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Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgenden Anweisungen

sorgfiltig durch. Machen Sie sich mit den Bedienelemen-

ten und dem ordnungsgeméBen Gebrauch des Produkts
vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung fiir eine
spatere Verwendung bitte sicher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

Allgemeiner Gefahrenhinweis.
Lesen Sie die Betriebsanleitung.
Nicht bei Regen benutzen.

WARNUNG: Vorsicht vor weggeschleuderten
Teilen.

POEP>

WARNUNG: Halten Sie Umstehende fern.

[ |
$
==

Kommen Sie mit Ihren Handen, FiiBen oder
weiter Kleidung nicht in die Offnungen, wah-
rend das Produkt lduft.

¥
o

Rotierendes Gebldse. Kommen Sie mit lhren
Handen, FiiBen, langen Haaren oder weiter
Kleidung nicht in die Offnungen, wihrend das
Produkt lauft.

Tragen Sie Gehorschutz und Schutzbrille.

4

)

WARNUNG: Trennen Sie den Akku vor War-
tungsarbeiten.

[
[F]

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen nicht ver-

trauten Personen erlauben das Produkt zu benutzen. Na-
tionale Vorschriften beschranken méglicherweise das Al-

ter des Bedieners. Bewahren Sie das Produkt fiir Kinder
unerreichbar auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

» Dieses Produkt ist nicht dafiir bestimmt, von Personen
(einschlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeln-
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der Erfahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu
werden, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten
von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Produkt spielen.

» Betreiben Sie das Produkt niemals, wahrend sich Perso-
nen, insbesondere Kinder oder Haustiere, in unmittelba-
rer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-
tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Verwenden Sie das Produkt nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht.

» Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn Sie miide oder
krank sind oder unter dem Einfluss von Alkohol, Drogen
oder Medikamenten stehen.

» Bei schlechten Wetterbedingungen insbesondere bei ei-
nem aufziehenden Gewitter nicht mit dem Produkt arbei-
ten.

» Tragen Sie beim Gebrauch dieses Produktes immer eine
feste Bekleidung an Oberkdrper und Armen

» Benutzen Sie keine offenen Gummischuhe oder Sanda-
len, wenn Sie das Produkt benutzen. Tragen Sie stets fes-
tes Schuhwerk und eine lange Hose. Benutzen Sie das
Produkt nie barfuB.

» Achten Sie darauf, dass lose Kleidung nicht in die Luftzu-
fuhr hineingezogen wird, da dies zu Verletzungen fiihren
konnte.

» Betreiben Sie das Produkt nur mit montierter Diise.

» Achten Sie darauf, dass lange Haare zuriick gebunden
sind und nicht in die Luftzufuhr hineingezogen werden, da
dies zu Verletzungen fihren konnte.

» Inspizieren Sie die zu bearbeitende Fléche sorgfaltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Uberpriifen Sie die Anschlussleitung/das Verlingerungs-
kabel vor jedem Gebrauch auf Beschadigungen und
wechseln Sie diese/s ggf. aus. Schiitzen Sie die An-
schlussleitung/ das Verlangerungskabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

» Fiihren Sie das Kabel stets nach hinten vom Produkt weg.

» Betreiben Sie das Produkt niemals mit defekten Schutz-
vorrichtungen, Abdeckungen oder ohne Sicherheitsein-
richtungen, z. B. Auffangsack.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb des Produktes mon-
tiert sind. Versuchen Sie niemals, einen unvollstandiges
montiertes Produkt oder ein Produkt mit nicht zuldssigen
Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Achten Sie beim Betrieb des Produkts stets auf einen si-
cheren Stand und halten Sie stets das Gleichgewicht.

Bosch Power Tools
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» Seien Sie sich lhrer Umgebung bewusst und auf mégliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Laubbla-
sens moglicherweise nicht horen.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung und halten
Sie stets das Gleichgewicht.

» Achten Sie auf schragen Flachen stets auf sicheren Tritt.
» Stets ruhig gehen, niemals schnell laufen.
» Halten Sie samtliche Kiihlluftoffnungen frei von Schmutz.

» Blasen Sie Schmutz/Laub nie in die Richtung von in der
Nahe stehenden Personen.

» Tragen Sie das Produkt nicht am Kabel.
» Es wird empfohlen eine Atemschutzmaske zu tragen.
» Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Nehmen Sie keine Veranderungen am Produkt vor. Un-
zuldssige Veranderungen konnen die Sicherheit lhres Pro-

dukts beeintrachtigen und zu verstarkten Gerduschen
und Vibrationen fiihren.

» Ein beschadigtes Geblase oder Gehause (Spane, Risse,
Kerben) erhoht das Risiko fiir Verletzungen durch wegge-
schleuderte Fremdkorper. Wenn das Geblase oder Ge-
hduse beschadigt sind, kontaktieren Sie die Bosch-Hotli-
ne.

Hinweise fiir den optimalen Umgang
mit dem Akku
» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines

Kurzschlusses.

AP Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
m vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,

) Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
IR onsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgemiaBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

» Laden Sie das Gerdt nur mit dem mitgelieferten Lade-
gerat.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

X[ SO =

cLick! Horbares Gerausch
] Gewicht

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zusammenblasen von
Laub und Gartenabfillen, wie z. B. Gras, Zweige und Kiefer-
nadeln.

Abgebildete Komponenten (siehe
BildA)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Ein-/Ausschalter

(2) Motoreinheit

(3) Taste zum Entriegeln von Diise

(4) Dise

(5)  Akku”

(6) Ladegerdt”

a) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang. Das vollstindige Zubehér finden
Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Laubgeblase ALB 18 LI
Sachnummer 3600 HAO 3..
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Akku-Laubgeblase ALB18LI
Nennspannung” Vv 18
Luftstromgeschwindigkeit” km/h 210
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure kg 1,8

01:2014"

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

erlaubte Umgebungstemperatur beim Betrieb ® C -20...+50
und bei Lagerung
Akkutyp PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) abhangig vom verwendeten Akku
B) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600HA03..

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 50636-2-100

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betrégt typischerweise:

- Schalldruckpegel dB(A) 60
- Schallleistungspegel dB(A) 80
- Unsicherheit K dB =3,0

Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 50636-2-100

- Schwingungsemissionswert a, m/s’ <25
— Unsicherheit K m/s? =15
Montage » Das Gartengerit lauft nach dem Ausschalten noch fiir

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

Diise montieren (siehe Bild B)

Schieben Sie die Diise (4) auf die Motoreinheit. Achten Sie
bei der Montage darauf, sich nicht die Finger einzuklemmen.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild C)
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerats fiihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (5) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (5) aus dem Gerit, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste und ziehen den Akku heraus.

Inbetriebnahme

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-

rit (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

einige Sekunden nach (anhaltender Luftstrom). Las-

sen Sie den Motor auslaufen bevor Sie es wieder ein-
schalten.

Schalten Sie das Gartengerit nicht direkt nacheinan-
der aus und wieder ein.

Bedienung

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)

Zum Einschalten, driicken Sie den Ein-/Ausschalter (1).
Zum Ausschalten, lassen Sie den Ein-/Ausschalter (1) los.

Demontage (siehe Bild B)
Driicken Sie die Taste (3) rein und nehmen die Diise (4) ab.

Arbeitshinweis (siehe Bild E)

Halten Sie das Gartengerat beim Arbeiten immer ca. 3 cm
{iber den Boden.

Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Mate-
rialien zusammen.

Bosch Power Tools
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Fehlersuche

%DC
I£4)

Symptom Magliche Ursache

Gartengerat lauft nicht  Akku entladen

Abhilfe
Laden Sie den Akku

Akku nicht richtig eingesetzt

Akku richtig einsetzen (siehe Bild C)

Akku zu kalt/zu heiB Akku erwarmen/abkiihlen lassen
Gartengerdt defekt Kundendienst aufsuchen
Gartengerat lduft mit  Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen

Regler fiir die Luftstromgeschwindigkeit defekt

Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt
rausche

Kundendienst aufsuchen

Arbeitsdauer pro Akku- Akku wurde ldngere Zeit nicht oder nur kurzzeitig - Akku vollstandig aufladen

ladung zu gering benutzt
Akku defekt Akku ersetzen
Gartengerdt bldst nicht Diise blockiert Diise freimachen
Diise lasst sichnicht ~ Falsche Montage Montieren Sie die Diise richtig (siehe Bild B)
montieren
: - Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
Wartung und Service ratgurbereich von -20 <l’gC bis 50 °C. Lassen Sie den Aklr()u

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rat (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei
dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerit. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat

ab.

Halten Sie das Produkt und die Liiftungsschlitze sauber, um

gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Produkt nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Produkt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Produkt an einem sicheren Platz, trocken und

auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Produkt ab.

Stellen Sie sicher, dass alle Muttern, Bolzen und Schrauben

festsitzen, damit ein sicheres Arbeiten mit dem Produkt

moglich ist.

Uberpriifen Sie das Produkt und ersetzen Sie sicherheitshal-

ber abgenutzte oder beschadigte Teile.

Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-
achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

z.B.im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betragt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.
Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 480

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com

F0161944801(17.05.2022)
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Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 480

Fax: (0711) 400 40 482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus kénnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

X

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der europdischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Produkte und gemaB der euro-
paischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte oder ver-
brauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer um-
weltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nikaltgerate aufgrund des méglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 7).

Produkte, Akkus, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Produkte und Akkus/Batterien nicht
in den Hausmiill!

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerate von mindestens 400 m* sowie Vertreiber von Le-
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bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens

800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-

tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-

stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
riickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgeréte pro Gerateart
beschrénkt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer Giber die

Moglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung

des Altgerdts zu informieren und den Endnutzer nach seiner

Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-

rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-

munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir

Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen

oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens

800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf

Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-

trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-

tens einer duBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.

Fir alle iibrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-

treiber geeignete Riickgabemdglichkeiten in zumutbarer Ent-

fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

English
Safety Notes

Warning! Read all safety warnings and all instructions.
Make yourself familiar with the controls and the proper
use of the product. Please keep the instructions safe for
later use!

Bosch Power Tools
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Explanation of symbols on the
machine
General hazard safety alert.

Read instruction manual.

Do not expose to rain.

WARNING: Beware of thrown objects.

POEP>

WARNING: Keep bystanders away.

[ |
t
==

Keep hands, feet or loose clothes out of the the
G openings while the product is running.

A
c

Rotating fan. Keep hands, feet, long hair or
loose clothes out of the openings while the
product is running.

%/

Wear eye and ear protection.

N\
o
WARNING: Disconnect battery before mainten-
[ ance
B2 '
Operation

» Never allow children or people unfamiliar with these in-
structions to use the product. Local regulations may re-
strict the age of the operator. When not in use store the
product out of reach of children.

» This product is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

» Never operate the product while people, especially chil-
dren or pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Other persons and animals should remain at a distance of
3 metres or more when the product is being used. The op-
erator is responsible for third persons in the working
area.

» Use the product only in daylight or good artificial light.

» Never operate the product when you are tired, ill or under
the influence of alcohol, drugs or medicine.

» Avoid operating the product in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

» Always wear substantial clothing on the upper body and
limbs when operating this product.

» Do not wear open rubber shoes or sandals when using the
product. Always wear sturdy shoes and long trousers. Do
not use barefoot.

» Failure to keep loose clothing from being drawn into air
intake could result in personal injury.

» Only operate the product with mounted nozzle.

» Failure to keep long hair tied back and away from the air
inlet could result in personal injury.

» Thoroughly inspect the area where the product is to be
used and remove all wires and other foreign objects.

» Check cable for damage before starting work and replace
if necessary. Keep cable away from heat, oil and sharp
edges.

» Always direct the cable to the rear away from the product.

» Never operate the product with defective guards or
shields, or without safety devices, for example collection
bagin place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the product. Never attempt to use an incom-
plete product or one fitted with an unauthorized modifica-
tion.

» While operating the product always be sure of a safe and
secure operating position at all times.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the leaf blower.

» Do not over reach and keep your balance at all times.

» Always be sure of your footing on slopes.

» Walk, never run.

» Keep all cooling air inlets clear of debris.

» Never blow debris in the direction of bystanders.

» Do not carry the product by the cable.

» The wearing of a face mask is recommended.

» Wear eye protection.

» Do not modify the product. Unauthorized modifications
may impair the safety of your product and may result in
increased noise and vibration.

» Aworn fan or blower housing (chips, cracks, nicks) may
cause an increased risk of injury from thrown foreign ob-
jects. If the fan or blower housing are damaged, consult
the Bosch hotline.

F0161944801(17.05.2022)
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Recommendations for Optimal
Handling of the Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-
ing.

I T Protect the battery against heat (e.g.,

3 against continuous intense sunlight), fire,
g water, and moisture. There is a risk of explo-
}‘_,_44 sion.

» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and
seek medical help in case of complaints. The vapours can
irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-
turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-
sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

» Charge the machine only with the supplied battery
charger.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Technical Data

English |9

Symbol Meaning

/‘ Movement direction
I

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

1

®)
v
X

cLick Audible noise
i Weight

Prohibited action

Intended Use

The product is intended for blowing leaves, garden waste
such as grass, twigs and pine needles.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) On/Off switch

(2) Motor unit

(3) Button for unlocking nozzle
(4) Nozzle

(5) Battery?

(6) Charger’

a) Accessories shown or described are not included with the
product as standard. You can find the complete selection of
iesin our ies range.

Cordless leaf blower ALB 18LI

Article number 3600 HAO 3..
Rated voltage” v 18
Airflow speed” km/h 210
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014% kg 1.8
Serial number see type plate on garden tool
Permitted ambient temperature during opera- © -20...+50
tion ® and storage

Battery type PBA 18V...W-.

1.5Ah, 2.0Ah, 2.5 Ah, 3.0 Ah

A) Depends on battery in use
B) Limited performance at temperatures < 0°C

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

3600HAO0 3..
Noise emission values determined according to EN 50636-2-100.
Typically the A-weighted noise levels of the product are:
- Sound pressure level dB(A) 60
- Sound power level dB(A) 80
- Uncertainty K dB =3.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 50636-2-100
- Vibration emission value a, m/s’ <25
- Uncertainty K m/s’ =15
Assembly » The machine continues to blow for a few seconds after

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

Mounting the nozzle (see figure B)

Slide the nozzle (4) onto the motor unit. Take care not to
pinch your fingers during assembly.

Inserting/Removing the Battery (see figure C)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (5). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (5) from the machine, press the bat-
tery unlocking button and pull the battery out.

Switching on

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

being switched off. Allow the motor to stop rotating
before switching “on” again.
Do not rapidly switch off and on.

Operation

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

Switching On and Off (see figure D)

To switch on, push the On/Off switch (1).
To switch off, release the On/Off switch (1).

Disassembling (see figure B)
Press button (3) in and remove the nozzle (4).

Working instruction (see figure E)

When operating, always hold the machine approximately
3 cm above the ground.
Do not blow hot, flammable or explosive material.

Troubleshooting
%DC
]
Problem Possible Cause Corrective Measure
Machine fails to oper-  Battery discharged Recharge battery
ate Battery not fully connected Insert the battery correctly (see figure C)
Battery too hot/cold Allow to cool/warm
Machine defective Contact Service Agent.
Garden tool functions  On/Off switch defective Contact Service Agent.
intermittently Controller for airflow speed damaged Contact Service Agent.
Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent.

noise

F0161944801(17.05.2022)
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Problem Possible Cause Corrective Measure
Runtime per battery ~ Battery has not been used for long period or only = Charge battery completely
charge too low for short terms

Battery defective Replace battery
Machine does not blow Tube obstructed Clear tube

Tube cannot be moun-  Incorrect assembly
ted on the machine

Mount the tube correctly (see figure B)

Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

Do not place other objects on the garden product.

To ensure safe and efficient operation, always keep the

product and the ventilation slots clean.

Never spray the product with water.

Never immerse the product in water.

Store the product in a secure, dry place, out of the reach of

children.

Do not place other objects on the product.

Keep all nuts, bolts and screws tight to ensure safe working

with the product.

Inspect the product and replace worn or damaged parts for

safety.

Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between =20 °C and 50 °C. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within
the product but stored separately.

- Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

- Occasionally clean the venting slots of the battery using a
soft, clean and dry brush.

Assignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you

with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-
warding agency), special requirements on packaging and la-
belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal

X

Only for EU countries:

According to the European Guideline 2012/19/EU, products
that are no longer usable, and according to the European
Guideline 2006/66/EC, defective or used battery packs/

The product, batteries, accessories and pack-
aging should be sorted for environmental-
friendly recycling.

Do not dispose of the product and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Bosch Power Tools
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batteries, must be collected separately and disposed of in an
environmentally correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 11).

Only for United Kingdom:

According to Waste Electrical and Electronic Equipment Reg-
ulations 2013 (2013/3113) and the Waste Batteries and
Accumulators Regulations 2009 (2009/890), power tools
that are no longer usable must be collected separately and
disposed of in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Attention ! Lire avec attention toutes les instructions qui
suivent. Se familiariser avec les éléments de commande
et I'utilisation appropriée de I'outil de jardin. Conserver
les instructions d’utilisation a un endroit siir pour pou-
voir les consulter ultérieurement.

Explication des symboles se
trouvant sur l'outil de jardin

Indications générales sur d’éventuels dangers.

II Lire soigneusement ces instructions d'utilisa-
II || tion.

Ne pas utiliser par temps de pluie.

AVERTISSEMENT: Faire attention aux pieces
projetées.

AVERTISSEMENT : Veiller a éloigner toute per-
sonne de I'appareil.

amples a distance des orifices du produit tant
que ce dernier est en fonctionnement.

Iﬂ\
O Tenez vos mains, vos pieds et vos vétements

Ventilateur rotatif. Tenez vos mains, vos pieds,
vos cheveux longs et vos vétements amples a
distance des orifices du produit tant que ce

dernier est en fonctionnement.

Porter des lunettes de protection et une pro-
tection auditive.

- AVERTISSEMENT : Débrancher la batterie
avant toute opération d’entretien.

Utilisation

» Ne laissez jamais un enfant ou une autre personne n‘ayant
pas pris connaissance des instructions d'utilisation se
servir du produit. Il est possible que les réglementations
nationales limitent 'age minimum de l'opérateur. Gardez
le produit non utilisé hors de la portée des enfants.

» Ce produit n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d’'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n’ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement du produit. Les enfants doivent étre
surveillés pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec le pro-
duit.

» Nutilisez le produit jamais lorsque des personnes, parti-
culierement des enfants ou animaux domestiques, se
trouvent a proximité.

» L'utilisateur de la tondeuse est responsable des accidents
et des dommages causés a autrui ou a leurs biens.

» Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour du produit.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

» Nutiliser le produit que de jour ou avec un bon éclairage
artificiel.

» Nutilisez pas le produit si vous étes fatigué ou sous I'em-
prise de drogues, d’alcool ou de médicaments.

» Ne travaillez pas avec le produit dans des conditions mé-
téorologiques défavorables et plus particulierement en
cas d’approche d’orage.

» Lorsdel'utilisation de ce produit, toujours porter des vé-
tements bien ajustés au niveau des bras et du corps

» Ne portez pas de chaussures en caoutchouc ouverts ou
des sandalettes quand vous utilisez le produit. Portez tou-
jours des chaussures fermées et des pantalons longs. Ne
faites jamais fonctionner le produit si vous étes pieds nus.

» Sivous portez des vétements amples, veillez a ce qu'ils ne
soient pas happés par I'alimentation en air ; ceci pourrait
vous blesser.

» Ne faites fonctionner le produit que muni d’une buse.

» Sivous avez des cheveux longs, attachez-les et veillez a
ce qu'ils ne soient pas happés par I'alimentation en air ;
ceci pourrait vous blesser.

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools



» Inspectez soigneusement la surface a travailler et élimi-
nez tous les fils métalliques et autres objets étrangers.

» Avant chaque utilisation, controler le cable d’alimenta-
tion/la rallonge et, si besoin est, le/la remplacer. Mainte-
nir le cable d’alimentation/la rallonge éloigné/e des
sources de chaleur, des parties grasses et des bords tran-
chants.

» Toujours ramener le cable vers l'arriére du produit.

» N'utilisez jamais le produit si les dispositifs de sécurité
sont défectueux, sans coques ou dispositifs de protection
tels que le bac de ramassage par ex.

» Avant d'utiliser le produit, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu'’ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais essayer de mettre en service un pro-
duit incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

» Veillez lors de I'utilisation du produit a maintenir une posi-
tion stable qui vous permette de bien garder I'équilibre.

» Prenez conscience de votre environnement et de tout
danger éventuel que vous risquez de ne pas entendre
pendant I'utilisation du souffleur.

» Evitez un mauvais maintien du corps et veillez a bien
maintenir I'équilibre.

» Faites attention a ne pas perdre I'équilibre si vous tra-
vaillez sur des pentes.

» Ne menez I'appareil qu'au pas, ne jamais courir.

» Veillez a ce que les orifices d’aération ne soient pas obtu-
rés.

» Ne soufflez jamais les déchets/les feuilles en direction de

personnes se trouvant a proximité.

Ne portez pas le produit par le cable.

Il est recommandé de porter un masque respiratoire.

Portez des lunettes de sécurité.

N’effectuez aucune modification sur le produit. Des

modifications non autorisées peuvent s’avérer préjudi-

ciables a la sécurité de votre produit et conduiront a une
augmentation des émissions de bruit et des vibrations.

» Un carter ou boitier endommagé (copeaus, fissures, en-
tailles) augmente le risque de blessures car il y a risque
de projection de corps étrangers. Si le boitier ou le venti-
lateur est endommagg, contactez la ligne d’assistance té-
|éphonique Bosch.

Indications pour le maniement
optimal de la batterie

» N’ouvrez pas Paccu. Risque de court-circuit.

Protéger la batterie de toute source de cha-
leur, comme par ex. 'exposition directe au
R

soleil, au feu, a I'eau et a 'humidité. Il y a un
risque d’explosion.
» En cas d’'endommagement et d’utilisation non

conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-

per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de

Frangais |13

malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d'ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a 'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

» Ne rechargez I'appareil quavec le chargeur fourni
avec.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
boles et leur signification. Linterprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-
té.

Symbole Signification

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

X[ S[O=[=> =

cLick! Bruit audible

i Poids

Utilisation conforme

L'outil de jardin est congu pour souffler des feuilles et des
déchets de jardin tels que les herbes, branches et aiguilles
de pins et les entasser.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Interrupteur Marche/Arrét
(2) Unité moteur
(3) Touche de déverrouillage de la buse

Bosch Power Tools
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(4) Buse
(5) Batterie?

Caractéristiques techniques

(6) Chargeur?

a) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris
dans la fourniture. Vous trouverez les accessoires complets
dans notre gamme d’accessoires.

Souffleur sans fil ALB 18 LI
Numéro d'article 3600 HAO 3..
Tension nominale® v 18
Vitesse du débit d’air” km/h 210
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014" kg 1.8
Numéro de série voir plaque signalétique sur I'outil de jardin
Températures ambiantes autorisées pendant “C -20...+50
I'utilisation® et pour le stockage

Type de batterie PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Dépend de I'accu utilisé
B) Performances réduites a des températures <0°C

Niveau sonore et vibrations

3600 HAO 3..
Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 50636-2-100
Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :
- Niveau de pression acoustique dB(A) 60
- Niveau d’intensité acoustique dB(A) 80
- Incertitude K dB =3,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a

EN 50636-2-100

- Valeur d'émissionvibratoire a, m/s’ <2,5
- Incertitude K m/s’ =15
Montage Mise en fonctionnement

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et sortir la
batterie.

Monter la buse (voir figure B)

Poussez la buse (4) sur I'unité moteur. Lors du montage,
veiller a ne pas coincer ses doigts.

Monter/démonter la batterie (voir figure C)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de l'appareil.

Monter la batterie (5) chargée. Sassurer que la batterie est
entierement insérée.

Pour retirer la batterie (5) de 'appareil, appuyez sur la
touche de déverrouillage de la batterie et retirez la batterie.

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de P'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Apreés son arrét, 'outil de jardin continue a tourner
pendant quelques secondes (flux d’air prolongé). At-
tendez arrét total du moteur avant de remettre I’outil
en marche.

Ne remettez pas I'outil de jardin en marche immédia-
tement apreés 'avoir éteint.

Utilisation

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter 'outil de jardin et sortir la
batterie.

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Mise en marche / Arrét (voir figure D)

Pour la mise en service, appuyer sur I'interrupteur Marche /
Arrét (1).
Pour arréter, relacher l'interrupteur Marche/Arrét (1).

Démontage (voir figure B)

Appuyez sur la touche (3) et retirez la buse (4).

Dépistage de défauts

&
=

Symptome
Loutil de jardin ne

Cause possible
Batterie déchargée

Frangais |15

Indication de travail (voir figure E)

Lors des travaux, maintenez toujours I'outil de jardin 3 cm
au-dessus du sol.

Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou
explosifs.

Remede
Recharger la batterie

fonctionne pas
place

La batterie n’a pas été correctement mise en

Monter la batterie correctement (voir figure C)

La batterie est trop chaude/trop froide

Laisser refroidir/chauffer la batterie

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

L'outil de jardin fonc-  Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

tionne par intermit-
tence

Régulateur de la vitesse du débit d’air défectueux

Contacter le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Autonomie trop faible
par charge de la batte-

La batterie n’a pas été utilisée pour une période
assez longue ou seulement pour une courte durée

Charger la batterie complétement

rie La batterie est défectueuse Remplacer la batterie

L'outil de jardin ne Buse bloquée Dégager la buse

souffle pas

La buse ne se laisse Faux montage Monter la buse correctement (voir figure B)

pas monter

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de l'interrupteur Marche/Arrét.

» Tenez propre Poutil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Ne pas poser d’autres objets sur l'outil de jardin.

Maintenir le produit ainsi que les ouies de ventilation tou-

jours propres afin de réaliser un travail impeccable et en

toute sécurité.

Veiller a ce que le produit ne soit pas aspergé d’eau.

Veiller a ce que le produit ne soit pas immergé dans I'eau.

Ranger le produit dans un endroit sec et sir, et hors de por-

tée des enfants.

Ne pas poser d’autres objets sur le produit.

Vérifier si tous les écrous, boulons et vis sont bien serrés
pour prévenir tout risque d’accident et garantir un bon fonc-
tionnement du produit.

Contrdler le produit et, pour des raisons de sécurité, rempla-

cer les piéces usées ou endommagées.

Veiller a ce que les pieces de rechange soient des piéces

d’origine Bosch.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de 'eau.

- Nerangez l'outil de jardin et la batterie qu'a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans I'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

Bosch Power Tools
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- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’'un pinceau doux, propre et sec.

Si l'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les piéces de rechange sur le site :
www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande
de piéces de rechange, précisez impérativement la réfé-
rence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fra la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ou
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 99 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente
sous :

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les accus Lithium-ion recommandés sont soumis a la régle-
mentation relative au transport de matiéres dangereuses.

Pour le transport sur route par ['utilisateur, aucune autre me-

sure n'a besoin d’étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant I'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matiéres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans I'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Elimination des déchets

X

Seulement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les
produits dont on ne peut plus se servir, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les batteries/piles usées
ou défectueuses doivent étre isolées et suivre une voie de re-
cyclage appropriée.

En cas de non-respect des consignes d’élimination, les dé-
chets d’équipements électriques et électroniques peuvent
avoir un impact négatif sur 'environnement et la santé des
personnes du fait des substances dangereuses qu'ils
contiennent.

Les produits, ainsi que leurs batteries, acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne pas jeter les produits et les batteries/piles
avec les ordures ménageres !

Accus/piles :

Li-lon :

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 16).

Valable uniquement pour la France:

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

- 4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

jAtencion! Lea detenidamente las siguientes instruccio-
nes. Familiaricese con los elementos de manejo y el uso
reglamentario del producto. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para posteriores consul-
tas.

Explicacion de la simbologia

utilizada en el aparato para jardin
Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

L]

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.fr
mailto:sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com
mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

No usar bajo la lluvia.

ADVERTENCIA: Cuidado con los cuerpos extra-
fios que salgan despedidos.

ADVERTENCIA: Mantenga alejadas a las perso-
nas circundantes.

Mantenga alejadas sus manos, pies y ropa de
las aberturas con el producto en funcionamien-

Ol to.

Soplador en funcionamiento. Mantenga aleja-
das sus manos, pies, pelo largo y ropa holgada
de las aberturas con el producto en funciona-

miento.

Utilice protectores auditivos y gafas de protec-
cion.

ADVERTENCIA: Desconecte el acumulador an-
tes de realizar trabajos de mantenimiento.

Manejo

>

>

Jamds permita que usen el producto nifios, ni aquellas
personas que no estén familiarizadas con estas instruc-
ciones. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario. Guarde el produc-
to fuera del alcance de los nifios, cuando no lo utilice.
Este producto no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato. Los nifios
deberan ser vigilados con el fin de evitar que jueguen con
el producto.

Nunca ponga a funcionar el producto si en las inmediacio-
nes se encuentran personas, y muy en especial nifos, asf
como animales domésticos.

El usuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o a sus pertenencias.

Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

Unicamente utilice el producto con luz diurna o con buena
iluminacion artificial.

No utilice el producto si esta cansado o indispuesto, ni
tampoco después de haber consumido alcohol, drogas o
medicamentos.

No trabaje con el producto bajo condiciones climaticas
adversas, especialmente si se avecina una tormenta.

>

>

>

>
>

>

>
>

>
>
>
>
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Siempre que utilice este producto proteja la parte supe-
rior de su cuerpo y los brazos con ropa fuerte.

No use zapatos de goma abiertos ni sandalias cuando use
el producto. Siempre use calzado fuerte y pantalones lar-
gos. Jamas use el producto estando descalzo.

Cuide que la ropa que vaya suelta no sea aspirada hacia la
toma de aire, ya que podria lesionarse.

Solo deje funcionar el producto teniendo montada la bo-
quilla.

Silleva el pelo largo, recéjaselo hacia atras para evitar
que sea aspirado hacia latoma de aire, ya que podria le-
sionarse.

Examine con detenimiento el area a tratar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

Antes de cada uso verifique si esta daiado el cable de co-
nexion o el de prolongacion y sustittyalos, si procede.
Proteja los cables de conexidn y de prolongacion del ca-
lor, del aceite, y de las esquinas agudas.

Siempre mantenga el cable detras del producto.

Jamas trabaje con el producto si los dispositivos protec-
tores o cubiertas estuviesen defectuosos, o sin estar
montados los dispositivos de seguridad como, p. €j., el
saco recogedor.

Siempre que utilice el producto, aseglirese antes de que
estén montados todos los dispositivos protectores y las
empunaduras. Jamas intente poner en marcha un pro-
ducto que no esté completamente montado, o uno que
haya sido modificado de forma inadmisible.

Siempre trabaje con el producto sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento.

Siempre sea consciente del entorno en el que trabaja y
esté alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no
percibir mientras esta soplando hojarasca.

Evite posturas anormales y mantenga el equilibrio en todo
momento.

Siempre mantenga un paso firme y seguro al trabajar en
pendientes.

Siempre marche de forma pausada y nunca de forma
apresurada.

Mantenga libres y limpias todas las rejillas de ventilacion.

Jamas sople suciedad/hojarasca en direccion a las perso-
nas situadas cerca.

No transporte el producto sujetandolo del cable.

Se recomienda usar una mascarilla protectora.
Colocarse unas gafas de proteccion.

No modifique en manera alguna el producto. Las modi-
ficaciones improcedentes pueden afectar a la seguridad
de su producto y provocar mayor ruido y vibraciones.

Un soplador o carcasa dafados (virutas, fisuras, mues-
cas) suponen un mayor riesgo de lesion por los cuerpos
extrafos que puedan salir proyectados. Si el soplador o
carcasa ha sido dafiado consulte a la linea directa Bosch.

Bosch Power Tools

F016194480](17.05.2022)



18| Espaiiol

Indicaciones para el trato optimo del
acumulador

» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-
tocircuito.

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el drea y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador inicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

» Solamente cargue el aparato con el cargador suminis-
trado.

Proteja el acumulador del calor excesivo

(p. €j., también de una exposicion prolonga-
da al sol), del fuego, del agua y de la hume-
dad. Existe el riesgo de explosion.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

/‘ Direccion de movimiento

Simbolo Significado

ﬁ Direccion de reaccion
I Conexion

X

cLick Sonido perceptible

] Peso

Desconexion

Accion permitida

Accion prohibida

Utilizacion reglamentaria

Aparato para jardin disefiado para despejar y amontonar ho-
jarasca y residuos del jardin como, p. €j. césped, ramas y
agujas de los pinos.

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes estd referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Unidad motor

(3) Botdn de desblogueo de boquilla

(4) Boquilla

(5) Acumulador?

(6) Cargador”

a) Losaccesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de acce-
sorios opcionales se detalla en nuestro programa de acceso-

rios.

Datos técnicos

Soplador de hojarasca ACCU ALB 18 LI
NO de art. 3600 HAO 3..
Tensién nominal® v 18
Velocidad del aire® km/h 210
Peso segtin EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,8
NO de serie ver placa de caracteristicas del aparato para jardin
Temperatura ambiente permitida durante el ser- C -20...+50
vicio ® y el almacenamiento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Dependiente del acumulador utilizado
B) Potencia limitada a temperaturas < 0°C

F0161944801(17.05.2022)
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vibraciones

3600 HAO 3..
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 50636-2-100
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
- Nivel de presion sonora dB(A) 60
- Nivel de potencia acustica dB(A) 80
- Incertidumbre K dB =3,0

Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segin EN 50636-2-100

- Valor de vibraciones generadas a,, m/s’ <25
- Incertidumbre K m/s’ =15
Montaj e se detenga completamente antes de volver a conec-

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

Montaje de la boquilla (ver figura B)

Acople la boquilla (4) a la unidad motor. Tenga cuidado de
no pillarse los dedos al realizar el montaje.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figura C)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafe.

Inserte el acumulador (5) cargado. Asegurese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Pararetirar el acumulador (5) del aparato, accione el boton
de extraccion, y saque el acumulador.

Puesta en marcha

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Elaparato para jardin sigue soplando aire durante
unos segundos tras su desconexion. Deje que el motor

Localizacion de fallos

&
=

Sintoma Posible causa

El aparato parajardin  Acumulador descargado

tarlo.
No desconecte y conecte consecutivamente el aparato
para jardin.

Manejo

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

Conexion / desconexion (ver figura D)

Para la Conexion, presione el interruptor de conexion/des-
conexion (1).

Para la Desconexion suelte el interruptor de conexion/des-
conexion (1).

Desmontaje (ver figura B)

Presione el boton (3) y retire la boquilla (4).

Instrucciones de trabajo (ver figura
E)

Trabaje siempre guiando el aparato para jardin a un altura
aprox. de 3 cm respecto al suelo.

No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-
bustibles o explosivos.

Solucion
Recargue el acumulador

no funciona Acumulador mal montado

Montar correctamente el acumulador (ver figura
C)

Acumulador demasiado frio o demasiado caliente Dejar que se caliente/enfrie el acumulador

Bosch Power Tools
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Sintoma Posible causa

Aparato para jardin defectuoso

Solucion
Acudir al servicio técnico

El aparato para jardin

Interruptor de conexion/desconexion defectuoso Acudir al servicio técnico

funciona de forma in-

Regulador de velocidad de soplado defectuoso

Acudir al servicio técnico

termitente

Vibraciones o ruidos  Aparato para jardin defectuoso Acudir al servicio técnico

fuertes

Tiempo de operacion  Elacumulador no ha sido utilizado durante largo ~ Cargar completamente el acumulador

reducido tras cada re-

tiempo o solamente ha sido utilizado brevemente

carga delacumulador  acymulador defectuoso

Sustituir acumulador

El aparato parajardin
no sopla

Boquilla obturada

Desobturar boquilla

No es posible acoplar
la boquilla

Montaje incorrecto

Monte correctamente la boquilla (ver figura B)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Siempre mantenga limpios el producto y las rejillas de venti-

lacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el producto.

Nunca sumerja en agua el producto.

Guarde el producto en un lugar seguro y seco, fuera del al-

cance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el producto.

Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos estan

firmemente sujetos para permitir un trabajo seguro con el

producto.

Controle el producto y, para mayor seguridad, sustituya las

piezas desgastadas o dafadas.

Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origina-
les Bosch.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

- Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato para jardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperatura ideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Si después de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos
se encuentran también bajo: www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosa-
mente en caso de preguntas sobre nuestros productos y sus
accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estéan su-
jetos a los requerimientos de la ley de mercancias peligro-
sas. Los acumuladores pueden ser transportados por carre-
tera por el usuario sin mas imposiciones.

En el envio por terceros (p.ej., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
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so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-

cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
en su pais.

Eliminacion

X

Sélo para los paises de la UE:

Los productos inservibles, asi como los acumuladores/pilas
defectuosos o agotados, se deberan acumular por separado
para ser sometidos a un reciclaje ecolégico tal como lo mar-
can las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléc-
tricos y electronicos pueden tener efectos nocivos para el
medio ambiente y la salud humana debido a la posible pre-
sencia de sustancias peligrosas.

Los productos, acumuladores, accesorios y
embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje los productos, acumuladores o pilas
alabasura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 20).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as seguintes instrucoes.
Familiarize-se com os elementos de comando e com a
utilizacdo do produto. Guarde as instrucdes de servico
em lugar seguro para uma utilizacao posterior.

Explicacao dos simholos no aparelho
de jardinagem
Indicagdo geral de perigos.
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Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

iy
Nao usar na chuva.
£\
i-

ADVERTENCIA: Cuidado com pecas sendo
jogadas fora.

ADVERTENCIA: Manter os espectadores
afastados.

O As maos e 0s pés ou roupas largas nao devem
se aproximar das aberturas, enquanto o
O produto estiver a funcionar.

Ventoinha rotativa. As maos e os pés, cabelos
longos ou roupas largas nao devem entrar nas
aberturas, enquanto o produto estiver a
funcionar.

Usar dculos de protecdo e protetor auricular.

- ATENGAO: Desconectar a bateria antes de
realizar a manutencao.

Operacao

» Jamais permitir que criang¢as ou pessoas nao
familiarizadas com estas instrugdes utilizem o produto.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.
Quando nao estiver em uso, o produto devera ser
guardado em local inacessivel para criangas.

» Este produto ndo é destinado para ser usado por pessoas
(inclusive criangas) com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais limitadas nem com falta de experiéncia e/ou
conhecimento, a ndo ser que sejam supervisionadas por
uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou que
tenham sido instruidas quanto a utilizagao correta do
aparelho. Criangas devem ser supervisionadas para
garantir que elas ndo brinquem com o produto.

» Jamais trabalhar com o produto enquanto pessoas,
especialmente criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas
propriedades forem danificadas.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» O produto s6 deve ser usado a luz do dia ou com boa
iluminacdo artificial.

Bosch Power Tools
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» Nao use o produto quando estiver cansado ou doente ou
sob ainfluéncia de alcool, drogas ou medicamentos.

» Nao trabalhar em mas condi¢des meteorolégicas,
particularmente, o produto nao deve ser usada no caso
de uma tempestade iminente.

» Deve-se sempre usar roupas justas a parte superior do
corpo e aos bragos durante o uso deste produto.

» Nao devem ser usados sapatos de borracha abertos nem
sandalias ao utilizar o produto. Sempre usar sapatos
robustos e calgas longas. Jamais usar o produto com os
pés descalcos.

» Observe que a roupa solta nao seja puxada para dentro da

aducdo de ar, pois isto poderia levar a lesoes.
» O produto s6 deve ser operado com o bocal montado.

» Observe que cabelos longos ndo sejam puxados para
dentro da aducao de ar, pois isto poderia levar a lesoes.

» Inspecionar cuidadosamente a superficie a ser trabalhada

e eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

» Controlar o fio de conexao/o cabo de extensao antes de
cada utilizagao, para verificar se ha danos, e substituir se
for necessario. Proteger o cabo de conexao contra calor,
6leo e cantos afiados.

» Sempre conduzir o cabo para tras, para longe do produto.

» Jamais trabalhar com o produto se os dispositivos de
protecdo, coberturas estiverem danificados, nem sem

dispositivos de seguranca, tais como por exemplo o cesto

de recolha.

» Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecao fornecidos estejam montados ao operar o
produto. Jamais tente colocar em funcionamento um

produto que ndo esteja completamente montado nem um

produto com modificagdes inadmissiveis.

» Manter sempre uma posicao firme e segura, assim como
também o equilibrio, ao trabalhar com o produto.

» Estejaatento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez ndo possa escutar
enquanto estiver a trabalhar com o soprador de folhas
secas.

» Evitar uma posicao anormal e manter sempre o equilibrio.

» Em superficies inclinadas devera sempre manter uma
posicao segura.

» Sempre andar com calma, jamais andar com rapidez.

» Manter todas as aberturas de refrigeracao livres de
sujidades.

» Nunca soprar sujidades/folhagens na direcao de pessoas
que se encontrarem por perto.

» Nao transportar o produto pelo cabo.

» £ recomendavel o uso de uma mascara respiratoria.

» Usar dculos de protecdo.

» Nao efetuar quaisquer alteracées no produto.

Alteracoes inadmissiveis podem prejudicar a seguranga
do seu produto e aumentar os ruidos e as vibragées.

» Uma carcaga ou uma ventoinha danificada (aparas,

rachaduras, ranhuras) aumenta o risco de lesées devido a

estilhacos. Se a ventoinha ou a carcaca estiverem
danificadas, entre em contacto com a hotline da Bosch.

Indicacdes sobre o manuseio ideal
do acumulador

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um curto-circuito.

Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
também contra uma permanente radiacao
}“\7‘ solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
BN explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar o espaco e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. So
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosao.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

» O aparelho sé deve ser carregado com o carregador
fornecido.

Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e 0s
seus significados devem ser memorizados. A interpretacdo
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

Direcao do movimento

Diregao da reacao

Ligar

Desligar

Acdo permitida

Acdo proibida

X[ S[O[=[=>=w

cLick! Nitido ruido
Peso

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Portugués | 23

Utilizacao conforme as disposicoes (1) Interruptor para ligar/desligar

0 aparelho de jardinagem é destinado para soprar folhagens @ Unic?ade do motor
e despojos de jardinagem, como por ex. relva, galhos e (3)  Botdo para destravar o bocal
agulhas de pinheiros. (4) Bocal

(5) Acumulador?
Componentes ilustrados (ver figura  (6) carregador’

A) a) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao
volume de fornecimento padrao. Todos os acessorios
A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a encontram-se no nosso programa de acessérios.

aparéncia do produto nas paginas de graficos.

Dados técnicos

Numero do produto 3600 HAO 3..

Tensao nominal® v 18

Velocidade da corrente de ar” km/h 210

Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,8

Ndmero de série ver a placa de caracteristicas do aparelho de
jardinagem

Temperatura ambiente admissivel em “C -20...+50

funcionamento® e durante o armazenamento

Tipo de acumulador PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) dependendo da bateria utilizada
B) Poténcia limitada com temperaturas <0 °C

Informacao sobre ruidos/vibracgoes

3600 HAO 3..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 50636-2-100

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao acustica dB(A) 60
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 80
- IncertezaK dB =3,0
Totais valores de vibragdes ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 50636-2-100

~ Valor de emissao de vibragdes a, m/s’ <25
- IncertezaK m/s? =15
Montagem Inserir/remover acumulador (ver figura C)

Nota: Se ndo forem utilizados acumuladores apropriados,

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover ‘
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.

o0 acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou

de limpeza. Inserir o acumulfidor (5) carregad.o. Certificar-se de que o
acumulador esta totalmente inserido.
Montar o bocal (ver figura B) Para remover o acumulador (5) do aparelho, se deve premir

o0 botdo de destravamento do acumulador e puxar o

Deslizar o bocal (4) sobre a unidade do motor. Tomar
acumulador para fora.

cuidado para nao entalar os dedos durante a montagem.
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Colocacao em funcionamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o armazenamento. A atuacdo inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» 0 aparelho de jardinagem ainda continua a funcionar
durante alguns segundos depois de ser desligado
(ainda ha corrente de ar). Deixar o motor funcionar
por inércia antes de desligar.

Nao desligar e ligar o aparelho de jardinagem
diretamente em seguida.

Operacao
» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover

o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

Ligar/desligar (veja figura D)

Para ligar é necessario premir o interruptor de ligar-desligar
(1).

Para desligar é necessario soltar o interruptor de ligar/
desligar (1).

Desmontagem (ver figura B)
Premir o botdo (3) e remover o bocal (4).

Indicacdes de trabalho (ver figura E)

Durante o trabalho devera sempre segurar o aparelho de
jardinagem aprox. 3 cm acima do chao.

Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

Busca de erros

%DC

]

Sintoma Possivel causa Solucao

0 aparelho de Descarregar a bateria Carregar a bateria

jardipagem nao A bateria ndo foi introduzida de forma correta Insercao correta da bateria (veja figura C)
funciona Bateria fria/quente demais Permitir que a bateria se aqueca/arrefeca

Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

O aparelho de Interruptor de ligar-desligar com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

jardinagem funciona

Regulador de velocidade do fluxo de ar com

Dirija-se a uma oficina de servigo pés-venda

com interrupgoes defeito

Fortes vibragoes/ Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda
ruidos

Periodo de trabalho, A bateria ndo foi utilizada por muito tempo ousé  Carregar totalmente a bateria

por carga da bateria,  foi utilizada durante curto tempo

curto demais Bateria com defeito Substituir a bateria

Aferramenta de Bocal bloqueado Liberar o bocal

jardinagem nao sopra

N&o é possivel montar Montagem incorreta
0 bocal

Montagem correta do bocal (veja figura B)

Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutencao, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Manter o produto e as aberturas de ventilagdo sempre

limpos, para trabalhar bem e de forma segura.

Nunca pulverizar o produto com agua.

Nunca mergulhar o produto em 4gua.

Armazenar o produto em lugar seguro e seco, fora do

alcance das criangas.
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Nao devem ser colocados objetos sobre o produto.
Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o produto funcione de
forma segura.

Controlar o produto e, se necessario, substituir as pecas
gastas ou danificadas.

Assegure-se de que as pecas de substituicao sejam da
Bosch.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizagao otimizada do acumulador, devera

observar as seguintes indicagées e medidas:

- Proteger o acumulador contra humidade e dgua.

- Sdarmazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verao, ndo se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperaturaideal para a arrecadagao do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esta gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes acerca das pecas sobressalentes também em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
Na expedicao por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao

X

Apenas para paises da UE:

De acordo com a Diretiva Europeia 2012/19/EU, produtos
que nao sdo mais utilizaveis devem ser coletados e, de
acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE,
acumuladores/baterias defeituosos ou usados devem ser
coletados separadamente e reciclados de forma compativel
com o meio ambiente.

No caso de uma eliminagao incorreta, os aparelhos elétricos
e eletronicos antigos podem ter efeitos nocivos no ambiente
e na sauda humada devido a possivel presenca de
substancias perigosas.

Os aparelhos de jardinagem, os acessorios e as
embalagens devem ser enviados a uma
reciclagem ecoldgica de matéria-prima.

Nao deite os produtos e acumuladores/baterias
no lixo doméstico!

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 25).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Attenzione! Leggere attentamente le istruzioni sotto in-
dicate. Acquisire dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo del prodotto. Conservare in
luogo sicuro il presente manuale di istruzioni d’uso per
ogni necessita futura.

Bosch Power Tools
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Spiegazione dei simboli presenti
sull'apparecchio per il giardinaggio
Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’'uso.

Non utilizzare quando piove.

AVVERTENZA: Prestare attenzione a parti che
vengono scagliate via.

POEP>

AVVERTENZA: Tenere lontano persone che si
trovano nelle vicinanze.

[ |
t
==

Non avvicinare le mani, i piedi o vestiti larghi
G alle aperture mentre il prodotto € in funzione.

A
c

Ventole rotanti. Non avvicinare le mani, i piedi,
capelli lunghi o vestiti larghi alle aperture men-
tre il prodotto & in funzione.

%/

Portare protezione per l'udito e occhiali di pro-
tezione.

)

AVVERTENZA: Prima degli interventi di manu-
tenzione staccare la batteria ricaricabile.

[
[F]

Impiego

» Non permettere a bambini oppure a persone che non ab-
biano preso visione delle presenti istruzioni di utilizzare il
prodotto. Le norme nazionali prevedono eventualmente
dei limiti di restrizione relativamente all’eta dell'operato-
re. Se il prodotto non viene impiegato, conservarlo fuori
della portata dei bambini.

» |l presente prodotto non deve essere utilizzato da perso-

ne (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, senso-

riali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/o
conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso del prodotto da parte di una
persona responsabile per la loro sicurezza. | bambini do-
vrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non gio-
chino con il prodotto.

» Non utilizzare mai il prodotto quando nelle immediate vi-
cinanze vi sono persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

» L'operatore & responsabile degli incidenti o dei rischi in
cui possono incorrere le altre persone o le loro proprieta.

>

>

>

>

>

>

>

Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.
Utilizzare il prodotto solamente di giorno o con una buona
illuminazione artificiale.

Non utilizzare il prodotto in caso di stanchezza o di malat-
tia oppure sotto I'effetto di bevande alcoliche, droghe o
medicinali.

Con cattive condizioni meteorologiche, in modo particola-
re in caso di un temporale che si sta avvicinando, non la-
vorare con il prodotto.

Durante 'uso di questo prodotto indossare sempre indu-
menti robusti sulla parte superiore del corpo e sulle brac-
cia

Durante l'impiego del prodotto non indossare scarpe di
gomma aperte o saldali. Portare sempre robuste scarpe
di sicurezza e pantaloni lunghi. Non utilizzare mai il pro-
dotto a piedi nudi.

Prestare attenzione affinché indumenti larghi non venga-
no aspirati nell'alimentazione dell'aria in quanto questo
potrebbe causare lesioni.

Utilizzare il prodotto esclusivamente con la bocchetta
montata.

Prestare attenzione affinché capelli lunghi siano tirati in-
dietro e non vengano aspirati nell'alimentazione dell'aria
in quanto questo potrebbe causare lesioni.

Ispezionare accuratamente la superficie da lavorare ed
avere cura di rimuovere tutti i fili metallici e qualunque al-
tro tipo di corpo estraneo.

Prima di ogni utilizzo controllare il cavo di alimentazione/il
cavo di prolunga per accertarsi che non sia danneggiato
e, se necessario, sostituirlo. Proteggere il cavo di alimen-
tazione/il cavo di prolunga dal calore troppo forte, da olio
e da spigoli taglienti.

Il cavo deve essere tenuto sempre dietro il prodotto.

Non mettere mai in funzione il prodotto con dispositivi di
protezione e coperture difettosi oppure senza dispositivi
di sicurezza, ad es. sacco di raccolta.

Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza il prodotto. Mai tentare di mettere in funzione un
prodotto che non sia completo di tutti i componenti previ-
sti 0 un prodotto sottoposto a modifiche non consentite.
Durante il funzionamento del prodotto prestare attenzio-
ne ad avere sempre una posizione sicura e a mantenere
I'equilibrio in ogni momento.

Raccomandiamo di fare attenzione all'ambiente ed a pos-
sibili momenti di pericolo che possono essere eventual-
mente non udibili durante I'impiego del soffiatore.
Evitare una postura non adatta e mantenere I'equilibrio in
ogni momento.

In caso di superfici con una certa pendenza fare attenzio-
ne anon scivolare.

Camminare sempre e non correre mai.

F0161944801(17.05.2022)
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» Mantenere libere da sporcizia tutte le aperture dell'aria di
raffreddamento.

Non soffiare mai sporcizia/foglie in direzione di persone
che si trovano nelle vicinanze.

» Non trasportare il prodotto afferrandolo per il cavo.
» Si consiglia di mettere una mascherina protettiva.
>
>

v

Portare occhiali di protezione.

Non effettuare alcuna modifica al prodotto. Modifiche
illecite possono pregiudicare la sicurezza del prodotto e
causare un aumento della rumorosita e delle vibrazioni.

» Una ventola o una carcassa danneggiata (trucioli, crepe,
tacche) aumentaiil rischio di lesioni dovute a corpi estra-
nei lanciati o fatti volare per aria. Qualorala ventola o la
carcassa dovessero essere danneggiate, contattare la
Bosch-Hotline.

Indicazioni per l'uso ottimale della
batteria ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi & rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-
tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
& pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Pulire ditanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

» Caricare I'apparecchio esclusivamente con la stazione
di ricarica fornita in dotazione.
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Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un'interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo pit sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

Direzione di movimento

Direzione di reazione

|-

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

[

®)
v
X

CLick! Rumore percettibile

] Peso

Operazione vietata

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per la soffiatura di
foglie e rifiuti da giardino come ad. es. erba, ramoscelli e
aghi di pino.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Interruttore di avvio/arresto

(2) Unita motore

(3) Tasto perlo shlocco della bocchetta
(4) Bocchetta

(5) Batteriaricaricabile®

(6) Stazione diricarica

a) L’accessorio illustrato oppure descritto non é compreso nel
volume di fornitura standard. L’accessorio completo & con-
tenuto nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Soffiatore per foglie a batteria ricaricabile ALB 18 LI
Codice prodotto 3600 HAO 3..
Tensione nominale® v 18
Velocita flusso d’aria®) km/h 210

Bosch Power Tools
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Soffiatore per foglie a batteria ricaricabile

Peso in funzione della EPTA-Procedure
01:2014"

ALB 18LI
kg 1,8

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sull'apparecchio per il giardi-

naggio
Temperatura ambiente consentita durante il fun- “C -20...+50
zionamento® e durante il magazzinaggio
Tipo di batteria ricaricabile PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) infunzione della batteria utilizzata
B) Prestazioni ridotte in caso di temperature < 0 °C.

Informazioni sulla rumorosita e sulle
vibrazioni

3600 HAO0 3..

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 50636-2-100

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:

- Livello di pressione acustica dB(A) 60
- Livello di potenza sonora dB(A) 80
- Incertezza della misura K dB =3,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN 50636-2-100

- Valore di emissione dell'oscillazione aj,

m/s? <25

- Incertezza della misura K

m/s? =15

Montaggio

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

Montaggio della bocchetta (vedi figura B)

Inserire la bocchetta (4) sull'unita motore. Durante il mon-
taggio prestare attenzione a non schiacciarsi le dita.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura C)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (5). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (5) dall'apparec-
chio premere il tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile e to-
gliere la batteria.

Messa in funzione

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio

dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.
» Dopo lo spegnimento I'apparecchio per il giardinaggio
continua a funzionare ancora per alcuni secondi (flus-
so d’aria continuo). Lasciare arrestare il motore prima
di riaccenderlo nuovamente.
Non spegnere e riaccendere subito dopo I'apparec-
chio per il giardinaggio.

Impiego

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

Accensione/spegnimento (vedi figura D)

Per 'accensione premere l'interruttore di avvio/arresto (1).

Per lo spegnimento rilasciare l'interruttore di avvio/arresto

(1).

Smontaggio (vedi figura B)
Spingere dentro il tasto (3) e togliere la bocchetta (4).
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Indicazione operativa (vedi figura E)

Durante il lavoro tenere 'apparecchio per il giardinaggio
sempre ca. 3 cm. soprail terreno.

Individuazione dei guasti e rimedi

%DC

(=]
Problema Possibili cause
L’apparecchio per il Batteria scarica
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Non raccogliere soffiando materiali bollenti, inflammabili op-
pure esplosivi.

Rimedi

Ricaricare la batteria

giardinaggio non fun-
ziona

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Inserire correttamente la batteria ricaricabile (ve-
difigura C)

Batteria ricaricabile troppo fredda/troppo calda

Lasciare riscaldare/raffreddare la batteria

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

L"apparecchio per il

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

giardinaggio funziona
con interruzioni

Regolatore per la velocita flusso d'aria difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Durata di lavoro per ca- La batteria ricaricabile non é stata utilizzata per
rica della batteria trop- lungo tempo o solo per breve tempo

Ricaricare completamente la batteria ricaricabile

po scarsa Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria

L'apparecchio peril ~ Bocchetta bloccata

giardinaggio non soffia

Riaprire la bocchetta

Non & possibile monta- Montaggio errato
re labocchetta

Montare correttamente la bocchetta (vedi figura
B)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dell’utensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Tenere il prodotto e le fessure di ventilazione puliti per poter

lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai il prodotto con acqua.

Non immergere mai il prodotto in acqua.

Immagazzinare il prodotto in un posto sicuro ed asciutto e al

di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sul prodotto.

Assicurarsi sempre che tutti i dadi, i perni e le viti siano ben

serrati affinché sia possibile lavorare in modo sicuro coniil

prodotto.

Controllare il prodotto e per ragioni di sicurezza sostituire
parti usurate o danneggiate.

Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provengano
da Bosch.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nell'apparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-
ria ricaricabile & di 5 °C.

- Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Bosch Power Tools
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Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione e alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono con-
sultabili anche sul sito www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere
alle Vostre domande in merito ai nostri prodotti e accessori.
In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie al litio consigliate sono soggette ai requisiti di leg-

ge relativi alle merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada dall’utilizzatore senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d'imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dell'articolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
72X biente prodotti, batterie ricaricabili, accessori

ed imballaggi non pill impiegabili.
Non gettare prodotti e batterie ricaricabili/pile
trairifiuti domestici!

X

Solo per i Paesi UE:

Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE i pro-
dotti diventati inservibili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie ricaricabili/pile difettose o consu-

mate devono essere raccolte separatamente ed essere invia-

te ad una riutilizzazione ecologica.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettri-
che ed elettroniche potrebbero avere effetti nocivi sull'am-
biente e sulla salute umana a causa della possibile presenza
di sostanze nocive.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 30).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschriften zorgvuldig door.
Maak uzelf vertrouwd met de bedieningselementen en
het juiste gebruik van het product. Bewaar de gebruiks-
aanwijzing om deze later te kunnen raadplegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

Algemene waarschuwing.
Lees de gebruiksaanwijzing.

Niet in de regen gebruiken.

WAARSCHUWING: Pas op voor weggeslinger-
de delen.

WAARSCHUWING: Houd omstanders uit de
buurt.

O Kom met uw handen, voeten of ruime kleding
niet in de openingen terwijl het product loopt.

Roterende blazer. Kom met uw handen, voe-
ten, lang haar of ruime kleding niet in de ope-
ningen terwijl het product loopt.

Draag een gehoorbescherming en een veilig-

72 . .
@ heidsbril.

- WAARSCHUWING: Verwijder de accu voér on-
derhoudswerkzaamheden.

Bediening

» Laat kinderen of personen die deze voorschriften niet
hebben gelezen het product nooit gebruiken. In uw land
gelden eventueel voorschriften ten aanzien van de leeftijd
van de bediener. Bewaar het product buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet wordt gebruikt.

» Dit product is niet bestemd voor gebruik door personen
(inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of be-
perkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een voor
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hun veiligheid verantwoordelijke persoon of zij van deze
persoon instructies ontvangen ten aanzien van het ge-
bruik van het product. Op kinderen moet toezicht worden
gehouden om er zeker van te zijn dat ze niet met het pro-
duct spelen.

» Gebruik het product nooit dicht in de buurt van personen,
in het bijzonder kinderen, of huisdieren.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

» Gebruik het product alleen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik het product niet wanneer u moe of ziek bent of
onder invloed bent van alcohol, drugs of medicijnen.

» Werk niet met het product bij slechte weersomstandighe-
den, vooral niet bij opkomend onweer.

» Draag tijdens het gebruik van dit product altijd stevige
kleding aan bovenlichaam en armen.

» Gebruik geen open rubber schoenen of sandalen wanneer
u het product gebruikt. Draag altijd stevige schoenen en
een lange broek. Gebruik het product nooit op blote voe-
ten.

» Let erop dat er geen losse kleding in de luchttoevoer naar
binnen wordt getrokken. Anders kan letsel het gevolg zijn.

» Gebruik het product alleen met gemonteerd mondstuk.

» Let erop dat lang haar opgebonden is en niet in de lucht-
toevoer naar binnen wordt getrokken. Anders kan letsel
het gevolg zijn.

» Controleer het te bewerken oppervlak zorgvuldig en ver-
wijder alle metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer de aansluitkabel en de verlengkabel voor elk
gebruik op beschadigingen en vervang deze indien nodig.
Bescherm de aansluitkabel en de verlengkabel tegen hit-
te, olie en scherpe randen.

» Geleid de kabel altijd langs de achterzijde van het pro-
duct.

» Gebruik het product nooit met defecte veiligheidsvoorzie-
ningen of afschermingen of zonder veiligheidsvoorzienin-
gen, zoals een opvangzak.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van het product gemon-
teerd zijn. Probeer nooit een onvolledig gemonteerd pro-
duct of een product met niet-toegestane aanpassingen in
gebruik te nemen.

» Letertijdens het gebruik van het product altijd op dat u
stabiel staat en bewaar steeds uw evenwicht.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens de werkzaamheden met de bladblazer
niet kunt horen.

» Voorkom een abnormale lichaamshouding en bewaar
voortdurend uw evenwicht.

» Zorgervoor dat u op een helling altijd stevig staat.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.
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» Laat geen vuil in de ventilatieopeningen terechtkomen.

» Blaas vuil of bladeren nooit in de richting van personen in
de buurt.

» Draag het product niet aan de kabel.

» Het dragen van een ademmasker wordt geadviseerd.

» Draag een veiligheidsbril.

» Verander het product niet. Ongeoorloofde veranderin-
gen kunnen de veiligheid van het product beinvioeden en
tot meer geluiden en trillingen leiden.

» Een beschadigde blazer of behuizing (spanen, scheuren,
inkepingen) verhoogt de kans op letsel door weggeslin-
gerde voorwerpen. Als de blazer of de behuizing bescha-
digd is, neem dan contact op met de Bosch Hotline.

Aanwijzingen voor de optimale
omgang met de accu

» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.
Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

» Laad het gereedschap alleen op met het meegelever-
de oplaadapparaat.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis
/‘ Bewegingsrichting

{

I Inschakelen

Reactierichting

Bosch Power Tools
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Symbool Betekenis

O Uitschakelen

J Toegestane handeling
>< Verboden handeling
cLick Hoorbaar geluid

] Gewicht

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het bijeenblazen van
bladeren en tuinafval, zoals gras, takken en dennennaalden.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Motoreenheid

(3) Knop voor het ontgrendelen van het mondstuk
(4) Mondstuk

(5) Accu?

(6) Oplaadapparaat”

a) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij
de levering inbegrepen. Alle accessoires zijn te vinden in
ons accessoireprogramma.

Technische gegevens

Productnummer 3600 HAO 3..
Nominale spanning” v 18
Luchtstroomsnelheid” km/h 210
Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014" kg 1,8
Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap
Toegestane omgevingstemperatuur tijdens ge- C -20...+50
bruik® en bij opslag

Accutype PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) afhankelijk van gebruikte accu
B) Beperkt vermogen bij temperaturen <0 °C.

Informatie over geluid en trillingen

3600 HAO0 3..

Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 50636-2-100

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:

- Geluidsdrukniveau dB(A) 60
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 80
- Onzekerheid K dB =3,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 50636-2-100

— Trillingsemissiewaarde aj, m/s’ <2,5
- Onzekerheid K m/s? =1,5
Montage Mondstuk monteren (zie afbeelding B)

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

Duw het mondstuk (4) op de motoreenheid. Let er bij de
montage op dat uw vingers niet worden vastgeklemd.

F0161944801(17.05.2022)
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Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding C)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (5) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (5) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop en trekt u de accu naar bui-
ten.

Ingebruikneming

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Het tuingereedschap loopt na het uitschakelen nog
enkele seconden uit (aanhoudende luchtstroom). Laat
de motor uitlopen voordat u het gereedschap opnieuw
inschakelt.

Schakel het tuingereedschap niet meteen achter el-
kaar uit en weer in.
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Bediening

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

In- en uitschakelen (zie afbeelding D)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, drukt u de aan/uit-
schakelaar (1) in.

Als u het gereedschap wilt uitschakelen, laat u de aan/uit-
schakelaar (1) los.

Demontage (zie afbeelding B)
Druk de knop (3) naar binnen en verwijder het mondstuk

(4).

Tip voor de werkzaamheden (zie
afbeelding E)

Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden altijd

ca. 3 cm boven de grond.
Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.

Storingen opsporen
0 DC
Ol
(£]
Symptoom Mogelijke oorzaak Oplossing
Tuingereedschap loopt Accu leeg Laad de accu op
niet Accu niet correct ingezet Zet de accu correct in (zie afbeelding C)

Accu te koud of te heet

Accu laten opwarmen of afkoelen

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Tuingereedschap loopt Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen

Regelaar voor de luchtstroomsnelheid defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-  Tuingereedschap defect
luiden

Neem contact op met klantenservice

Werkduur per accula-

Accu is lang niet gebruikt of slechts gedurende

Laad de accu volledig op

ding te gering korte tijd
Accu defect Vervang de accu
Tuingereedschap Mondstuk geblokkeerd Mondstuk vrijmaken
blaast niet
Mondstuk kan niet wor- Verkeerde montage Monteer het mondstuk juist (zie afbeelding B)
den gemonteerd
Onderhoud en service voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-

reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.
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Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.
Houd het product en de ventilatieopeningen schoon om
goed en veilig te kunnen werken.

Het product nooit met water besproeien.

Het product nooit in water onderdompelen.

Bewaar het product op een veilige plaats, droog en buiten

bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het product.

Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzitten,

zodat veilig werken met het product mogelijk is.

Controleer het product. Versleten of beschadigde delen

moeten veiligheidshalve worden vervangen.

Zorg ervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkomstig

zijn.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om

een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-
peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.

- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan

dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over
onze producten en accessoires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de aanbevolen Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
?74 Producten, accu’s, toebehoren en verpakkin-
7oX] gen moeten op een voor het milieu verantwoor-

de wijze worden gerecycled.

Gooi producten, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil!

X

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet
meer bruikbare apparaten en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s en batterijen
apart worden ingezameld en op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en
elektronische apparaten vanwege de mogelijke aanwezig-
heid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het
milieu en de gezondheid van mensen hebben.
Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 34).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Bemaerk! Laes efterfelgende instrukser omhyggeligt. Ger
dig fortrolig med produktets betjeningsanordninger og
korrekte anvendelse. Opbevar betjeningsvejledningen et
sikkert sted til senere brug.

Forklaring af symboler pa
haveredskabet

Generel sikkerhedsadvarsel.

Lees brugsanvisningen.

A
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Ma ikke bruges, nar det regner.

ADVARSEL: Pas pa vaekslyngende dele.

ADVARSEL: Hold omkringstaende pa afstand.

Sarg for, at haender, fadder eller vidt te ikke
kommer ind i dbningerne, mens produktet ke-

()| rer.

Roterende ventilator. Sgrg for, at haender, fad-
der, langt har eller vidt tgj ikke kommer ind i
abningerne, mens produktet karer.

Brug harevaern og beskyttelsesbriller.

)
\30 o

ADVARSEL: Fjern akkumulatorbatteriet, far
vedligeholdelsesarbejde udfares.

Vi

£

Betjening

>

>
>

>

>

Lad aldrig barn eller personer, der ikke har gennemlaest
denne betjeningsvejledning, anvende produktet. Lokale
regler kan bestemme alderen pa den person, som ma be-
tjene produktet. Opbevar produktet utilgeengeligt for
bern, nar det ikke er i brug.

Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres. Barn ber holdes under
opsyn for at forhindre, at de leger med produktet.

Brug aldrig produktet, mens personer, iseer barn eller kae-
ledyr, er i nerheden.

Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde
sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.
| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

Anvend kun produktet ved dagslys eller godt kunstigt lys.

Brug ikke produktet, hvis du er traet eller syg, har nydt al-
kohol eller er pavirket af euforiserende stoffer eller medi-
cin.

Arbejd ikke med produktet, hvis det er darligt vejr, iseer
ikke hvis der er tegn pa uvejr.

Serg altid for at have fast tej pa overkrop og arme, nar du
bruger dette produkt

vvVvyyvyy

vvYyy
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» Brug ikke abne gummisko eller sandaler, nar du bruger

produktet. Baer altid fastsiddende fodtej og lange bukser.
Brug ikke produktet barfodet.

» Ver opmarksom pa, at lest taj ikke traekkes ind i lufttil-

farslen, da dette kan fare til kvaestelser.

» Brug kun produktet med monteret dyse.
» Serg for, at langt har er bundet sammen bagud, sa det ik-

ke kan traekkes ind i lufttilferslen, da dette kan fare til
kvaestelser.

» Inspicer omhyggeligt fladen, der skal bearbejdes, og fjern

alle trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid tilslutningsledningen/forleengerledningen

far brug for beskadigelser og skift den efter behov. Be-
skyt tilslutningsledningen/forlangerledningen mod var-
me, olie og skarpe kanter.

» Ledningen skal altid feres vak fra produktet i bagudgaen-

de retning.

» Brugaldrig produktet med defekte beskyttelsesskaerme,

afdaekninger eller uden sikkerhedsanordninger som f.eks.
opsamlerpose.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-

me er monteret, nar produktet bruges. Forsgg aldrig at
tage et ufuldstaendigt monteret produkt eller et produkt
med ikke tilladte modifikationer i brug.

» Sergaltid for at sta sikkert og hold altid ligevaegten, nar

du arbejder med produktet.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,

der kan opsta her og som du evt. ikke herer, nar du ar-
bejder med lgvblaeseren.

Undga en anormal kropsposition og hold altid ligeveegten.
Serg altid for at sta sikkert pa skrat terraen.

Ga altid, lgb aldrig.

Hold alle kaleluftabninger fri for snavs.

Blees aldrig snavs/lev hen imod personer, der befinder sig
inzrheden.

Baer ikke produktet i ledningen.
Det anbefales at bruge en andedraetsmaske.
Brug sikkerhedsbriller.

Udfer ikke aendringer pa produktet. Ikke tilladte an-
dringer kan forringe produktets sikkerhed og fare til mere
stgj og sterre vibrationer.

» En beskadiget ventilator eller et beskadiget hus (spaner,

revner, fordybninger) ager risikoen for kvastelser som
falge af vaekslyngede fremmedlegemer. Er ventilatoren el-
ler huset beskadiget, kontaktes Bosch-hotline.

Henvisninger til optimal handtering
af akkuen

» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.
I; =2 Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod

3 1 varige solstraler), brand, vand og fugtig-

hed. Fare for eksplosionsfare.

Bosch Power Tools
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» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omréadet og g til laege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. som eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antendes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

» Oplad kun produktet med det medleverede ladeaggre-
gat.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg maerke til symbolerne
og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
I

{

Reaktionsretning

Symbol Betydning
O Slukning

J Tilladt handling
>< Forbudt handling

CLick Harbar stej

] Vgt

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at blese lav og haveaffald som
f.eks. graes, grene og nale fra lgvtreeer sammen.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Start-stop-kontakt

(2) Motorenhed

(3) Knaptil at oplase dyse

(4) Dyse

(5) Akku?

(6) Ladeaggregat”

I Tending a) Tilbehor, som erillustreret og beskrevet i betjeningsvejled-
ningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstandige til-
beher findes i vores tilbehgrsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3600HAO03..

Nominel spaending” v 18

Luftstremhastighed” km/h 210

Vagt svarer til EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,8

Serienummer se typeskilt pa haveredskabet

Tilladt omgivelsestemperatur ved drift® og ved C -20...+50

opbevaring

Akkutype PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Afhaengigt af den anvendte akku
B) Begranset ydelse ved temperaturer <0 °C.

Stej-/vibrationsinformation

3600 HAO0 3..
Stgjemissionsvardier beregnet iht. EN 50636-2-100
Produktets A-vaegtede stgjniveau er typisk:
- Lydtrykniveau dB(A) 60

F0161944801(17.05.2022)
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3600 HAO 3..
- Lydeffektniveau dB(A) 80
- Usikkerhed K dB =3,0
Samlede vibrationsveerdier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 50636-2-100
- Vibrationseksponering a, m/s? <25
- Usikkerhed K m/s? =15
Montering » Haveredskabet fortsatter med at lebe i endnu et par

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemferes.

Dyse monteres (se Fig. B)
Skub dysen (4) fast pa motorenheden. Pas pa, at fingrene
ikke kommer til kiemme under monteringen.

Akku szettes i/tages ud (se Fig. C)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fare til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.
Saet den opladte akku (5) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.

Akkuen (5) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlg-

serknappen og treekke akkuen ud.

Ibrugtagning
» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift

osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-

ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

sekunder, efter det er blevet slukket (vedvarende
luftstrem). Lad motoren lgbe ud, for den taendes igen.
Sluk og taend ikke for haveredskabet umiddelbart ef-
ter hinanden.

Betjening

» Bemaerk: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemferes.

Tande og slukke (se Fig. D)

Produktet taendes ved at trykke pa start-stop-kontakten (1).
Produktet slukkes ved at slippe start-stop-kontakten (1).

Afmontering (se Fig. B)
Tryk knappen (3) ind og tag dysen (4) af.

Arbejdshenvisning (se Fig. E)
Hold altid haveredskabet ca. 3 cm over jorden under ar-
bejdet.

Blaes ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer
sammen.

Fejlsogning
ﬂDC
A
]
Symptom Mulig arsag Afhjelpning
Haveredskab kerer ik-  Akku er afladt Oplad akku

ke Akkuen er ikke sat rigtigt i

Set akkuen rigtigt i (se billede C)

Akkumulatorbatteri for koldt/for varmt

Opvarm/afkel akkumulatorbatteri

Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Haveredskab kereri  Start-stop-kontakt er defekt

Kontakt serviceforhandler

intervaller

Regulator til luftstremhastighed defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/staj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

Arbejdsvarighed pr.

Akku har ikke veeret brugt i leengere tid eller kuni  Oplad akku helt

akkuladning for lille kort tid
Defekt akku Skift akku
Haveredskab blaeser  Dyse er blokeret Afbloker dyse

ikke
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Symptom Mulig arsag
Dyse kan ikke monte-  Forkert montering
res

Afhjeelpning
Monter dysen rigtigt (se billede B)

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse, rengering og opbevaring

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, vaerktajsskift
osv.), samt fer det transporteres og leegges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvaestelsesfare.

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Hold altid produktet og ventilationsdbningerne rene for at

kunne arbejde godt og sikkert.

Sprejt aldrig vand pa produktet.

Dyp aldrig produktet i vand.

Opbevar produktet et sikkert sted, som skal vaere tart og

uden for barns rakkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa produktet.

Sikr, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt, sa det er

muligt at arbejde sikkert med produktet.

Kontrollér produktet og erstat for en sikkerheds skyld slidte

eller beskadigede dele.

Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

Akku-pleje

Overhold fglgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer
mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-
gende i bilen om sommeren.

- Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

- Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i
solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vasentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Eksplo-
sionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com
Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjeelper dig gerne,
hvis du har spergsmal til produkter og tilbehersdele.
Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede lithium-ion-akkuer overholder bestemmelser-
ne om farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren
pa offentlig vej uden yderligere palaeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Felg venligst ogsa eventuelle,
viderefgrende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
?74 Produkter, akkuer, tilbehgr og emballage skal
77X genbruges pa en miljgvenlig made.

Smid hverken produkter eller akkuer/batterier
ud sammen med det almindelige husholdnings-

E affald!

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal kasserede
produkter og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat
og genbruges iht. geeldende miljgforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald
have skadelige virkninger pa miljget og menneskers sundhed
pa grund af den mulige tilstedevaerelse af farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Var opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 38).
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Svensk

Sakerhetsanvisningar

Observera! Lds noggrant igenom anvisningarna. Gor dig
fortrogen med produktens mandverorgan och dess
korrekta anvandning. Forvara driftinstruktionen sakert
for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa
tradgardsredskapet

Allmén varning for riskmoment.
Lds noga igenom bruksanvisningen.

Anvand inte i regn.

VARNING: Se upp for ivdgslungade delar.

VARNING: Hall nérvarande pa avstand.

Se till att du inte for handerna, fotterna eller
e vida klader i dppningarna nar produkten ar

()| igang.
Roterande flakt. Se till att du inte for handerna,

fotterna langt har eller vida klader i
Gppningarna nar produkten ar igang.

Bar horselskydd och skyddsglasogon.

- VARNING: Avlagsna alltid batteriet fore
servicearbeten.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som inte ar fortrogna med
bruksanvisningen anvanda tradgardsredskapet.
Nationella foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder
for anvandning. Nar produkten inte anvands ska den
forvaras oatkomlig for barn.

» Produkten far inte anvandas av person (inklusive barn)
med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga
och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
kravs for hantering. Undantag gors om personen

Svensk | 39

overvakas av en for hens sdkerhet ansvarig person som
kan undervisa i redskapets anvandning. Barn bor
dvervakas for att sakerstalla att de inte leker med
produkten.

» Anvand aldrig produkten nar personer, speciellt da barn
eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren ansvarar for olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egendom.

» Under anvandningen far inga andra personer eller djur
uppehalla siginom en omkrets pa 3 m. Operatdren
ansvarar for frimmande person.

» Anvand tradgardsredskapet endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Anvand inte tradgardsredskapet nar du r trott, sjuk eller
om du ar paverkad av alkohol, droger eller mediciner.

» Vid déligt vader, speciellt om askvader vantas, far
produkten inte anvandas.

» Klad dig alltid vid anvandning av denna produkt i klader
som ar atsittande pa 6verkroppen och armarna.

» Anvand inte 6ppna gummiskor eller sandaler da du
anvander produkten. Anvand alltid kraftiga skor och langa
byxor. Anvand inte produkten barfota.

» Setill att 16st hangande klader inte dras in i luftintaget
eftersom detta kan leda till personskada.

» Anvéind produkten endast med pasatt munstycke.

» Setill att ldngt har ar bundet och inte dras in i luftintaget
eftersom detta kan leda till personskada.

» Innan du startar, granska omradet och plocka bort
stéltradar och andra frimmande foremal.

» Kontrollera anslutningssladden/skarvsladden fore varje
anvandning att de inte skadats och byt dem vid behov.
Skydda anslutningssladden/skarvsladden mot hetta, olja
och skarpa kanter.

» Draalltid natsladden bakat fran produkten.

» Anvand aldrig produkten med defekt skyddsutrustning,
kapor eller utan sakerhetsutrustningar som t. ex.
uppsamlingssack.

» Kontrollera vid anvandning av produkten att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Forsok aldrig anvanda en ofullstandigt
monterad produkt eller en produkt som pa otillatet sétt
modifierats.

» Kontrollera alltid vid anvandning av produkten att du star
stadigt och haller balansen.

» Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan hora under
|6vblasning.

» Undvik en onormal kroppsstallning och se till att du alltid
haller balansen.

» Setill att du pa slutning alltid stér stadigt.

» Galugnt, spring aldrig.

» Hall alla kylluftséppningar rena.

» Blas aldrig smuts/Iov mot personer som star i narheten.

» Anvénd inte natsladden for att bara produkten.
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» Virekommenderar att anvdnda ett andningsskydd.
» Bir skyddsglasogon.
» Gor inga forandringar pa redskapet. Otilldtna

forandringar kan menligt paverka redskapets sakerhet
och leda till kraftigare buller och vibrationer.

» Enskadad blasare eller ett skadat holje (spanor, sprickor,
skaror) okar risken for personskada alstrad av utslungade
frammande partiklar. Har blasaren eller héljet skadats,
kontakta Bosch-Hotline.

Anvisningar for optimal hantering
av batteriet
» Oppnainte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

I A Skydda batteriet mot hog varme och dven
O mot t.ex. lingre solbestralning, eld, vatten
3 4 och fukt. Risk for explosion.

» Ur skadat eller fel anvént batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en likare vid besvir. Angorna
kan reta andningsvagarna.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan férekomma hos batteriet.

» Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

» Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

» Ladda redskapet endast med medlevererad laddare.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

/‘ Rorelseriktning
I

Reaktionsriktning

Inkoppling

Frankoppling

Tillaten hantering

1

®)
v
X

CLICK! Horbart ljud

] Vikt

Forbjuden hantering

Andamélsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for sammanblasning av I6v och
tradgardsavfall som t.ex. gras, kvistar och tallbarr.

Avbildade komponenter (se bild A)
Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Stromstallare

(2) Motorenhet

(3) Knapp for upplasning av munstycket

(4) Munstycke

(5) Batteri®

(6) Laddare”

a) Ibruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar
inte i standardleveransen. | vart tillbeh6rsprogram beskrivs
allt tillbehdr som finns.

Tekniska data

SladdIds lovblasare ALB 18LI
Artikelnummer 3600 HAO 3..
Nominell spanning” v 18
Luftstrommens hastighet" km/h 210
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,8
Serienummer se dataskylten pa grasklipparen
Tillsten omgivningstemperatur vid drift® och vid C -20...+50
lagring

Batterityp PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Beroende pé anvant batteri
B) Begransad effekt vid temperaturer <0 °C
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3600HAO0 3..
Bulleremissionsvérden framtagna enligt EN 50636-2-100
Produktens A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:
- Ljudtrycksniva dB(A) 60
- Ljudeffektniva dB(A) 80
- Onoggrannhet K dB =3,0
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 50636-2-100
- Vibrationsemissionsvarde a, m/s? <25
- Onoggrannhet K m/s’ =15
Montering » Efter franslag gar tradgardsredskapet dnnu nagra

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan instéllnings- eller rengdringsarbeten
utfors.

Montera munstycket (se bild B)

Skjut munstycket (4) pa motorenheten. Akta vid ditséttning
att inte fingrarna kommer i klam.

Batteriets insattning/borttagning (se bild C)

Anmarkning: Om olampliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till averkan pa redskapet.

Stéllin det laddade batteriet (5). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (5) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp och dra ut batteriet.

Driftstart

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Felsokning
? DC
ol
(£
Symptom Madjlig orsak
Tradgardsredskapet  Batteriet ar urladdat

sekunder (fortsatt luftstrom). Lat motorn stanna
innan du kopplar in den pa nytt.

Koppla inte fran och genast igen in
tradgardsredskapet.

Anvandning

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan installnings- eller rengdringsarbeten
utfors.

In-/frankoppling (se bild D)

For inkoppling, tryck pa stromstallaren (1).

For frankoppling, slapp stromstallaren (1).

Demontering (se bild B)
Tryck in knappen (3) och ta loss munstycket (4).

Arbetsanvisningar (se bild E)

Hall tradgardsredskapet under arbetet ca 3 cm 6ver marken.
Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.

Atgird
Ladda upp batteriet

fungerar inte Batteriet inte korrekt insatt

Satt in batteriet korrekt (se bild C)

Batteriet for kallt/hett

Lat batteriet varmas/kallna

Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet ~ Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

gar med avbrott

Reglaget for luftstrommens hastighet defekt

Uppsok kundservicen

Bosch Power Tools
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Symptom Méilig orsak Atgird

Kraftiga vibrationer/  Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen

buller

For kort funktionstid ~ Batteriet har under en langre tid inte anvants eller Batteriet ar fullstandigt urladdat

per batteriladdning endast helt kort

Batteriet defekt

Ersatt batteriet

Tradgardsredskapet ~ Munstycket igentappt Rengor munstycket

bldser inte

Munstycket kaninte  Felaktig montering Montera munstycket korrekt (se bild B)
monteras

Underhall och service

Underhall, rengdring och lagring

» Tabort batteriet innan atgérder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygsbyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstéllaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert
arbete.

Stall inte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Hall produkten och dess ventilationséppningar rena for bra

och sdkert arbete.

Spruta inte vatten pa produkten.

Doppa inte produkten i vatten.

Lagra produkten pa ett sakert och torrt stalle utom rackhall

for barn.

Stall inte upp andra foremal pa produkten.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt fast

for att mojliggora tryggt arbete med produkten.

Kontrollera produkten och byt av sakerhetsskal ut forslitna
och skadade delar.

Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Batteriets skotsel

Beakta f6ljande anvisningar och atgérder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagra tradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Ldmna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfalle batteriets ventilationsdppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Explosionsritningar

och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig garna med
fragor om vara produkter och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det
10-siffriga produktnumret som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De rekommenderade lithiumjonbatterierna ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allméan vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om holjet ar oskadat. Tejpa
6ppna kontakter och férpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering

X

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2012/19/EG maste obrukbara
produkter och enligt europeiska direktivet 2006/66/EG
felaktiga eller forbrukade batterier separat omhandertas och
pa miljovanligt satt lamnas in for dtervinning.

Produkter, batterier, tillbehdr och férpackning
ska omhandertas pa miljovanligt satt for
atervinning.

Slang inte produkter eller batterierna i
hushallsavfallet!

F0161944801(17.05.2022)
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Vid felaktig avfallshantering kan elektriska och elektroniska
apparater orsaka skador pa halsa och miljo pa grund av
potentiellt farliga amnen.

Sekundar-/primarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se , Transport®,
Sidan 42).

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

OBS! Les naye gjennom de falgende anvisninger. Gjor
deg kjent med betjeningselementene og den
forskriftsmessige bruken av produktet. Ta godt vare pa
driftsinstruksen til senere bruk.

Forklaring av symbolene pa
hageredskapet

Generell fareinformasjon.
Les gjennom denne driftsinstruksen.

Ma ikke brukes i regnvaer.

ADVARSEL: Veer forsiktig overfor deler som er
slynget bort.

borte.

%O apningene nar produktet gar.
O

Roterende vifte. Hender og fatter, langt har
eller vide kleer ma ikke komme inn i dpningene
nar produktet er i gang.

Bruk vernebriller og harselvern.

ADVARSEL: Fjern batteriet far
vedlikeholdsarbeider.

ADVARSEL: Hold personer som star i naerheten

Hender og fatter eller vide klaer md ikke berare

Norsk | 43

Betjening

>

La aldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til & bruke produktet. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn nar det ikke er i
bruk.

Dette produktet er ikke beregnet til @ brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma passes pa for a
sikre at de ikke leker med produktet.

Bruk aldri produktet nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i nerheten.

Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

| Ilgpet av driften ma det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

Bruk produktet kun i dagslys eller godt kunstig lys.

Ikke bruk produktet hvis du er trett eller er pavirket av
alkohol, narkotika eller medikamenter.

Du ma ikke arbeide med produktet i darlig vaer, spesielt
nar det trekker opp til torden.

Ha alltid robuste kleer pa overkropp og armer nar du
bruker dette produktet

Ikke bruk apne gummisko eller sandaler nar du bruker
produktet. Bruk alltid solide sko og lange bukser. Bruk
produktet aldri barbent.

Pass pa at lgstsittende klaer ikke trekkes inn i
lufttilfarselen, for dette kan fare til skader.

Bruk bare produktet med pasatt dyse.

Pass pa at langt har er knyttet sammen pa bakhodet og
ikke trekkes inn i lufttilfarselen, for dette kan fare til
skader.

Sjekk flaten som skal bearbeides neye og fiern alle
staltrader og andre fremmedlegemer.

» Sjekk tilkoblingsledningen/skjeteledningen far hver bruk

>

med hensyn til skader og skift disse eventuelt ut. Beskytt
tilkoblingsledningen/skjateledningen mot varme, olje og
skarpe kanter.

Fer kabelen alltid bakover bort fra produktet.

Du ma aldri bruke produktet med defekte
beskyttelsesinnretninger, deksler eller uten
sikkerhetsinnretninger, f. eks. oppsamlingspose.

Serg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar produktet er i drift. Forsgk aldri a tai bruk et
ufullstendig montert produkt eller et produkt med ikke
godkjente endringer.

Pass ved drift av produktet alltid pa at du stér stabilt og
alltid med balanse.

Veer dine omgivelser bevisst og vaer forberedt pa farer
som du under lavblasingen muligens ikke harer.

Bosch Power Tools
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» Unnga en unormal kroppsposisjon og hold alltid balansen.

» Pass pa a sta stedig pa skra flater.

» Dumaalltid ga rolig, aldri lape.

» Hold alle kjgleluftapningene fri for smuss.

» Blas aldri smuss/lev i retning av personer som star i
narheten.

» Ikke baer produktet i ledningen.

» Det anbefales a bruke en stavmaske.

» Bruk vernebriller.

» lkke utfer endringer pa produktet. Ikke tillatte
endringer kan innskrenke sikkerheten til produktet og
fare til mer stay og vibrasjoner.

» En skadet blaser eller et skadet hus (spon, riss, hakk)
oker risikoen for skader ved fremmedlegemer som

slynges vekk. Hvis blaser eller huset er skadet, ta kontakt
med din Bosch-hotline.

Regler for optimal bruk av
oppladbare batterier

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

I T Beskytt det oppladbare batteriet mot

3 varme, f.eks. ogsa mot permanent

7 solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er

L‘d eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far

besvar. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.

Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

» Lad redskapet bare med det medleverte
ladeapparatet.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning
Bevegelsesretning

Reaksjonsretning

Innkobling

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

X[ SO =

CLICK! Harbar stay

i Vekt

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til sammenblasing av lav og
hageavfall, som f.eks. gress, kvister og barnaler.

lllustrerte komponenter (se bilde A)
Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pa illustrasjonssidene.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Motorenhet

(3) Tastforaldse opp dysen

(4) Dyse

(5) Batteri®

(6) Ladeapparat®

a) [lllustrert eller beskrevet tilbehor inngar ikke i standard-
leveransen. Det komplette tilbeheret finner du i vart
tilbehersprogram.

Tekniske data

Batteri-lovblaser ALB 18LI
Produktnummer 3600 HAO 3..
Nominell spenning” v 18
Luftstremningshastighet” km/h 210
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,8

Serienummer

se typeskilt pa hageredskapet

F0161944801(17.05.2022)
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Batteri-lovblaser ALB 18 LI
tillatt omgivelsestemperatur under drift® og ved © -20...+50
lagring

Batteritype PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Avhengig av batteriet
B) Begrenset ytelse ved temperatur under 0°C

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600 HAO 3..
Stgyemisjonsverdier beregnet iht. EN 50636-2-100
Maskinens typiske A-bedgmte stgyniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 60
- Lydeffektniva dB(A) 80
- Usikkerhet K dB =3,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 50636-2-100
- Svingningsemisjonsverdi a,, m/s? <25
~ Usikkerhet K m/s? =15
Montering » Hageredskapet fortsetter & gd i noen sekunder etter

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utfores.

Montering av dysen (se bilde B)

Skyv dysen (4) pa motorenheten. Pass ved monteringen pa
at du ikke klemmer inn fingrene.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde C)
Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladede batteriet (5). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For & ta batteriet (5) ut av apparatet, trykk pa batteri-
utlgserknappen og trekk ut batteriet.

Igangsetting

» Tabatteriet ut av hageredskapet fer alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktoyskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

Feilsoking

%DC
I£4j

utkoplingen (luftstremningen fortsetter). La motoren
stoppe fer du slar den pa igjen.

Slai dette tilfellet hageredskapet ikke direkte etter
hverandre av og pa igjen.

Betjening

» Obs! Sla av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

Inn-/utkobling (se bilde D)

For innkobling ma du trykke pa pa-/av-bryteren (1).

For utkobling ma du slippe pa-/av-bryteren (1).

Demontering (se bildeB)

Trykk tasten (3) inn og ta dysen (4) av.

Arbeidshenvisning (se bilde E)
Hold hageredskapet alltid ca. 3 cm over bakken nar du
arbeider.

Ikke blas sammen varme, brennbare eller eksplosive
materialer.

Bosch Power Tools
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Symptom Mulig arsak Avhjelp

Hageredskapet gar Utladet batteri Lad opp batteriet

ikke Batteriet er ikke satt riktig inn Sett batteri riktig inn (se bilde C)
For kaldt/for varmt batteri Varm opp/avkjel batteriet
Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

Hageredskapet gar Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice

rykkvis Regulator for luftstremhastighet defekt Ta kontakt med kundeservice

Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

lyder

Arbeidsvarigheten pr.  Batteriet ble ikke brukt over lang tid eller kun i Lad batteriet helt opp

batteriopplading er for kort tid

liten Batteri defekt Skift ut batteriet

Hageredskap blaser ~ Dysen er blokkert Frigjer dysen

ikke

Dysen kan ikke Gal montering Monter dysen riktig (se bilde B)

monteres

Service og vedlikehold

Vedlikehold, rengjering og lagring

» Tabatteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Hold selve produktet og ventilasjonsspaltene alltid rene, for

akunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa produktet.

Dypp produktet aldri ned i vann.

Produktet ma oppbevares pa et sikkert sted, tert og

utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa produktet.

Sikre at alle mutre, bolter og skruer sitter fast, slik at sikkert

arbeide med produktet er mulig.

Sjekk hageredskapet og skift for sikkerhets skyld ut slitte

eller skadede deler.

Pass pa at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

Pleie av batteriet

For a sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

folgende informasjoner og tiltak:

~ Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kun i
temperaturomradet fra -20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- Ikke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjar ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at

batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Du finner
o0gsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har
spersmal om vare produkter og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 6487 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefgrende nasjonale
forskrifter.

F0161944801(17.05.2022)
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Deponering

X

Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om gamle
redskap og iht. det europeiske direktivet 2006/66/EF ma
defekte eller oppbrukte batterier/oppladbare batterier
samles inn adskilt og leveres inn til en miljgvennlig
resirkulering.

Ikke-forskriftsmessig handtering av elektrisk og elektronisk
avfall kan fere til miljg- og helseskader pa grunn av
eventuelle farlige stoffer.

Produkter, batterier, tiloehar og emballasje ma
leveres inn til miljgvennlig gjenvinning.

Produkter og batterier ma ikke kastes som
vanlig husholdningsavfall!

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 46).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huomio! Lue seuraavat ohjeet tarkasti. Tutustu tuotteen
kayttoelementteihin ja asianmukaiseen kayttoon. Sailyta
kayttoohje huolellisesti myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien
tunnuskuvien selitykset

2 Yleiset varoitusohjeet.

Lue kdyttoohje huolellisesti.

Al4 kayti sateella.

=

&

VAROITUS: Varo pois sinkoutuvia osia.

. VAROITUS: Pida ymparistossa olevia loitolla.
1T

O Pidd kadet, jalat ja I0ysat vaatteet loitolla au-
e koista tuotteen kdydessa.

O
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Pydriva puhallin. Pida kadet, jalat pitkat hiuk-
set ja [0ysit vaatteet loitolla aukoista tuotteen

kadydessa.

Kayta kuulonsuojaimia ja suojalaseja.

) | &

«
d

VAROITUS: Irrota akku ennen huoltotéita.

[+
2]

Kaytto

» Al koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivit ole tu-
tustuneet ndihin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitetta. Kan-
salliset sdannokset saattavat rajata kdyttajan idn. Sailyta
tuote lasten ulottumattomissa, kun sitd ei kayteta.

» Tatd tuotetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa hanelta ohjeita tuotteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, ettd he eivat leiki laitteen
kanssa.

» Al koskaan kayta tuotetta, jos ihmisié, etenkin lapsia tai
kotieldimid ovat valittdmassa laheisyydessa.

» Kayttajd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Kayton aikana ei ympadristossa 3 m séteelld saa olla muita
ihmisid tai eldimid. Kayttajalld on vastuu ulkopuoliseen
henkildon nahden.

» Kayta tuotetta vain valoisaan aikaan tai hyvéssa keinova-
lossa.

» Al kiyta tuotetta, jos olet visynyt tai sairas tahi alkoho-
lin, huumeiden tai ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

» Ald tee tyta tuotteen kanssa huonossa sadssa, varsin-
kaan ukonilman ldhestyessa.

» Pukeudu aina tatd tuotetta kdyttaessdsi vaatteeseen, joka
on tiukka ylaruumiista ja kdsivarsista

» Al kdyta avoimia kumikenkid tai sandaaleja tuotetta kayt-
taessdsi. Kaytd aina tukevia jalkineita ja pitkalahkeisia
housuja. Al4 kayti tuotetta paljain jaloin.

» Varmista, ettd imuilma ei veda vdljid vaatteita sisaan lait-
teeseen, se voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Kayta tuotetta vain suuttimen kanssa.

» Varmista, etta pitkat hiukset on sidottu eika imuilma veda
niita sisaan laitteeseen, se voi aiheuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista tyOstettava alue perusteellisesti ja poista siita
kaikki metallilangat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista ennen jokaista kayttoa, ettd liitdntajohdossa/jat-
kojohdossa ei ole vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa. Suo-
jaa liitdntdjohtoa/jatkojohtoa kuumuudelta, 6ljylta ja tera-
vilta reunoilta.

» Tarkista aina, ettd johto kulkee puutarhalaitteesta taakse-
pain.
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» Ald koskaan kiyt4 tuotetta jos suojalaitteet tai suojukset
ovat viallisia tai ilman turvalaitteita, esim. kokoomasai-
liota.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu tuotetta kaytettdessa. Ald koskaan
koeta ottaa kayttoon epataydellisesti koottua tuotetta tai
tuotetta, johon on tehty luvattomia muutoksia.

» Kiinnitd aina huomiota tukevaan seisoma-asentoon tuo-
tetta kdytettdessa ja huolehdi tasapainostasi.

» Ole tietoinen ymparistdstasi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule lehtipuhalluksen ai-
kana.

» Viltd epanormaalia kehon asentoa ja pysy aina tasapai-
nossa.

» Varmista aina varma kulku kaltevissa pinnoissa.

» Kavele aina rauhallisesti, dla koskaan juokse.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Ald koskaan puhalla likaa/lehtid lahell seisovan henkilon
suuntaan.

» Ald kanna puutarhalaitetta sdhkdjohdosta.

» Suosittelemme kdyttamdaan hengityssuojanaamaria.

» Kaytd suojalaseja.

» Al tee mitdin muutoksia tuotteeseen. Luvattomat
muutokset voivat vaikuttaa tuotteesi turvallisuuteen ja
johtaa voimakkaampaan meluun sekad varinaan.

» Vaurioitunut puhallin tai kotelo (lastut, halkeamat, lovet)
kasvattaa irti sinkoutuvien vierasaineiden aiheuttaman
loukkaantumisriskin. Ota yhteys Bosch-Hotlineen, jos pu-
hallin tai kotelo on vahingoittunut.

Ohjeita akun optimaaliseen
kasittelyyn

» Al avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myés pitka-

aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-
F" delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rdjahdys-
i’y vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siitd purkautua hoyryja.

Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikdli oireita ilmaantuu.

Hoyryt voivat drsyttad hengitystiehyeita.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rajahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin télldin pehmealla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

» Lataa laite ainoastaan toimitukseen kuuluvalla lataus-
laitteella.

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kdyttoa.

Tunnusmerkki Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

J Sallittu késittely
>< Kielletty menettely

cLick Kuuluva aani

] Paino

Maaraystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu lehtien ja puutarhajatteen, kuten
esim. ruohon, oksien ja mantyneulasten kasaamiseen puhal-
tamalla.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Moottoriyksikko

(3) Painike suuttimen vapauttamiseksi
(4) Suutin

(5)  Akku”

(6) Latauslaite”

a) Kuvassa nakyvi tai tekstissa mainittu lisatarvike ei kuulu
vakiovarustukseen. Koko tarvikevalikoiman voit katsoa tar-
vikeohjelmastamme.

F0161944801(17.05.2022)
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Tekniset tiedot

Akkulehtipuhallin ALB 18 LI
Tuotenumero 3600 HAO 3..
Nimellisjannite® v 18
llmavirran nopeus” km/h 210
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan” kg 1,8
Sarjanumero katso puutarhalaitteen tyyppikilvesta
sallittu ympariston lampotila kaytossa ® ja saily- C -20...+50
tyksessa

Akkutyyppi PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Riippuen kdytetystd akusta
B) Rajoitettu teho, kun lampétila on <0 °C.

Melu-/tirinatiedot

3600 HAO 3..

Melupéastoarvot maaritetty EN 50636-2-100 mukaan

Laitteen tyypillinen A-painotettu danen painetaso on:

- Adnen painetaso dB(A) 60
- Adnen tehotaso dB(A) 80
- Epétarkkuus K dB =3,0

Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 50636-2-100 mukaan

- Vérdhtelynemissioarvo a,, m/s’ <25
- Epatarkkuus K m/s? =15
Asennus » Puutarhalaite kdy vield poiskytkenndn jilkeen muuta-

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sddto- tai puhdistustoita.

Suuttimen asennus (katso kuva B)

Tyonna suutin (4) moottoriyksikkoon. Varo asennettaessa,
ettd sormet eivit jaa puristukseen.

Akun asennus/poisto (katso kuva C)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kaytetadn, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (5) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (5) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta ja vetdmalla akku ulos.

Kayttoonotto

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia t6ita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

man sekunnin (ilmavirta jatkuu). Anna moottorin sam-
mua itsekseen ennen uudelleenkaynnistysta.

Ald pysdyta ja kdynnista puutarhalaitetta heti perdk-
kain.

Kaytto

» Huomio: Pysdyta puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sdato- tai puhdistustoita.

Piille ja pois kytkenta (katso kuva D)
Kaynnista painamalla kdynnistyskytkinté (1).

Kytke pois paalta padastamalla kaynnistyskytkin (1) va-
paaksi.

Purkaminen (katso kuva B)

Paina painike (3) sisadn ja poista suutin (4).

Tyoskentelyohjeita (katso kuvaE)

Pida aina puutarhalaite n. 3 cm maasta tyon aikana.

Al4 puhalla kasaan mit44n kuumia, palavia tai réjahdysalttiita
materiaaleja.
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Vianetsinta
ﬂ DC
A
]
Oire Mahdolliset syyt

Puutarhalaite ei toimi ~ Akku on purkautunut

Korjaustoimenpide
Lataa akku

Akku on asennettu vaarin

Asenna akku oikein (katso kuva C)

Akku on liian kylméa/liian kuuma

Anna akun lammeta/jaahtya

Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteytta asiakaspalveluun

Puutarhalaite kdy kat- ~ Kaynnistyskytkin viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

konaisesti

[Imavirran nopeuden saadin epakunnossa

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Ota yhteyttd asiakaspalveluun

Toiminta-aika akun la-
tausta kohti on liian ly-  kellisesti

Akkua ei ole kdytetty pitkddn aikaan tai vain het-

Akku on purkautunut kokonaan

hyt Akku on viallinen Vaihda akku uuteen

Puutarhalaite eipu-  Suutin on tukossa Puhdista suutin

halla

Suutinta ei pysty asen- Vaarin asennettu Asenna suutin oikein (kato kuva B)
tamaan

Kunnossapito ja huolto

Huolto, puhdistus ja varastointi

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toita (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) seka puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen pélle.

Pida tuotetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta voit tydsken-

nelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta tuotteen palle.

Al4 koskaan upota tuotetta veteen.

Sailyta Tuote varmassa, kuivassa paikassa, lasten ulottumat-

tomissa.

Al4 aseta mitadn muita esineita tuotteen palle.

Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva kiin-
nitys, jotta turvallinen tyoskentely tuotteen kanssa olisi
taattu.

Tarkista tuote ja vaihda varmuuden vuoksi kaikki loppuun ku-

luneet tai vaurioituneet osat uusiin.
Varmista, etta vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Akun hoito

Akun optimaalisen hyodyn takaamiseksi, ota huomioon seu-
raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailytd akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Ald esimer-

kiksi jata akkua kesalla makaamaan autoon.

Sailytd akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

Al jata akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

Akun optimaalinen sailytyslampétila on 5 °C.

Puhdista akun tuuletusaukot silloin talldin pehmealld,
puhtaalla ja kuivalla siveltimelld.

Laitteen huomattavasti lyhentynyt kdyttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, etta akku on loppuun kaytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajaytyskuvat ja varaosatiedot
ovat my6s verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
Bosch-kdyttoneuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot lIoydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kuljetus

Suositellut li-ion-akut ovat vaarallisia aineita koskevien laki-
madraysten alaisia. Kayttajd saa kuljettaa akkuja liilkenteessa
ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaan kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen valitykselld), tallin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintaa koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetystd varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.

Lahetd vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.
Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se paase liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myos mahdolliset tata pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys
?74 Toimita tuotteet, akut, lisatarvikkeet ja pak-
77X kausmateriaali ymparistoystévalliseen jatteiden

kierratykseen.

Al4 heita tuotteita tai akkuja/paristoja talousjat-
teisiin!
Koskee vain EU-maita:
Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY mukaan kayttokel-
vottomat sahkétyokalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.
Jos kdytostd poistetut sahko- ja elektroniikkalaitteet havite-
taan epdasianmukaisesti, niiden mahdollisesti sisaltamat
vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympéristélle ja ih-
misten terveydelle.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 51).

EAAnVIKG

Ynodeileic aopaleiag

Mpoooxi! AtafdoTe mpooekTikd TG EMOpEVeC 0dnyiec.
EZokeww0eire pe Ta oToiyeia Xelpiopol kat nv op6i Xpi-
on Tou mpoidvToc. MapakaAoUpe PuAatre kaAd Tig odnyieg
XelpiopoU yia kaBe peAAovTiki Xpron.

Eppnveia Twv oupfoAwv endvw oto
Hnxdvnpa

Ynobetn kivduvou, yevika.
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AiafaoTe 6Aeg TIC 0dnyieg xelptopou.

Na pnv xpnotyonoleiral oe Bpoxn.
-7

TTPOEIAQTIOIHEH: Tpoooyr| oTa ekopevoovI-
(Opeva Tepdyla.

TTPOEIAQTIOIHZH: Kpartare andoTaon anod mAn-
olov euplokopeva dTopa.

O Mnv €pBeTe e Ta xépla oag, Ta modia oac f Ue
@apdia evbupacia ota avoiypara, 6Tav 1o pn-
O xavnua Bpioketal oe Aetroupyia.

TeploTpeopevoc aveplotipag. Mnv épbete pe
Ta X€PLa 0ag, Ta nodia oac, pakeld HaAhd n e
@apbid evbupacia ota avoiyuara, 4Tav 1o pn-
xavnua Bpioketat oe Aetroupyia.

DopdTe wTaomideq kat MPOGTATEUTIKA yuaAid.

- TTIPOEIAQTTOIHZH: AoouvbéeTe Ty pnatapia
@ TPV ATIO T GUVTHENON.
Xelpiopog

» Mnv emtrpénete mote oe nawdid f oe atopa mou dev eivat
€COIKEIWpEVA PE TIC TAPOUOEC 06NYiEC va XpNOIHOTOooUY
T0 MPOTOV. H nAIkia Tou XElpLOTH TIepLopileTal evOeEXOEVLIC
amo oxeTike eOvikée Slatatelc. Na amoBnkeUeTe To mpoiov
anpoatTo ota maibia 6Tav 6ev To XpNoLUOTOLELTE.

» AuTo To poidv Sev mpoopileTal yia xprion ano atopa (ou-
umep\apBavopEVWY Kat TwV Mablwv) JE MEPIOPIOHEVES
OWHATIKEC, ALOONTAPLEC I} IVEUHATIKES IKAVOTNTEC 1 AT
TIEIPa KAl yvwon, EKTOC av auTd emrneouvTal amo éva yia
TNV aoQAAeLd Toug appodio mpocwno f kabodnyolvTat and
TO MPOGWIO AUTO YLa TOV TPOMO XPIoNG TOU MPoidvTog. Ta
naia mpénel va emrnpouvTat. ‘ETol Ba eioTe oiyoupot 6TL
6e Ba maifouv pe 1o MPOioV.

» Mnv XpnolUOTOIOETE MOTE TO PNXAvnHa KAmou 600 Bpioko-
vTatmoAU kovtd aMa drtopa, laitepa be madia i KaTowki-
6la {wa.

» O XelploTAg 1 0 XpHoTNG eUBUVOVTAL YL TUXOV aTUXAHATA N
{nNWIEC o€ avBpWMOUC I TNV TEPLOUGIa TOUG.

» Kata tn Aetroupyia Gev emrpénetal va mapeupiokovTat a\-
Aa dtopa 1y {wa o€ akTiva 3 PETPWV. LTNV TEPLOXN epyaciac
0 XELPLOTAC PEPEL TNV EUBUVN YIO TUXOV TTAPEUPIOKOHEVT
TpiTa ATopa.

» Epyaleote e T PNXavnpa KNnou NavToTe Umo To GG TG
nUEPac f unod Ko TexvnTo Pui.

Bosch Power Tools
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» Mnv epyaoTeite jie To TIPOiOV OTAV €I0TE KOUPAOHEVOC/KOU-
pacpévn 1 dppwotog/appwatn Kabawg kat otav Bpiokeote
uno TNV empeta aAKOOANG, VAPKWTIKMV 1) apUAKWY.

» Mnv epyaoTeite e To TIPOiOV UM GUGHEVEIS KAIPIKES OUV-
Onkeg, Wlaitepa oTav emikerrat katatyida.

» Karta Tn Xprion Tou mpoiovTog gpopdte mavTa avOekTikd pou-
X0 0TO TIAVW PEPOG TOU GWHATOC KAl 0Ta UIpaTaa

» Mn @opdTe avota AaoTixévia manoUTola f oavodAia oTav
Xenotyoroleite To mpoiov. Gopate navioTe avOekTIKA Na-
moUTola Kat pakpld mavreAdvia. Mnv xpnotponoleire moté
T0 Mpoidv EumoAuToL.

» TlpocéxeTe va pnv anoppodnBolv Tuxov papdid pouxa
otV eloaywyn aépa, enetdn autod pnopel va obnynoet oe
TPAUKATIOPOUC.

» Aetroupyeite To MPoiOV HOVO pie TomoBetnpévo akpopUalo.

> Av éxeTe Pakpla parhia, ppovtioTe va eivat depéva miow yia
va pnv amoppo@nBolv oTnv eloaywyr aépa, enewdn auto
umopel va 0dnynoeL o€ TPaUATIONOUG.

» Embewpeirte empehag Tnv uno katepyaoia eM@eAveld Kat
anopakpUVeTe am authv 6Aa Ta oUppaTta Kat kabe Mo
Eévo ompa.

» TTpwv amo kAbe xpron eAEyXeTe To NAEKTPIKO KaAwdlo 1} TV
pnahavTéda yia Tuxov eBopEC kal evOEXOPEVKC AVTIKATA-
oTroTe Ta. MpooTaTeUETe To NAEKTPIKO KaAwdI0 1} TV pma-
Aavteda and OeppoTnTa, AAdLa KaL KOPTEPEC AKHIEC.

» 0bnyeire ndvra 1o nAekTPKO KaA@SL0 MPOG Ta Miow, HAKELA
amno 1o pnxavnua.

» Mnv XpnOLUOTIOIOETE MOTE TO MPOIOV HE EAATTWHATIKEG
TIPOCTATEUTIKEC BlaTAELC Kal kamdkia ) xwpic datatelg
aogaleiag, m.x. xwpi¢ To 6ako cUMoynC.

» Karta tn Aetroupyia Tou mpoiovToc, BePalwveate OTL EXOUV
ouvappoloyn6et 0Aec ol Aaféc Kal ot mpooTaTeUTIKEC Hid-
TaE€LC TOU MepLExovTaL 0T ouckeuaoia. Mnv npoomabrioe-
T€ TOTE va BEaeTe o€ Aetoupyia €va mpoiov mou dev eival
TeAeiwc ouvappoloynpévo fy aTo ormoio €yvav aubaipeTeg
aMayéc.

» Katd n Aetroupyia Tou mpoiovTog, peovTileTe MAvTa va
OTEKEOTE He aopalela Kat va dlatnpeire Tnv coppormia oag.

» 'Exete emiyvwon Tou nepiBaAovTog oag kat TapapéveTe oe
€ypryopan yla kaBe evoexdpevo kivduvo mou mbavov va
unv aKoUGOETE KaTd Tr G1APKELd TOU GUONHATOC TwV QUA-
Awv.

» Anopelyete kabe apUoIKn oTACN TOU GWHATOC 0ac Kat 61a-
TNEELTE MAVTOTE TNV 100ppOTIia 6aC.

» ‘Otav epyaleoTe 0€ KATNPOPIKEC EMPAVELEC PPOVTI(ETE Va
TATATE [IE A0QAAEL.

» TTpoxwpaTe mavTa fpepa, Xwpic moTE va TPEXETE.

» Opovrilete va napapévouv navrote kabapd oAa Ta avoiy-
Hara woenc.

» Mn quodrte moté pUmoug 1 eUMa pe kateliBuvon mpog Tu-
XOV MIPEUPLOKOLEVA MPOOWA.

» Mn LETAQEPETE TO MPOIOV KPATWVTAC TO AMO TO NAEKTPIKO
kahwdio.

» TTpoTeivetal n xpron MPOOTATEUTIKAC AVAMVEUOTIKNG
paokac.

» ®opare mpooTaTeuTikd yuahd.

» Mnv npofaivere o€ perarpomég Tou mpoiovrog. Ot au-
BaipeTec PeTATPOMEC PMOPEL va €MNEEdooUV apvnTIKG TRV
aopaAela Tou MPOIOVTOC Kat va ipokaAésouv augnon Twv
BopUBwv Kat kpadaopwy.

» 'Evag eAaTTwpaTikdg puonTipag 1 €va eEAATTWHATIKO TEpi-
BAnua (yp€dia, pwypég, eykomeéc) auEavouv Tov Kivouvo
TPAUNATIOP®V ano ekapevoovi{opeva Eva owparta. Av To
nepiPANpa mapouatacel EAATTwHA, KAAEOTE TNV TNAEQWVI-
K yoappn e€unnpértnong Tne Bosch.

Ynobeiéelc yia Tov GpLoTo Xelpiopo

™meG GHGV(](pOpTlZOHGVI]C Hmarapwag

» Mnv avoiyete TRV prarapia. Yndpyet kivouvog Bpaxuku-
KAwpaToc.

TlpooTareteTe TNV emavagpopTi{OPEVN pmara-

pia ané T OeppotnTa (m.X. akOpn Kat ané ou-

vexi nAwaki aktwvofoAia), amd Tn pwTid, To

VEPO Kal TNV uypaoia. YIApyel kivbuvoc exkpn-

&ne.

» Zenepimrwon PAaPnC i/kat avrikavovikiig XpRong me
pmarapiag pmopei va e€éABouv avadupnacerg. Aprote
Va UTEL PPETKOC AEPAG KAl ETIOKEPTEITE EVa YIATEO O€ Te-
pimwon mou €xeTe evoxAnaoelg. Otavabupidoelc pmopel va
€pebioouv TI¢ avanveuoTikEg 060UG.

» Xpnotponoleite TV pratapia povo e mPOIOVTa TOU Ka-
TAaoKeuaoTr). Movo €10l pooTaTeleTal N Pratapia anod pia
€MKIVOUVN UTIEPPOPTION.

» Ané apnpa avrikeipeva, omu¢ m.x. kappia ) kareapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon 6Uvapng pmopei va urmo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va mpokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe amotéeopa Tnv avagAetn, Ty ep-
@avion kamvou, Tnv €kpn&n r Tv unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Mn BpaxukukAwvere Tnv pmatapia. Ynapyel kivbuvog
€kpneng.

» KaBapileTe KAMou-KAmou TIC OKIOUEC AePLOpOU TG UnaTapi-
ac pe pahako, kabapod Kat ateyvo mveAo.

» QoprileTe To Gpyavo PETPNONG HOVO PE TO GUpPMApaAdL-
H0pEVO PopTIOTI).

Z0pBoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival oNPAVTIKG yia TV avayvw-
on KaLTnv katavonon Twv odnylwv xpnonc. MapakahoUpe va

amoTuUNWOETE 0T0 HUaAd oag Ta cUPBoAa Kal Th onpacia Touc.
H owoTn epunveia Twv oupPoAwv oupPaMel aTov KaAuTepo
Kal a0QAAEDTEPO XEIPIOPO TOU EPYAAEIOU i€ TIEMEGHEVO a€PQ.

Inpacia

Z0ppoAo

/‘ KateuBuvon kivnong
I

ﬁ KatetBuvon avtibpaong

F0161944801(17.05.2022)
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Anewovi(opeva otowxeia (fAéme

I ©¢an oe Aetroupyia cKova A)
O 0&an ekToC Aetroupyiac H anapi®pnon Twv anekovi{opevwy oTolKeiwY avapépeTal
OTNV QMELKOVLON TNG GUGKEUNG OTIC EIKOVOYPAPNHEVEC OEAI-
J EyKeKppévn evépyela beg,
(1) Awkonmne ON/OFF (evepyomoinong/amevepyoroin-
- one)
Anayopeupévn evépyela
>< (2) Movaba kivnmpea
— (3) TARKTPO yia TRV amacpAAion Tou AKPOPUGiou
CLICK!
AlfOUOTlKOC B0pufog (@) Axpopioio
i Bapoc (5) EmavagopTi{dpevn pnatapia®
(6) ®opriomic?
X 1 1) o‘l.j wVa LUE TOV TIOOO0PLO 6 a) EZapripara mou amewoviovrat i) meptypdgovtal Sev me-
prl n H‘P u p p u pLExovTal oTn oTavrap cuokeuaoia. Tov mAijpn KardAoyo
To pnxavnua Kimou mpoopileTat yia 1o pUONHA Kat Tn ou- eEapmnpdTwy propeire va Tov Bpeite oTo mpoypappa eEapTn-
YKEVTPWON GUAAWV Kat UTIOAELPUATWY TOU KITIoU, OTwC Xop- narwv.

TapL, kKAadLa kat BeAOVeC TEUKWY.

TeXvika XapaKTneLOTIKA

QuonTipag pUAAwV pnarapiag ALB 18 LI

Kwbikdg aplbpog 3600 HAO 3..
Ovopaotikn taon” v 18
TayutnTa pedparog aépa® km/h 210
Bapog olpguwva pe EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,8
ApBpoc oetpdc (Serial Number) BAéne TV mvakia TUMou oTo PNXAvNPa KATIOU
emrpenopevn Beppokpacia mepiBalovtog katd “C -20...+50
0 Aetroupyia® kat katd TV amoBrkeuon

TUnog gopTIoTh PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A)  Avaloya pe T xpnotonotoUpevn pratapia
B) Tleploptopévn oxug oTig Oeppokpaoieg <0 °C

MMAnpopopicc yia kpadaopolc kat
OopiBouc
Tupég exmopniic BopUBou umoloy{dpeveg olpewva pe EN 50636-2-100

H XapaKTNELOTIKN 0TAOUN OKOUOTIKAC MEONC TNC OUOKEUNC EEaKpIBOONKE oUUPwVa e TV KapmUAn A Kat avepXeTal o€:

- Y1GOUN aKOUOTIKNC TTEone dB(A) 60
—  Y1GOUN aKOUOTIKNC loXUOC dB(A) 80
- Avaogpalela K dB =3,0

Yuvolikeéc Tie kpadaopav ah (GBpolopa diavuopatwv Tplwv Sieubivoewv) Kat avacpahela K mpoadiopilopeva olppwva pe
EN 50636-2-100

- TN exmopmig kpabaopav a, m/s? <25
- Avaogahea K m/s? =15

Bosch Power Tools F0161944801(17.05.2022)
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ZuvappoAoynon

» Tlpocoxi): O€TeTe To PnXGvNpa KIjTTOU €KTOG A€tToupyi-
ag Kat agaipeite TV prarapia mptv anod kabe epyacia
pUOMoNg i kaBapiopou.

ZuvappoAoynon Tou akpouaiou (fAéme ewkova
B

Impw&Te To akpouato (4) navw ot povada kvntripa. Mpo-
oefTe katd T ouvappoAdynon va pnv KAeioete Ta 6AKTUAQ.

TonmoBérnon/Apaipeon pnarapiag (BAéne ewova
C)

Ynodew&n: Av bev xpnotpomoinBolv ot kataMnAeg pmatapieg,
unopei va mpokAnOei GuoAetroupyia 1} pBopd TNC CUCKEUNC.
TomnoBetioTe TV opTiopévn pratapia (5) . Befaiwbeire ot
N Umatapia eivat TomoBetnuévn owora.

la v agaipeon Tne pmatapiac (5) and T cuokeun, MEOTE TO
mANkTpo amopavéaAwaong kat Tpapnére €&w Tnv pmatapia.

Ekkivnon

» Agaipeite TNV pmatapia ano To PNXAavnpa Kimou mpv
ano omoladimoTe epyacia ¢’ auto (m.x. cuvtiipnon, aA-
Aayr epyaAeiou KTA.) kaB®¢ kai 6Tav mpoKeTat va To
perapépete i va To puAdiere/amodnkeloere. H kard
Aaboc evepyoroinon Tou diakontn ON/OFF énptoupyet Kiv-
6uvo TpaupaTiopou.

Ava{iitnon opaApdarwv
%DC

]

MpoPAnua MOavi atria

To pnxavnua knmou 6ev Amo@opTIGHEVN UnaTapia

» Merda TV amevepyomoinon, To pnxavnya Kijmou e€ako-
AouBei va Aettoupyei yia pepika deutepoAenta (ouvext-
{6pevo petpa aépa). AQRoTe ToV KvNTREA va 0AokAn-
PWOEL TNV KivoN TIPLV EVEPYOTOUOETE €K VEOU.

Mn amevepyomnoleiTte Kat evepyomoLeiTe To pnxavnpa
Kijmou tadoxikd kat xwpig takomt).

Xelplopog

» Tlpocoxi): OéTeTe To PNXGvVNpA KITTOU €KTOG A€tToupyi-
ag Kat agaipeite TV pnarapia nptv anod kabe epyacia
pUOBMoNG i kaBapiopou.

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (fAéne ewova
D

l'a TV evepyomoinen, MECTE Tov GLAKOMTN evepyomoinong/
amevepyoroinong (1).

l'a Tnv amevepyomoinenagnote Tov lakomtn ON/OFF (1)
ehelbepo.

AnoouvappoAoynon (fAéme eikova B)

TMéote To MARKTPO (3) MPOG Ta PEDQ KAl apalpETTE TO AKPOPU-
olo (4).

Ynodewln epyaciac (BAéme ewkova E)

'Otav epyaleoTe e To Pnxavnua KATou Kpatdarte To mepinou 3
CM Mavw armo 1o €5agoc.
Mn @uongete padi kauta, eUPAEKTA 1) EKPNKTIKA UAIKA.

Avrigeromon
Dopriote TV pnatapia

Aetroupyei H pnatapia 6ev TomoBeTAONKe 0woTd

Ywotr Tono6étnon T¢ pnatapiag (BAéne ewova C)

TToAU kpUa 1y moAU (eoTr pmatapia

Aonote Tnv pniatapia va BeppavBei/va Kpuwoel

To pnxavnua knmou napouctaletl eAdTTwpa

Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTwv

To pnxavnua knmou Aet- EAaTTopaTikoe 61aKOmTNG evepyomoinonc/amnevep-

ToUpyel pe 6lakomég  yormoinong

Aneubuvbeire ato o€pfic meAaTwv

PubuioTiic TaxUTnTag ponc aépa eAaTTWHATIKOC

AneuBuvBeite oTo a€pPIC mEAATOV

loxupoli kpadaapoi/
B6pufol

To pnxavnua knmou napouctalel eAaTTwpa

AneuBuvBeite oTo a€pPIg mEAATOV

H 61apKeta epyaoiag

H pnatapia dev xpnotporonenke r xpnotyorotr-

®opriote MAnpwc TNV pnatapia

ava eopTion pmatapiac Onke eAaxioTa yia peyaAo xpoviko Sidotnua

elvat oAU pkpn EAaTTwparikn pnatapia

AVTIKATOOTAOTE TNV pnaTapia

To pnxavnua knmou 6ev MmAokapiopévo akpopualo
QUOGEL

ZeUnAOKAPETE TO AKPOPUGIO

To akpoualo dev pmo-  EapaApévn ouvappoAoynon
el va ouvappohoynBei

TomoBerhoTe 0woTA T0 aKpoPUGLo (BAENE eOva
B)

F0161944801(17.05.2022)
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ZuvTiipnon Kat cépfic

Tuvtijpnon, kaBapiopoc kat anodikeuon

» Agatpeire TNV parapia anoé To pnxavnpa KiTou mpwv
ano onotadnmote epyacia o’ autod (m.x. cuvTipnon, aA-
Aayr epyaAeiou KTA.) kaBa¢ kat 6Tav mpoKetTaL va To
petagpépere i va To puAdiere/amodnkeloere. H kata
Aaboc evepyoroinon tou diakomrn ON/OFF dnptoupyet Kiv-
6uvo Tpaupatiopou.

» Awatnpeire To pnxavnpa kimou kabapo yia va pmopeire
va epyaleote KaAd kat pe aoPpaAeia.

Mnv Tomo6eTeite AAa avTikelyeva enavew oTo Pnxavnua Kn-

mou.

AaTnpeite TO MPOIOV KALTIC OXIOHEC aeplopiol kaBapég, yia va

uropeite va epyaleote kaAd kal Pe aopaAela.

Mnv wekdleTe MOTE TO TPOIOV e VEPO.

Mn BubileTe moTé TO MPOIOV OTO VEPO.

AnoBnKeUETE TO IPOIOV 0€ XWPO AGPAAT, GTEYVO KAl amposiTo

oe matbid.

Mnv TomoBeTeite AMa avTiKeipeva enava oTo Pnxavnua.

BefBawwBeire 611 0Aa Ta maipadia, Ta pmouAdvia kat ot Bideg

eivat kaAd TomoBeTnpéva, WOTE N €pyacia pe To MEoiodv va ei-

vat ao®aAnc.

EAéyxeTe To mpoidv kat yla Adyoug aopaleiag avtikabiotare Ta

eBappéva i xahaopéva e€aptipara.

Befatwveate 011 Ta avTaAaKTIKA mpoepyovTal and Ty Bosch.

®povrida Tng prarapiag

la va eaopalioete Tv 16aVIKI Xpron TG uratapiag mpémet

va Tnpeite TI¢ mapakdTw unodeielg kat va Aappavere Ta egng

éTpa:

- TlpootateleTe TV enavagopT{OPevn pmatapia and uypa-
0la Kat vepo.

- AmoBnKeUETE TNV KNMEUTIKM GUOKEUN KaL TNV Uratapia
uovo o€ eupoc Beppokpaotwv amod —20 °C éwc 50 °C. Mnv
QQNVETE TNV UIATapia 0To AuTOKIVATO, TLY. TO KAAOKaipL.

- AnoBnkeUeTte Tnv pnatapia EexwploTa Kat Ox1L Yéoa oTn ou-
OKeUn.

- Mnv agnvere TV pnatapia p€oa oTo Pnxavnua Knmou 6tav
auTo eivat apeoa ektebeluévo aTov .

- Hbavikr Beppokpaocia yia v anobrjkeuon Tng pnarapiag
eivatotoug 5 °C.

- KaBapileTe Kamou-Kamou Ti¢ OKIOUEC aEPLOpOU TG UnaTapi-
ag e pahako, kabapod kat ateyvo mveého.

"Evac onpavTika BpaxUc xpovoc Aetroupyiag HeTa amod mAnen

(QOPTION ONUAIVEL OTLN ENAVAPOPTILOHEVN UNATAQId EXEL aVa-

AwBel kat mpémet va avTikataoTadel.

E€unmpéTtnon meAarav kat cupfoulég epappoyig
H urnpeoia e€unnpémong meAaT@v anavtd oTiC EpWTHOELC 0aC
OXETIKA L€ TNV EMOKEUR KL TN GUVTHPNON TOU TIPOIOVTOC 0aC
kaBag kat yia Ta avriotola aviaAakTIKa. Zxébla ouvappo-
Aoynonc katmnpo@opieg yia Ta avraAakTika Ba Bpeire eni-
ong katw anod: www.hosch-pt.com

H op@a napoxn¢ oupBoulwv Tne Bosch anavtd euxapiotwg
TIC EPWTNOELC 0AC Y1 TA TPOIOVTA Pag Kal Ta eEapThuaTd Touc.
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AwaTe o€ OAeC TIC EPWTNHTELC Kal TapayyeAieC avTaAAKTIKOV
onwabnmoTe T0 10WHQ10 KWIKO apiBPO CUPPWVA He TNV TIL-
vakiba TUMou Tou MEOIGVTOC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxelag 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw dicubivoelg oépPic Oa Bpeite oTnv
nAektpoviki) 61etBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagopa

OLouvVIoTOpEVEC UMaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIC amal-
ThoeLg Twv emkivouvwy ayabav. Ot pmatapieq pmopoly va pe-
TapepOoUV 08IKWC aTo Tov XpNoTn Xweic AAoUG Opoug.
‘Otav, 6w, oL priatapiec anootéMovTat arno Tpitoug (1.x. ae-
POMOPIKWG N PE ETALPIA HETAPOPWV) TIPEMEL Va TNPOUVTAL
610¢opec 101aiTEPES AMALTNOELC YIa TN OUOKEUAGia Kat Tn ofy-
pavon. E6w mpémel, Katd TNV mpoeTolacia Tou Tepayiou armo-
otoAr¢ va {nTnBei onwabnmoTe kat n oupBoulr evog eldikou
yla emkivéuva ayaba.

AnooTéMETE TIC pnaTapieg Hovo oTav To mepifAnua eivat abi-
kT0. KOAATE TIC yupVES emagec pe KOANTIKN Tawvia Kat va ou-
OKeuGleTe TNV pnatapia Kata TEToLo TPOTIO, WOTE AUTH va PNV
KOUVIETAL P€aa oTn ouckeuaoia. MapakahoUpe va Aappavere
€miong Umown oag kal TUXOV Mo auoTnPEC eBVIKE BlaTAgelg.

Anooupon

X

Movo yia xpec Tng EE:

Yupowva pe v Eupwnaikn Odnyia 2012/19/EE, ta dxpnota
nAexTPIKA epyaleia, kabBwg Kat oUpPwva pe TV KowvoTikn
0bnyia 2006/66/EK, ot ahaopéveg fy avaAwpévee PmaTapieg
nipénel va ouMéyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAIKO TTPOC TO TEPIBAANOV.

Ye mepimmwon pn evoedelyuévng amooupanc ol NAEKTPIKEC Kat
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEC AOYW evOEXOHEVNC MAPOUTIAC EMIKiV-
Suvwv ool pmopolv va éxouv empBAafeic EMMTLOEL; 0To
nepiBaMov katotnv avbpwmivn uyeia.

Ta punxavApaTta KAMou, ot ynatapieg, Ta e€apTn-

LaTa KAl Ol GUGKEUAOIEC TPETIEL VA AVAKUKAMVO-
VTaL e TPOTO PIAIKO TIPOC TO TEPIBAMOV.

Mn pixveTe Ta NALOKA QWTIOTIKA KaL TIC UMaTapieg
0T0 OIKIOKA amoppippaTal

Mnarapie¢/EnavagopTi{opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooégte mapakahw Tic unodeifelc onv evotnta Metagopd
(BAéme «MeTapopd, Lehiba 55).

Bosch Power Tools
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Giivenlik Talimati

Dikkat! Asagidaki talimat: dikkatlice okuyun. Kumanda
elemanlarinin islevini ve iiriiniin usuliine uygun olarak
kullanilmasini 6grenin. Bu kullanim kilavuzunu ileride
basvurmak iizere giivenli bir yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

Genel tehlike uyarisi.
Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Yagmur altinda kullanmayin.

UYARI: Savrulan pargalara karsi dikkatli olun

POEP

UYARI: Yakininizda bulunanlari uzaklastirin.

[ |
3
==

Uriin calisirken ellerinizi, ayaklarinizi veya
genis giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

C‘?m(@

Donen fan. Uriin calisirken ellerinizi,
ayaklarinizi, uzun saglarinizi veya genis
giysilerinizi deliklere yaklastirmayin.

Koruyucu kulaklik ve gozliik kullanin.

) | &

«
d

UYARI: Bakim islemlerine baslamadan 6nce
akiiyd aletten ¢ikarin.

[
B2

Kullanim

» Cocuklarin veya bu talimati okumamis kisilerin bu
kullanmasina tirtinii hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi iilkelerde bu aleti kullanma
yasini kisitlamaktadir. Kullanmadiginiz zamanlar trini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayin.

» Bu iiriin (gocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisitl veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilimaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>

>
>

denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu
GiriinG kullanabilirler. Urin ile oynamamalari igin cocuklara
g0z kulak olunmalidir.

Yakininizda baskalari, 6zellikle cocuklar veya eveil
hayvanlar varken iiriind hicbir zaman galistirmayin.

Bu aleti kullananlar bagkalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.
Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve
evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan ¢alisma
alanini tigtinct kisilere karsi korumaktan sorumludur.
Uriinii sadece giin 1s1ginda veya iyi aydinlatma
kosullarinda kullanin.

Yorgun veya hastaysaniz veya alkol, hap veya aldiginiz
ilaglarin etkisi altindaysaniz Girinii kullanmayin.
Elverissiz hava kosullarinda, 6zellikle firtina beklenirken
trriinle calismayin.

Bu driind kullanirken daima bedeninizin st kismini ve
kollarinizi siki bicimde saran giysiler kullanin

Bu diriin kullanirken acik lastik ayakkabilar veya
sandaletler kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun
pantolon kullanin. Bu Griini hi¢chir zaman ¢iplak ayakla
kullanmayin.

Bol giysilerin hava girisi tarafindan cekilmemesine dikkat
edin, aksi takdirde yaralanmalara neden olabilirsiniz.
Uriinii sadece meme takili durumda calistirin.

Uzun saglarin arkada baglanmasina hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi takdirde yaralanmalara
neden olabilirsiniz.

islem uygulayacaginiz yiizeyi dikkatli bicimde kontrol
edin, biitiin telleri ve diger yabanci nesneleri uzaklastirin.
Aleti kullanmaya baslamadan once her defasinda baglanti
kablosunun ve uzatma kablosunun hasarli olup olmadigini
kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari degistirin. Baglanti
kablosunu/uzatma kablosunu asiri sicakliga, yaga ve
keskin kenarli cisimlere karsi koruyun.

Kablonun daima diriiniin arkasinda bulunmasini saglayin.

Uriinii hicbir zaman arizali koruyucu donanimla,
kapaklarla veya 6rnegin toplama torbasi gibi giivenlik
donanimi olmadan kullanmayin.

Uriinii kullanirken birlikte teslim edilen biitiin tutamak ve
koruyucu donanimin takili oldugundan emin olun.
Parcalari tam olarak takili olmayan veya izin verilmeyen
degisiklikler yapilmis bir iiriinii higbir zaman kullanmayin.
Uriinii kullanirken durusunuzun giivenli olmasina dikkat
edin ve her zaman dengenizi koruyun.

Gevrenizin bilincinde olun ve duyamayacaginiz olasi
tehlike momentlerini hesaba katin.

Bedeninizin anormal durumda olmamasina dikkat edin ve
daima dengenizi koruyun.

Meyilli alanlarda calisirken durusunuzun ve adimlarinizin
giivenli olmasina dikkat edin.

Her zaman sakin ¢alisin, acele etmeyin.

Biitlin sogutma havasi deliklerini temiz tutun.

F0161944801(17.05.2022)
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» Kirleri ve yapraklari higbir zaman yakininizda bulunan
kisilere dogru ifletmeyin.

» Uriinii kablodan tutarak tagimayin.

» Koruyucu soluma maskesi kullaniimasi tavsiye edilir.

» Koruyucu gozliik kullanin.

» Uriinde hicbir degisiklik yapmayin. Miisaade edilmeyen
degisiklikler iiriiniintiziin glivenligini olumsuz yonde
etkileyebilir ve siddetli giriiltii ile titresimlere neden
olabilir.

» Hasarli fan veya govde (talaslar, gatlaklar, gentikler)
savrulan yabanci nesneler nedeniyle yaralanma tehlikesini
artirir. Fan veya govde hasar gorecek olursa Bosch-
Hotline ile iletisime gegin.

» Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

i Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines isinina),
m atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama
&7
X

tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykiri
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari gikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla aki tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Ak
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

» Aletinizi sadece birlikte teslim edilen sarj cihazi ile
sarj edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda 6nem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
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hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size iiriinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanagi saglar.

Sembol Anlami

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

X[ N[O =w

cLick Duyulabilir giiriilti

] Agirlig

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti, yapraklarin ve 6rnegin ¢im, dallar ve cam
igneleri gibi bahge atiklarinin iiflenerek toplanmast igin
tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
Resim A)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin istiindeki numaralarla aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri
(2) Motor lnitesi

(3) Meme kilidi agma tusu
(4) Meme

(5) Aki®

(6) Sarjcihaz”

a) Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir. Ak n tiimiinii ak
programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Akiilii yaprak iifleme makinesi

Uriin kodu 3600 HAO 3..
Anma gerilimi® v 18
Hava akimi hizi" km/h 210
Agirligi EPTA-Procedure 01:2014’e gére” kg 1,8

Seri numarasl (Serial Number)

bahce aletindeki tip etiketine bakin
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Akiilii yaprak iifleme makinesi ALB 18 LI
isletim ve depolama sirasinda izin verilen ortam © -20...+50
sicakligi®

Ak tipi PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Kullanilan akiiye baghdir
B) <0°Csicakliklarda sinirli performans

Giiriiltii/Titresim bilgisi

3600 HAO 3..
Griilti emisyon degerleri EN 50636-2-100 standardina gore belirlenmektedir
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltli seviyesi tipik olarak su kadardir:
- Ses basinci seviyesi dB(A) 60
- Giriilti emisyonu seviyesi dB(A) 80
- Tolerans K dB =3,0
Toplam titresim degerleri ah (ii¢ yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 50636-2-100 uyarinca belirlenmektedir
- Titresim emisyon degeri a, m/s? <25
- Tolerans K m/s? =15
Montaj » Bahce aleti kapandiktan sonra da birkac saniye

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan nce
bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢cikarin.

Memenin takilmasi (Bakiniz: Resim B)

Memeyi (4) motor iinitesine itin. Montaj islemi esnasinda
parmaklarinizin sikismamasina dikkat edin.

Akiiniin takilmasi/cikarilmasi (Bakiniz: Resim C)
Not: Uygun akiiler kullaniimadig takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gdrme riski vardir.

Sarj edilmis akiiyi (5) yerine yerlestirin. Akiintin tam olarak

yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii (5) aletten ¢ikarmak icin akii bosa alma tusuna basin

ve akiiyl ¢ikarin.

isletime alma

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan 6nce (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

Hata arama

%DC
I£4)

serbest doniiste hareket eder (hava akiminin siirmesi
nedeniyle). Tekrar calistirmadan 6nce motorun
serbest donmesinin son bulmasini bekleyin.

Bahce aletini arka arkaya tekrar agmayin.

Kullanim

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii ¢ikarin.

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resim D)

Aleti agmak icin agma/kapama salterini (1) arkaya basin.
Aleti kapatmak icin agma/kapama salterini (1) birakin.

Sokme (Bakiniz: Resim B)
Tusu (3) iceri itin ve memeyi (4) gikarin.

Kullamim agiklamasi (Bakiniz: Resim
E)

Calisirken bahge aletini zeminden yaklasik 3 cm yukarida
tutun.
Kizgin, yanici veya patlayict malzemeleri ifletmeyin.
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Giderilme yontemi
Akilyi sarj edin

Akii dogru takilmamis

Akiiyii dogru olarak takin (Bakiniz: Resim C)

Akii cok soguk veya cok sicak

Akilyi 1sitin veya sogutun

Bahce aleti arizali

Miisteri servisine bagvurun

Bahce aleti kesintili Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

olarak caligiyor Hava akimi hizi regiilatori arizali

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve giiriilti Bahce aleti arizali
var

Miisteri servisine bagvurun

Bir akii sarji ile calisma  Akii uzun siire kullanilmamis veya kisa siirelerle

Akiiyd tam olarak sarj edin

stiresi ¢ok kisa kullanilmis
Akii arizal Akiyi yenileyin
Bahge aleti iifleme Meme kapali Memeyi agin

yapmiyor

Meme takilamiyor Montaj yanlis

Memeyi dogru olarak takin (Bakiniz: Resim B)

Bakim ve servis

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, ug degistirme vh.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan 6nce akiiyii
bahce aletinden cikarin. Agma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriin temiz tutun.

Bahge aletinin lizerine baska nesneler koymayin.

iyi ve giivenli calisabilmek icin iiriinii ve havalandirma

araliklarini temiz tutun.

Uriiniin tistiine hicbir zaman su piiskiirtmeyin.

Uriindi hicbir zaman su igine daldirmayin.

Uriinii kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde

saklayin.

Uriiniin iizerine baska nesneler koymayin.

Tiim somunlarin, civatalarin ve vidalarin, iriin ile giivenli bir

sekilde calismak icin siki oldugundan emin olun.

Uriinii kontrol edin ve giivenlik 8nlemi olarak aginmis veya

hasar gormiis parcalari degistirin.

Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Girlinii oldugundan emin

olun.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek igin asagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

~ Akilyii neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil icinde
birakmayin.

— Akiileri bahge aletinin icinde degil ayri yerde depolayin.

~ Akiyii siddetli giines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

— Akiiniin saklanmasi icin optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firga ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin dlciide kisa isletme siiresi

akiiniin kullanim émriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi

gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Tehlike isaretlerini
ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danigma ekibi tiriinlerimiz ve aksesuarlari
hakkindaki sorularinizda sizlere memnuniyetle yardimci olur.
Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli malzeme numarasini mutlaka
belirtin.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com

Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niliifer / Bursa

Tel: +90 224 44354 24
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Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagac Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli El Aletleri

Aydinevler Mah. Inénii Cad. No: 20
Kiigtikyal Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel:+90 326613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor

isleri Baliimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glingah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066
Fax:+90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu / Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379
Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Nakliye

Onerilen Lityum iyon akiiler tehlikeli madde tagima
yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler baska bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (6rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hikimlere uyulmalidir. Gonderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece ve ancak govdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
LZ:Y{ Uriinler, akiiler, aksesuar ve ambalaj malzemesi
7eX cevre dostu yeniden kazanim merkezine

gonderilmek zorundadir.

iiriinleri ve akiileri/bataryalari evsel ¢oplerin
icine atmayin!

X
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Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim émriini
tamamlamis Giriinler ve 2006/66/EC yonetmeligi uyarinca
arizali veya kullanim 6mriinii tamamlamis akiiler/ bataryalar
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye icin bir geri
doniisiim merkezine génderilmek zorundadir.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha
edilmezse olasi tehlikeli maddelerin varligi nedeniyle cevre
ve insan sagligi lizerinde zararli etkileri olabilir.

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye“,

Sayfa 60).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy doktadnie przeczy-
tac. Nalezy zapoznac sie z elementami sterujacymi i pra-
widtowa obstuga zakupionego produktu. Instrukcje eks-
ploatacji nalezy zachowac i starannie przechowywac w
celu dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych

na narzedziu ogrodowym

A
[
&

Ogdlna wskazowka ostrzegajaca przed poten-
cjalnym zagrozeniem.

tac niniejsza instrukcje eksploatacji.

Nie stosowac podczas deszczu.

OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa ostroznos¢
przed odrzuconymi elementami.

dala od miejsca pracy.

|
3
=

W czasie pracy wyrobu nie wolno wktadac rak
ani nég do zadnego z jego otworéw.

Dmuchawa obrotowa. W czasie pracy wyrobu

g &

nim otworow.

)
\30 o
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Nalezy stosowac srodki ochrony stuchu i okula-
ry ochronne.

E2]

- OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do prac
konserwacyjnych nalezy odciac zasilanie aku-
mulatorem.

Przed przystapieniem do pracy nalezy przeczy-

OSTRZEZENIE: Osoby trzecie nalezy trzymac z

nie uwazac, aby ece, nogi, dtugie wtosy lub luz-
na odziez nie dostata sie do znajdujacych sie w

Obstuga urzadzenia

>

>

Niniejszego produktu nie wolno udostepnia¢ do uzytko-
wania dzieciom, a takze osobom, ktére nie zapoznaty sie z
niniejszymi zaleceniami. Nalezy zasiegnac informacji, czy
w danym kraju istniejg przepisy, ograniczajace wiek uzyt-
kownika. Nieuzywany produkt nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

Niniejszy wyréb nie jest dostosowany do obstugi przez
osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie, emo-
cjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z niewy-
starczajgcym doswiadczeniem i/lub niedostateczng wie-
dza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie one
pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczen-
stwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie tym wyrobem. Dzieci powinny znajdo-
wac sie pod nadzorem, a produkt zabezpieczony w taki
sposob, zeby nie mogt stuzy¢ do zabawy.

Nie wolno nigdy uzytkowa¢ produktu, jezeli w bezposred-
niej bliskosci znajduja sie osoby postronne, w szczegdlno-
$ci dzieci lub zwierzgta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie Zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-
na jest za osoby trzecie znajdujace si¢ w poblizu.

Wyréb mozna uzytkowac tylko przy $wietle dziennym lub
przy bardzo dobrym o$wietleniu sztucznym.

Nie nalezy uzywa¢ produktu, gdy jest sie zmeczonym lub
gdy jest sie pod wptywem narkotykdw, alkoholu lub le-
karstw.

Nie nalezy stosowac produktu w niekorzystnych warun-
kach atmosferycznych, w szczegolnosci w przypadku
nadciagajacej burzy.

Podczas uzytkowania niniejszego wyrobu nalezy zawsze
nosi¢ odporna odziez zastaniajaca tutdw i ramiona.

Do pracy nie wolno zaktadac¢ otwartego obuwia gumowe-
go ani sandatow. Podczas pracy nalezy zawsze zaktada¢
stabilne obuwie robocze i dtugie spodnie. Nie wolno ob-
stugiwac produktu boso.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby luzne czesci ubrania nie zosta-
ty wciagniete do wlotu powietrza dmuchawy, gdyz mogto-
by to spowodowac obrazenia ciata.

Wyrdb wolno uzytkowac wytacznie z zamontowana dysza.
Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wlotu powietrza nie dostaty
sie diugie wtosy uzytkownika, gdyz mogtoby to doprowa-
dzi¢ do powaznych obrazer ciata.
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» Przed przystapieniem do pracy doktadnie zbada¢ teren,

na ktorym bedzie uzyte urzadzenie i usunaé z niego wszel-
kiego rodzaju druty, a takze inne ciata obce.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac prze-

wod przytaczeniowy/przedtuzacz, aw przypadku stwier-
dzenia uszkodzer wymienié¢. Chroni¢ przewod przytacze-
niowy/przedtuzacz przed dziataniem wysokiej temperatu-
ry, olejem/smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Przewdd nalezy prowadzi¢ zawsze za wyrobem.

» Nie wolno eksploatowac wyrobu, jezeli urzadzenia zabez-

pieczajace i pokrywy sa uszkodzone, lub gdy zabezpiecze-
nia typu worek na odpady nie sa zamontowane.

» Przed rozpoczeciem uzytkowania wyrobu nalezy upewnic¢

sig, ze wszystkie zataczone w dostawie uchwyty, zabez-
pieczenia i ostony s3 prawidtowo zamocowane. Nie wolno
eksploatowac wyrobdw, gdy nie zostaty one kompletnie
zmontowane, anie wyrobdw, ktore zostaty w sposdb nie-
dozwolony zmodyfikowane.

» Podczas eksploatacji wyrobu nalezy przyjac stabilng po-

stawe i dbac o utrzymanie réwnowagi.

» Nalezy pracowac, zachowujac statg czujno$¢ i bedac stale

przygotowanym na ewentualne niebezpieczenstwa, gdyz
odgtos zdmuchiwania lisci moze je zagtuszyc.

» Nalezy unika¢ wszelkich nienaturalnych pozycji przy pra-

cy, a takze stara¢ sie stale utrzymywac réwnowage.

» Na pochytych powierzchniach nalezy pracowac ostroznie,

aby nie straci¢ réwnowagi.

» Podczas pracy nalezy i$¢ spokojnym krokiem, nie wolno w

zadnym wypadku biec.

» Wszystkie otwory wentylacyjne musza by¢ wolne od za-

nieczyszczen.

» Nie wolno zdmuchiwac zanieczyszczen i lisci w kierunku

znajdujacych sie w poblizu osdb.

Nie nalezy przenosi¢ wyrobu, trzymajac je za przewdd.
Zaleca sig stosowanie maski przeciwpytowe;j.
Zaktadac okulary ochronne.

Nie wolno w zaden sposob modyfikowac produktu.
Niedopuszczalne przerébki mogg wptynac na obnizenie
bezpieczenstwa produktu, a takze zwigkszy¢ szumy i wi-
bracje.

» Zepsuta dmuchawa lub obudowa (zadziory, rysy, wy-

szczerbienia) zwieksza ryzyko doznania obrazen przez
wyrzucone odtamki. W razie stwierdzenia uszkodzenia
obudowy nalezy skontaktowac sie z firmg Bosch za pomo-
cg goracej linii.

Wskazowki dotyczace optymalnego
obchodzenia sie zakumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo

zwarcia.
I 7 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
O temperaturami (np. przed statym nasto-
S necznieniem), ogniem, woda oraz wilgocia.
}‘_,44 Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparow. Nalezy za-
dbac o doptyw Swiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowa¢ sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wylacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.

» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

» Urzadzenie nalezy tadowa¢ wytacznie za pomoca zata-
czonej w dostawie tadowarki.

Symbole

Nastepujace symbole majg istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢

te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli
utatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

Kierunek ruchu

Kierunek reakcji

Wiaczanie

Wytaczanie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

X[ S[O=[=> =

CLICK!

Styszalny dzwiek

Masa

Uzycie zgodne z przeznaczeniem
Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do zdmuchiwania w
jedno miejsce lisci i odpaddw ogrodowych, takich jak na
przyktad skoszona trawa, gatazki lub igty z drzew iglastych.

F
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Przedstawione graficznie (3) Przycisk do odblokowywania dyszy

komponenty (zob. rys. A) (4) Dysza

: ) a ) (5) Akumulator”

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno- 2
. ) (6) tadowarka
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.
. . a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
(1)  Wiacznik/wytacznik kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-
(2) Jednostkasilnika plggny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

Dane techniczne

Akumulatorowa dmuchawa do lisci ALB 18LI
Numer katalogowy 3600 HAO 3..
Napiecie znamionowe” \ 18
Predko$¢é przeptywu powietrza" km/h 210
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure kg 1,8
01:2014"

Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na narzedziu ogrodowym
Dopuszczalna temperatura otoczenia podczas C -20...+50
pracy ® i podczas przechowywania

Rodzaj akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) W zaleznosci od zastosowanego akumulatora
B) Ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur <0 °C.

Informacja na temat hatasu i

wibracji

3600 HAO0 3..
Warto$ci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie z norma EN 50636-2-100
Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:
- Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 60
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 80
- Btad pomiaru K dB =3,0

Wartosci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewnosc¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 50636-2-100

- Warto$¢ emisji drgan a, m/s’ <25

- Btad pomiaru K m/s? =15

Montaz Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
0

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze- o o
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wylaczyé ~ Wskazowka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatorow

i wyjaé z niego akumulator. moze spowodowac zaktécenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.
Montaz dyszy (zob. rys. B) Wiozyé natadowany akumulator (5). Upewnic sie, czy aku-

Nasunac dysze (4) na jednostke silnika. Podczas montazu mulator i‘?St dobrze osadzony. _ o
nalezy zwrécic¢ uwage, aby nie przytrzasnac sobie palcow. Aby wyja¢ akumulator (5) z narzedzia, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy, a nastepnie wyciagna¢ akumulator.
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Uruchomienie urzadzenia

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem

lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-

facznika grozi skaleczeniem.

» Narzedzie ogrodowe pracuje jeszcze przez pewien
czas po jego wylaczeniu (ciagty nadmuch powietrza).
Przed ponownym wiaczeniem nalezy odczekac, az sil-
nik sie catkowicie zatrzyma.

Nie nalezy wylaczac i ponownie wiaczac narzedzia

Obstuga urzadzenia

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wylaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

Wiaczanie/wylaczanie (zob. rys. D)

Aby wiaczy¢, nalezy wcisngé wiacznik/wytacznik. (1).

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy zwolnic wtacznik/wytgcz-

nik (1).

Demontaz (zob. rys. B)

Nacis$nij przycisk (3) i wyjmij dysze (4).

ogrodowego raz po razie. .
Wskazowka robocza (zob. rys. E)
Podczas pracy narzedzie ogrodowe nalezy zawsze trzymac
ok. 3 cm nad ziemia.
Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych
materiatow.
Lokalizacja usterek
?DC
ol
(£
Objaw Mozliwa przyczyna Usuwanie usterki
Narzedzie ogrodowe  Roztadowany akumulator Natadowac akumulator
nie dziata Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we  Prawidtowo wstawi¢ akumulator (zob. rys. C)
wnece

Akumulator za zimny/za goracy

Przywrdci¢ prawidtowa temperature akumulatora
(ogrzac¢/ochtodzi¢)

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Narzedzie ogrodowe  Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwracic sie do punktu serwisowego

pracuje zprzerwami ooy (ator predkosci przeptywu powietrza Zwrécic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Byt krotki czas pracy ~ Akumulator nie byt uzywany przez dtuzszy czas  Catkowicie natadowac akumulator

na jedno fadowanie lub byt uzywany zbyt krétko

akumulatora Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Narzedzie ogrodowe  Dysza jest zablokowana
nie dmucha

Oczysci¢ dysze lub zwolni¢ dostep do niej

Dysza nie daje sieza-  Nieprawidtowy montaz
montowac

Prawidtowo osadzi¢ dysze (zob. rys. B)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwaciji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem

lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego

akumulator. Niezamierzone uruchomienie wtacznika/wy-
tacznika grozi skaleczeniem.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Utrzymywanie wyrobu i jego otworéw wentylacyjnych w czy-

stodci gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Nie wolno spryskiwac¢ wyrobu woda.
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Nie wolno zanurza¢ wyrobu w wodzie.

Niniejszy wyrdb nalezy przechowywac¢ w bezpiecznym, su-
chyminiedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie
wyrobu.

Aby zagwarantowac bezpieczna prace przy uzyciu niniejsze-
go wyrobu, nalezy regularnie kontrolowac, czy wszystkie na-
kretki, trzpienie i Sruby sa mocno dokrecone.

W trosce o wiasne bezpieczeristwo nalezy zawsze przepro-
wadza¢ wizualng kontrole wyrobu i w razie potrzeby wymie-
niac zuzyte lub uszkodzone czesci.

Upewnic sie, czy cze$ci zamienne zostaty wyprodukowane
przez firme Bosch.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chronié¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przykfad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-
chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-
torem.

- Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie
nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-
tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 °C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrocony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Pafistwo wszystkie szcze-
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g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo-jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika, bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy dostosowac sie do szczegolnych wymogow dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku
podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-
towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow
?74 Wyroby, akumulatory, osprzet i opakowanie na-
X lezy oddac do powtdrnego przetworzenia zgod-

nego z obowigzujacymi przepisami w zakresie
ochrony $rodowiska.

Wyrobow, a takze akumulatoréw/baterii nie
wolno wyrzucac do odpadéw z gospodarstwa
domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska wytyczng 2012/19/UE, niezdatne do
uzytku wyroby, a zgodnie z europejska wytyczna 2006/66/
WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie, nalezy zbie-
ra¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia
zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-
dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-
nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 65).

Bosch Power Tools
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Cestina
Bezpecnostni upozornéni
Vystraha! Proctéte si pozorné nasledujici pokyny.
Seznamte se s obsluznymi prvky a fadnym pouzivanim

vyrobku. Uschovejte si prosim peclivé navod k pouziti
pro pozdéjsi potiebu.

Vysvétlivky obrazkovych symboli
na zahradnim naradi
VSeobecné upozornéni na nebezpeci.

Proctéte si navod k pouZiti.
NepouZivat za desté.

VAROVANI: Pozor na odmriténé ¢asti.

VAROVANI: Udrzuite kolem stojici osoby v dali.

Béhem chodu vyrobku nezasahujte svyma
e rukama, nohama ¢i volnym odévem do jeho

()| otvord.

Rotujici ventilator. Béhem chodu vyrobku

R‘@ nezasahujte svyma rukama, nohama, dlouhymi

vlasy ¢i volnym odévem do jeho otvorii.

Noste ochranu sluchu a ochranné bryle.

- VAROVANI: Ped pracemi tidrzby oddélte
akumulator.

Obsluha

» Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jeZ nejsou
obeznameny s témito pokyny, vyrobek pouzivat. Narodni
predpisy mozna vymezuiji vék obsluhy. Pokud vyrobek
nepouzivate, uschovavejte jej mimo dosah déti.

» Tento vyrobek neni uréen k tomu, aby jej pouZivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kviili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely

>

>

>

>

>

>

>

>
>
>
>
>

pokyny, jak vyrobek pouzivat. Déti by mély byt pod
dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si s vyrobkem nehraji.
Vyrobek nikdy neprovozuijte, zatimco se v bezprostredni
blizkosti zdrZuji osoby, zejména déti nebo domaci zvifata.
Obsluha nebo uzivatel je zodpovédny za nehody nebo
ubliZeni jinym osobam nebo jejich majetku.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrZovat zadné
dalsi osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tretim stranam.

Vyrobek pouzivejte pouze za denniho svétla nebo
dobrého umélého osvétleni.

Vyrobek nepouZivejte, pokud jste unaveni ¢i nemocni
nebo pod vlivem alkoholu, drog &i lékd.

Pfi $patnych povétrnostnich podminkach, zejména pri
nastupujici bource, s vyrobkem nepracuijte.

Pfi pouzivani tohoto vyrobku vzdy noste na horni ¢asti
téla a pazich pevny odév.

Pokud vyrobek pouzivate, nenoste Zadnou otevienou
gumovou obuv nebo sandale. Vzdy noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty. Nikdy nepouzivejte vyrobek naboso.
Dbejte na to, aby volny odév nebyl vtazen do vstupnich
otvor( vzduchu, ponévad? to by mohlo vést k poranénim.
Vyrobek provozujte pouze s namontovanou hubici.

Dbejte na to, aby dlouhé vlasy byly svéazané dozadu a
nebyly vtazeny do vstupnich otvori vzduchu, ponévadz to
by mohlo vést k poranénim.

Peclivé prohledejte obdélavanou plochu a odstrante
vSechny draty a ostatni cizi télesa.

Pred kazdym pouZitim zkontrolujte poskozeni
pripojovaciho vedeni/prodluzovaciho kabelu a popf. tyto
vyménte. Chrante pripojovaci vedeni/prodluzovaci kabel
pred horkem, olejem a ostrymi hranami.

Kabel ved'te neustale smérem dozadu, pry¢ od vyrobku.

Nikdy neuvadéjte v provoz vyrobek s vadnymi
ochrannymi zafizenimi, vadnymi kryty nebo bez
bezpecnostniho vybaveni, napr. bez shérného vaku.

Zajistéte, aby byly pfi provozu vyrobku namontované
vSechny dodéavané rukojeti a ochranna zafizeni. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu netplné smontovany
vyrobek nebo vyrobek s nepfipustnymi modifikacemi.

Pfi provozu vyrobku neustale dbejte na bezpecny postoj a
vzdy udrZujte rovnovahu.

Budte si védomi svého okoli a bud'te pfipraveni na mozné
nebezpec¢né momenty, jez mozna béhem foukani listi
nevnimate.

Vyvarujte se abnormalnimu drZeni téla a neustale udrzujte
rovnovahu.

Na Sikmych plochach neustale dbejte na bezpe¢nou
chizi.

Chodte stale klidnym tempem, nikdy rychle nebéhejte.
Veskeré otvory pro chladici vzduch udrZujte Cisté.
Nikdy nefoukejte necistoty/listi ve sméru stojicich osob.
Vyrobek nenoste za kabel.

Je doporuceno nosit ochrannou respiracni masku.
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» Noste ochranné bryle.

» Neprovadéjte na vyrobku Zzadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit bezpe¢nost Vaseho
vyrobku a vést ke zvysenému hluku a vibracim.

» Poskozeny ventilator i plast (tfisky, trhliny, vrypy)
zvy$uji riziko poranéni dané odmrsténymi cizimi télesy.
Pokud jsou ventilator nebo plast poskozeny, kontaktujte
horkou linku (Hotline) firmy Bosch.

Upozornéni pro optimalni zachazeni
s akumulatorem

» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpedi zkratu.

I T Chraiite akumulator pred horkem, napf. i

O pred trvalym slunecnim zafenim, pred
g ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
FN vybuchu.

» Pri poskozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte Iékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpe¢nym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napf- hiebiky nebo
Sroubovaky, nebo piisobenim vnéjsi sily mize dojit
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mizZe dojit ke zkratu
aakumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator nezkratujte. Existuje nebezpeci vybuchu.

» Prilezitostné vycCistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.
» Naradi nabijejte pouze spolecné dodanou nabijeckou.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize vyrobek lépe a
bezpecnéji pouZivat.
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Symbol Vyznam
/‘ Smér pohybu

ﬁ Smér reakce

I Zapnuti

O Vypnuti

J Dovolené poc¢inani

X

Zakazané pocinani

cLicks Slysitelny zvuk
i Hmotnost
Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno k foukani listi a zahradniho
odpadu, jako napf. travy, vétvicek a jehlici, dohromady.

Zobrazené komponenty (viz obrazek

A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni

vyrobku na grafickych stranach.

(1) Spinac

(2) Motorova jednotka

(3) Tlacitko pro odjisténi hubice

(4) Hubice

(5) Akumulator?

(6) Nabijecka®

a) Zobrazené nebo popsané pFislusenstvi nepatfi
k standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi
naleznete v nasem programu pfislusenstvi.

Technicka data

Akumulatorovy fukar listi ALB 18LI
Objednaci ¢islo 3600 HAO 3..
Jmenovité napéti” v 18
Rychlost vzduchového proudu® km/h 210
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,8
Sériové Cislo viz typovy $titek na zahradnim néaradi
Dovolena teplota okoli pfi provozu ® a pfi C -20...+50

skladovani

Bosch Power Tools
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Akumulatorovy fukar listi
Typ akumulatoru

ALB18LI

PBA18V..W-.
1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) V zavislosti na pouzitém akumulatoru
B) Omezeny vykon pfi teplotach <0 °C.

Informace o hluku a vibracich

3600HAO0 3..
Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 50636-2-100
Hodnocena hladina hluku A stroje Cini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 60
- Hladina akustického vykonu dB(A) 80
- Nepresnost K dB =3,0
Celkoveé hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepresnost K zjistény podle EN 50636-2-100
- Hodnota emise vibraci a, m/s? <25
- Nepiesnost K m/s? =15
Montéi » Zahradni naradi po vypnuti jesté nékolik sekund

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a istici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

Montaz hubice (viz obrazek B)

Hubici (4) nasunte na motorovou jednotku. Pfi montazi
davejte pozor na to, aby se nepfiskfiply prsty.

Vlozeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek C)
Upozornéni: Pouzivani nevhodnych akumulator mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni naradi.

Vlozte nabity akumulator (5). Zajistéte, aby byl akumulator
zcelavloZeny.

Pro odejmuti akumulatoru (5) z nafadi stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru a akumulator vytdhnéte ven.

Uvedeni do provozu

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroju atd.) a téz p¥i jeho piepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri neimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

Hledani zavad

%DC
I£4)

Mozna pricina

dobiha (pfetrvava proud vzduchu). Dfive, nez motor
znovu zapnete, nechte jej dobéhnout.

Zahradni naradi bezprostredné po sobé nevypinejte a
opét nezapinejte.

Obsluha

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a istici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

Zapnuti - vypnuti (viz obrazek D)

Pro zapnuti stisknéte spinac (1).

Pro vypnuti spinac (1) uvolnéte.

Demontaz (viz obrazek B)
Zatlacte tlacitko (3) dovnitr a hubici (4) odejméte.

Upozornéni pro praci (viz obrazek E)
Zahradni naradi drzte pfi praci vzdy ca. 3 cm nad zemi.

Nefoukejte dohromady zadné horké, zapalné nebo vybusné
materialy.

Odstranéni

Zahradni naradi nebézi Vybity akumulator

Nabijte akumulator

Akumulator neni spravné nasazeny

Akumulator spravné nasad'te (viz obrazek C)

Prilis studeny/horky akumulator

Akumulator nechte ohrat/ochladit

F0161944801(17.05.2022)
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Pfiznak Mozna pfi¢ina

Vadné zahradni naradi
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Odstranéni
Vyhledejte servis

Zahradni naradibézi ~ Vadny spinac¢

Vyhledejte servis

preruSované

Vadny regulator rychlosti vzduchového proudu

Vyhledejte servis

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

PFili$ kratka doba

préace najedno nabiti  pouze kratkodobé

Akumulator nebyl del$i dobu pouzivan nebo

Akumulator zcela nabijte

akumulatoru Akumulator je vadny

Akumulator nahradte

Zahradni naradi fouka Zablokovana hubice

Hubici uvolnéte

Hubici nelze Nespravna montaz Hubici namontuijte spravné (viz obrazek B)
namontovat
Udrzba a servis Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouZiti

vev

Udrzba, ¢isténi a skladovani

» Pied vSemi pracemi na zahradnim naradi (napf.
udrzba, vyména nastroju atd.) a téz pfi jeho pfepravé
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pfi neimysiném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

» UdrzZujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobfe a
bezpecné pracovat.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Udrzujte vyrobek a vétraci otvory Cisté, abyste mohli dobre a

bezpecné pracovat.

Nikdy nekropte vyrobek vodou.

Nikdy neponofujte vyrobek pod vodu.

Skladujte vyrobek na bezpe¢ném misté, v suchu a mimo

dosah déti.

Neodkladejte na vyrobek zadné dalsi predméty.

Zajistéte pevné usazeni véech matic, ¢epli a roub, tim je

umoznéna bezpecna prace s vyrobkem.

Vyrobek kontrolujte a opotiebované nebo poskozené dily

pro jistotu nahradte.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.

Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrarite akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumuldtor skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechavejte zahradni
naradi napr. v lété leZet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pri pfimém slunecnim zareni nenechavejte akumulator v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym $tétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotiebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a udrzbé
va$eho vyrobku a téZ k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com

V pfipadé dotazli k nasim vyrobkim a pfislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

DalSi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Doporucené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napr.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zietel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné prizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Otevrené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pfipadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace
?74 Vyrobky, akumulétory, prislusenstvi a obaly
27X maji byt dodany k opétovnému zhodnoceni

neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Bosch Power Tools
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X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU museji byt
neupotrebitelné vyrobky a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie oddélené shromazdény a dodany k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostiedi.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka
aelektronicka zafizeni kvili pripadnému obsahu
nebezpecénych latek poskodit Zivotni prostredi a lidské
zdravi.

Vyrobky a akumulatory/baterie nevyhazujte do
domovniho odpadu!

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 69).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Pozor! Starostlivo si precitajte pokyny uvedené v na-
sledujiicom texte. Dokladne sa oboznamte s obsluznymi
prvkami a so spravnym pouzZivanim tohto vyrobku.
Navod na pouzivanie si laskavo starostlivo uschovajte na
neskorsie pouZivanie.

Vysvetlenie symbolov na zahradnom
naradi

VSeobecné upozornenie na nebezpecenstvo.
Precitajte si Navod na pouZivanie.

Nepouzivajte v dazdi.

VAROVANIE: Pozor na odletujlce predmety.

R VAROVANIE: Postarajte sa o to, aby boli okolo-
I"’,H\ stojaci v dostatocnej vzdialenosti.

Nedavajte ruky ani chodidla alebo oblecenie
e do blizkosti otvorov vyrobku pocas chodu.

Rotujlci ventilator. Kym je naradie v prevadz-
ke, davajte pozor na to, aby sa Vam ruky, nohy,

\@

dlhé vlasy alebo volné oblecenie nedostali do
otvorov ndradia.

Pouzivajte chranice sluchu a ochranné oku-
liare.

- VAROVANIE: Pred pracami Gidrzby odpojte

@ akumulator.

Obsluha

» Nikdy nedovolte pouzivat toto zahradnicke naradie detom
ani ziadnym inym osobam, ktoré nie st dokladne obo-
znamené s jeho pouzivanim. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouzivatela. Ked vyrobok ne-
pouzivate, uschovavajte ho tak, aby nebol dosiahnutelny
pre deti.

» Tento vyrobok nie je ureny na pouZivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre fudi's
obmedzenymi skisenostami a/alebo s nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpecnosti kompetentna osoba, alebo ak do-
stand od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat. Davajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost,
7e sa budu s tymto naradim hrat.

» Nikdy nepouzivajte tento vyrobok vtedy, ked'sa v bezpro-
strednej blizkosti zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym
deti, alebo domace zvierata.

» Obsluhujica osoba alebo uzivatel je zodpovedny za trazy
a Skody sposobené inym [ud'om alebo za poskodenie ich
majetku.

» Pocas pouzivania naradia sa nesmd zdrziavat v okruhu
3 metre Ziadne iné osoby ani zvieratd. Obsluhujica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovednad za tretie
osoby.

» Pouzivajte tento produkt len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom osvetleni.

» Nepracujte so zahradnym naradim nikdy vtedy, ked'ste
unaveny alebo chory, alebo ak ste pod vplyvom alkoholu,
drog alebo liekov.

» Zanevhodnych poveternostnych podmienok, najma v
pripade prichddzajlcej burky s vyrobkom nepracuijte.

» Pri pouzivani tohto produktu majte na sebe vzdy ob-
leCenie, ktoré prilieha na telo a paze.

» Ked pouZivate tento produkt, nenoste nikdy otvorené gu-
mené topanky ani sandale. Pri praci noste vzdy pevnu
obuv a dlhé nohavice. Nepracuijte s tymto vyrobkom nikdy
naboso.

» Davajte pozor na to, aby sa Vam volné kiisky odevu ne-
vtiahlo do otvorov vstupu vzduchu, pretoZe to by mohlo
mat za nasledok zranenie.

» Produkt prevadzkujte iba s namontovanou dyzou.

F0161944801(17.05.2022)
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» Davajte pozor na to, aby sme mali dlhé vlasy zviazané, aby
Vam ich nevtiahlo do otvorov vstupu vzduchu, pretoze to
by mohlo mat za nasledok poranenie.

» Dokladne preskumajte plochu, na ktorej budete pracovat,
a odstrante z nej vsetky droty a iné cudzie telesa.

» Pred kazdym pouZitim vyrobku prekontrolujte, €i nie je
poskodena privodna $nura / predlZovacia $nura, a v pripa-
de potreby ich vymente. Chrante privodnu $ndru / predI-
Zovaciu $naru pred horti¢avou, olejom a ostrymi hranami.

» Privodnd sietovd $niru vedte vzdy poza naradie.

» Nikdy nepouzivajte produkt vtedy, ked ma poskodené
ochranné prvky, kryty alebo bezpecnostné prvky, napri-
klad zberny vak.

» Presvedcte sa, €i st pri prevadzke produktu namontova-
né véetky dodané rukovate a ochranné prvky. Nikdy sa
nepokusajte pouzivat nedplne zmontované naradie alebo
naradie s neschvalenymi modifikaciami.

» Priprevadzke produktu davajte vzdy pozor na to, aby ste
mali stabilny postoj a aby ste si vzdy zachovavali rovnova-
hu.

» Majte na pamati prostredie, v ktorom sa nachadzate, a
pamatajte takisto na rézne mozné nebezpetné momenty,
ktoré mozno pocas prace s fukacom listia nebudete po-
Cut.

» Vyhybajte sa abnorméalnemu drzaniu tela a vzdy si udr-
Ziavajte rovnovahu.

» Davajte pozor nato, aby ste na Sikmej ploche stali po kaz-
dom kroku bezpecne.

» Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo nebezte.

» Vsetky otvory vzduchového chladenia udrziavajte bez
necistot.

» V ziadnom pripade neflikajte necistotu/listie do toho
smeru, kde sa v blizkosti nachadzaju nejaké osoby.

» Neprenasajte tento vyrobok nosenim za privodnu Snru.

» Odpordcame pouzivat pri praci ochrannt dychaciu mas-
ku.

» Pouzivajte ochranné okuliare.

» V ziadnom nerobte pripade na naradi nejaké zmeny.
Nedovolené zmeny by mohli negativne ovplyvnit bezpec-
nost Vasho produktu a mat za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

» Poskodeny ventilator alebo vonkajsi obal (odreniny, trh-
liny, ryhy) zvy$uiju riziko poranenia odletujicimi cudzimi
telesami. V pripade poskodenia vonkajsieho obalu kon-
taktujte Bosch-Hotline.

Pokyny pre optimalne
zaobchadzanie s akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

Chrante akumulator pred horii¢avou (napr.
aj pred trvalym slne¢nym Ziarenim), pred
ohiiom, vodou a vihkestou. Hrozi nebezpe-
¢enstvo vybuchu.
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» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mdzu z akumulatora unikat $kodlivé vypary. Za-
bezpecte privod Cerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mézu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chraneny pred nebezpe¢nym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moZze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne preistite vetracie Strbiny akumulatora ¢is-
tym jemnym suchym Stetcom.

» Meraci pristroj nabijajte len nabijackou dodanou
spolocne s naradim.

Symboly

Nasledujlice symboly st pre ¢itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Smer pohybu

Smer reakcie

Zapnutie

Vypnutie

Dovolena manipulacia

Zakazany druh manipulécie

X[ S[O[=[=>=w

CLick! Pocutelny hluk
i Hmotnost

Pouzivanie podl'a uréenia

Toto zahradné naradie je uréené na odpratdvanie listia a
inych zahradnych odpadov, ako napriklad trava, konare a
borovicové ihlicie.

Bosch Power Tools
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Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Vypinac

(2) Motorova jednotka

(3) Tlacidlo na odistenie dyzy
(4) Dyza

(5) Akumulator”

(6) Nabijacka®

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorovy fukac listia ALB 18 LI
Vecné Cislo 3600 HAO 3..
Menovité napatie” v 18
Rychlost pridu vzduchu® km/h 210
Hmotnost podl'a EPTA-Procedure 01:2014% kg 1,8
Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy stitok na zahradnom naradi
povolend teplota okolia pri prevadzke® a pri C -20...+50
skladovani

Typ akumulatora PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) V zavislosti od pouzitého akumulatora
B) Obmedzeny vykon pri teplotach <0 °C.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

3600 HAO0 3..
Informécie o hlu¢nosti zistované podia normy EN 50636-2-100
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 60
- Hladina akustického vykonu dB(A) 80
- Nepresnost merania K dB =3,0

Celkové hodnoty vibrécii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 50636-2-100

- Hodnota emisie vibrdcii a,

m/s? <2,5

- Nepresnost merania K

m/s? =1,5

Montaz

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

Montaz dyzy (pozri obrazok B)

Nasurite dyzu (4) na motorovti jednotku. Pri montéazi davajte
pozor na to, aby ste si nepricvikli prsty

Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok C)

Upozornenie: Ak sa nepouziji vhodné akumulatory, moze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumulator (5). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator Uplne vloZeny.

Ak chcete akumulator vybrat (5) z naradia, stlacte uvolmova-
cie tlacidlo akumulatora a akumulator vyberte.

Uvedenie do prevadzky

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred udrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri neimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpeéenstvo poranenia.

» Toto zahradné naradie po vypnuti vypinaca este nie-
kolko sekiind bezi (s pokracujticim priiddom vzduchu).
Nechajte naradie dobehniit, az potom ho zapinajte
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znova.
Nezapinajte zahradné naradie hned’ jedenkrat za
druhym a znova..

Obsluha

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vzdy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo Cistenie naradia.

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazok D)
Na zapnutie, stlacte vypinac (1).
Hladanie porich

&
=
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Na vypnutie uvolnite vypinac (1).

Demontaz (pozri obrazok B)
Zatlacte tlacidlo (3) dovnutra a demontuijte dyzu (4).

Pracovné upozornenie (pozri
obrazok E)

Pri praci drzte zahradné naradie vzdy priblizne 3 cm nad ze-
mou.

Nezhriajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné
materialy.

Mozna pri¢ina

Zahradné naradie Akumulator je vybity

Odstranenie priciny

Dobite akumulator

nebezi Nespravne vlozeny akumuldtor

Vlozte akumulator spravne (pozri obrazok C)

Prili$ studeny/hortci akumulator

Akumulator nechajte zohriat / vychladnit

Zdhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviu

Zahradné naradie bezi  Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnu opravoviiu

preruSovane

Poskodeny regulator rychlosti pridu vzduchu

Vyhladajte servis pre zakaznikov

Silné vibracie/hluk Zahradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnu opravoviu

Doba prace s naradim
na jedno nabijanie aku- uZival len kratko

Akumulator sa dIhsi ¢as nepouzival, alebo sa po-

Uplne nabite akumulator

muldtora je prili$ krat- Akumulator je pokazené

Nahradte akumulator

ka

Zahradné naradie nefu- Zablokovana dyza Uvolnite dyzu

ka

Dyza sa neda namonto- Nespravna montaz Namontujte dyzu spravne (pozri obrazok B)
vat

ﬂdriba aservis Nekladte na zahradné naradie Ziadne dalSie predmety.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred ddrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a ischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri neimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Neodkladajte na zdhradné naradie Ziadne dalSie predmety.

Udrziavajte tento produkt a jeho vetracie Strbiny vzdy v Cis-

tote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte tento produkt nikdy vodou.

Neponarajte tento produkt nikdy do vody.

Skladujte produkt na bezpe¢nom a suchom mieste tak, aby

bolo mimo dosahu deti.

Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice, zavrtané skrutky a
ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol zaru¢ena bezpeéna
praca s vyrobkom.

Kontrolujte pravidelne produkt a ked zistite, Ze niektoré

stciastky st opotrebované alebo poskodené, preventivne

ich kvoli vlastnej bezpecnosti vymenite.

Postarajte sa o to, aby boli pouzité origindlne ndhradné

stciastky znacky Bosch.

Osetrovanie akumulatora

Aby ste dosiahli optimélne vyuZitie akumulatora, dodrZiavaj-

te nasledujlice pokyny a opatrenia:

- Chrante akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladuijte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50 °C. Nenechavajte napriklad lezat zahradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

- Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

Bosch Power Tools
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- Ak svieti na zahradné naradie priame sine¢né svetlo,
nenechavajte akumultor v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.

- PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho

dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho

vymenit za novy.

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj nahradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o ndhradnych dieloch naj-
dete tieZ na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Transport

Odporicané litiovo-ionové akumulatory podliehaju

poziadavkam na transport nebezpecného nakladu. Tieto aku-

mulatory smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach
bez dal$ich opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmieneéne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpeéného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Respektujte aj pripadné dopliuju-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
?74 Vyrobky, akumultory, prislusenstvo a obaly
72X dajte na likvidaciu zodpovedajlcu ochrane zi-

votného prostredia.

Neodhadzuijte vyrobky a akumulatory alebo
batérie do komunalneho odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU a podla Eurdpskej
smernice 2006/66/ES treba vyrobky, ktoré sa uz nedaju po-

uzivat alebo opotrebované akumulatory/batérie zbierat
separovane a dat ich na recyklaciu zodpovedajlicu ochrane
Zivotného prostredia.

Pri nespravnej likvidacii mdzu mat staré elektrické a elektro-
nické zariadenia kvoli moznej pritomnosti nebezpe¢nych
latok $kodlivy vplyv na Zivotné prostredie a ludské zdravie.
Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri , Trans-
port®, Stranka 74).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeléelemekkel és a termék eldiras-
szerii hasznalataval. A hasznalati utasitast biztos helyen

Orizze meg a késohbi hasznalathoz.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztatd a veszélyekrdl.

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési Gtmuta-
tot.

Esdben ne haszndlja.

FIGYELMEZTETES: Ugyeljen a kirepitett tar-
gyakra.

POEP>

FIGYELMEZTETES: Tartsa tavol a kozelben tar-
tozkoddkat.

[ |
3
==

Ne nytljon a kezével, labaval vagy b6 ruhaval a
nyilasokba, amig a termék mlikodésben van.

X
C‘m“f)

Forgd flvoberendezés. Ne nydljon a kezével,
labéval, a hosszu hajaval vagy a bé ruhajaval a
nyilasokba, amig a termék miikodésben van.

) | &

Viseljen zajtompito fiilvédot és véddszemiive-
get.

«
d
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FIGYELMEZTETES: A karbantartasi munkak
megkezdése eldtt valassza le az akkumulatort.

Vi

Kezelés

>

>

>

>

>

>
>

>

Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy az ezen el6iraso-
kat nem ismer6 szemelyeknek, hogy a terméket hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes el6irasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezel6 korat. Ha a terméket nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhetd helyen tarolja.

Ez a termék nincs arra elirdnyozva, hogy azt olyan szemé-
lyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért felel6s
mas személy felligyel, vagy utasitasokat ad arra, hogyan
kell hasznalni a terméket. A gyerekeket feliigyelni kell,
hogy garantalni lehessen, hogy a termékkel ne jatsszanak.
Sohase lizemeltesse a terméket, ha a berendezés kozvet-
len kozelében személyek, mindenek elétt gyerekek vagy
hazidllatok, tartézkodnak.

A mas személyek dltal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld vagy fel-
hasznald felel.

Uzem kézben a berendezéstél mért 3 m sugard kordn be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve allatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezelé a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felelds.

Aterméket csak nappali fényben vagy jo mesterséges
megyvilagitas mellett hasznalja.

Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, vagy alkohol,
kabitoszerek vagy orvossagok hatasa alatt all.

Rossz id6jarasi feltételek esetén, mindenek elott egy ko-
zeled6 vihar esetén ne dolgozzon a termékkel.

Ennek a terméknek a hasznalatahoz viseljen a felsotestén
és a karjain mindig szoros ruhazatot.

Na hasznaljon nyitott gumicip6t vagy szandalt, amikor a
terméket hasznalja. Viseljen mindig stabil labbelit és
hosszUl nadragot. Sohase hasznalja mezitlab a terméket.
Ugyeljen arra, hogy a gép ne hiizza be a lazan iilé ruhat a
leveg6 beszivé nyilasba, mivel ez személyi sériiléshez ve-
zethet.

Aterméket csak az arra felszerelt fivékaval izemeltesse.

Ugyeljen arra, hogy ha hosszti a haja, az le legyen kotve és
a gép ne hlzhassa be azt a leveg6 beszivo nyilasba, mivel
ez személyi sériiléshez vezethet.

Gondosan vizsgalja meg a megmunkalni kivant teriiletet,
és tavolitson el minden drdtot és egyéb idegen targyat.
Minden hasznalat elétt ellendrizze a csatlakozd vezeték/a
hosszabbitd esetleges rongalodasait és sziikség esetén

cserélje ki a megrongalddott alkatrészt. Ovja meg a csatla-

kozo vezetéket / a hosszabbitot a magas hémérsékletek-
tdl, az olajtdl és az élektdl és sarkaktol.

A kabelt mindig csak hatrafelé vezesse el a terméktdl.
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» Aterméket sohase lizemeltesse meghibdsodott védébe-
rendezésekkel, vagy fedéllel, illetve biztonsagi berende-
zések, mint példaul felfogd zsak nélkiil.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a termékkel szallitott vala-
mennyi fogantyl és védéberendezés fel legyen szerelve a
termékre, amikor azt lizemelteti. Sohase probaljon meg
egy nem teljesen felszerelt terméket, vagy egy nem enge-
délyezett mddon megvaltoztatott terméket iizembe he-
lyezni.

» Atermék lizemeltetésekor mindig Gigyeljen arra hogy biz-
tos talajon alljon és megdrizze az egyensulyat.

» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a lomb elfivasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Keriilje el az abnormélis testtartast és 6rizze mindig meg
az egyensulyat.

» Lejtds teriileteken iigyeljen arra, hogy mindig biztosan all-
jon és biztos helyre [épjen.

» Mindig nyugodtan menjen, sohase fusson gyorsan.

» Tartsa minden szennyezést6l mentesen valamennyi hité-
levegbnyilast.

» Sohase fujja a szemetet/leveleket a kozelében allo szemé-
lyek felé.

» Sohase vigye a terméket a kabelnél fogva.

» Célszer(i egy védéalarcot viselni.

» Viseljen véddszemiiveget.

» Aterméken nem szabad valtoztatasokat végrehajtani.
A nem megengedett vltoztatasok befolydsolhatjak a ter-
méke biztonsagat és megnovekedett zajokhoz és rezgé-
sekhez vezethetnek.

» Egy megrongalddott ventilator vagy haz (forgacsok, repe-
dések, bevagasok) megnoveli a kirepitett idegen targyak
altal okozott sériilések kockdzatat. Ha a fivoberendezés
vagy a haz megrongalddott, Iépjen kapcsolatba a Bosch
forré vonallal.

Tajékoztato az akkumulator
optimalis kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy révid-
zarlat veszélye.

Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-

sékletektdl, (példaul a tartés napsugarzas
V4 hatasatol is), a tiiztdl, a viztél és a nedves-
XK P , s

}‘_,44 ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalddasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abhol gozok léphetnek ki. Szell6ztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy

csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. BelsG rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
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ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |dénkeént tisztitsa meg az akkumuldtor szell6z6rését egy
puha, tiszta és szdraz ecsettel.

» Akésziiléket csak a késziilékkel szallitott toltokészii-
lékkel toltse.

Jelképes abrak

Az ezt kovet6 jelmagyarazat a Hasznalati Gtmutat6 elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbolu-
mok helyes interpretaldsa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

/‘ Mozgasirany
|

ﬁ Areakcio iranya

Jel Magyarazat

X

cLick Hallhato zaj

] Témeg

Tiltott tevékenység

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép lomb és kerti hulladék, mint példaul, f(i, agak
és feny6t(i fuvassal torténd osszeszedésére szolgal.

Az abrazolt komponensek (lasd az A

abrat)

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az dbra-oldalakon taldlhaté képére vonatko-

zik.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Motoregység

(3) Fuvoka reteszelés feloldo gomb

(4) Fuvoka

I Bekapcsolas

(5) Akkumulator?
O Kikapcsolas (6) Toltokesziilek?

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
Megengedett tevékenység ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-

J progr kk I yi tartozék megtalalhato.
Miiszaki adatok
Akkumulatoros lombfiivé gép ALB18LI
Rendelési szam 3600 HAO 3..
Névleges fesziiltség” v 18
Levegd aramlasi sebesség” km/d 210
Stlya01:2014 EPTA-eljars szerint" kg 1,8
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat
Megengedett kornyezeti hdmérséklet az iizeme- C -20...+50
és és a térolas soran®
Akkumulator tipus PBA 18V...W-.

1,5A6,2,0A6,2,5A0,3,0A8

A) azalkalmazasra kerilé akkumulatortdl fiigg
B) <0°Chémérsékletek esetén korlatozott teljesitmény

Zaj és vibracio értékek

3600 HAO 3..
A zajkibocsatasi értékek a EN 50636-2-100 el6irasainak megfeleléen keriiltek meghatarozasra
Akésziilék A-értékelés zajszintjének tipikus értékei:
- Hangnyomas-szint dB(A) 60
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 80

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Magyar | 77

3600HAO0 3..
- Bizonytalansag K dB =3,0
Az ah rezgési 6sszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 50636-2-100 szabvany szerint keriiltek megha-
tarozdsra
- Rezgéskibocsatési érték, a, m/s’ <25
- Bizonytalansag K m/s’ =15
ﬁsszeszerelés kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

A fuvoka felszerelése (lasd a B abrat)

Tolja fel a (4) favokat a motoregységre. A szerelés soran
ligyeljen arra, hogy ne csipje be az ujjat.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasdaC
abrat)

Tajékoztato: Ha a berendezéshez nem megfeleld akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalddasahoz vezethet.

Tegye be a feltoltott (5) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (5) akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez

nyomja meg az akkumuldtor reteszelés feloldd gombot és
hizza ki az akkumulatort.

Uzembe helyezés

» Akerti kisgépen végzendé minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. Ellenkez6 esetben a be-/ki-

Hibakeresés

&
=&

Szimptoma Lehetséges ok

Akerti kisgép nem mi- Az akkumulator lemertilt

sériiléseket okozhat.

» Akerti kisgép a kikapcsolas utan még néhany masod-
percig tovabb miikodik (még van légaram). Varja meg,
amig a motor leall, mieldtt azt ismét bekapcsolna.

Ne kapcsolja ki és be azonnal egymas utan a kerti kis-
gépet.

Kezelés

» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el
az akkumulatort, mielétt beallitasi vagy tisztitasi mun-
kakat hajtana végre.

Be- /kikapcsolas (lasd a D abrat)
Abekapcsolashoz nyomja meg a (1) be-/kikapcsoldt.
Akikapcsolashoz engedie el a (1) be-/kikapcsolot.

Szétszerelés (lasd a B abrat)
Nyomja be a (3) gombot és vegye le a (4) fivokat.

Munkavégzési megjegyzés (lasd aE
abrat)

Akerti kisgépet a munka soran tartsa allandéan kb. 3 cm-rel
a talaj felett.

Ne fujjon 6ssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagokat.

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumulatort

kodik

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Helyezze be helyesen az akkumulatort (lasd a C
abrat)

Az akkumulator tul hideg / til meleg

Hagyja felmelegedni/lehtilni az akkumulatort

Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akerti kisgép csak A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

megszakitasokkal mi-
kodik

Alégaram sebesség szabalyozé meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Erds rezgések/zajok  Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgdlatot
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Szimptoma Lehetséges ok

Az egy feltoltéssel elért Az akkumulatort hosszu ideig egyaltalan nem,

munkaidé tul alacsony vagy csak rovid idére hasznaltak

Hibaelharitas
Toltse fel teljesen az akkumulatort

Az akkumulator meghibasodott

Cserélje ki az akkumulatort

Akertikisgép nem flij A flvoka eldugult

Tegye szabadda a favokat

Aflvokat nem sikerll  Hibas szerelés

felszerelni

Szerelje fel helyesen a fvokat (lasd a B abrat)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendo minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgéphal. Ellenkezé esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériiléseket okozhat.

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Tartsa mindig tisztan a terméket és annak szell6zényilasait,

hogy j6l és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a terméket.

Sohase martsa vizbe a terméket.

Aterméket egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el nem

érhetd helyen térolja.

Ne tegyen mas targyakat a termékre.

Gondoskodjon arrél, hogy minden anya, csap és csavar szo-

rosan meg legyen htizva, hogy biztonsagosan lehessen a ter-

mékkel dolgozni.

Vizsgalja feliil a terméket és a biztonsag érdekében cserélje

ki az elhasznalddott vagy megrongalodott alkatrészeket.

Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak Bosch

gyartmanyu alkatrészeket hasznaljanak.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kdvetkezd eléirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztdl.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C
kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul
nyaron ne hagyja az autéban az akkumulatort.

- Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort
a kerti kisgépben.

- Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltoltése utan a késziilék mar csak lénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgdlat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A pétalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kvetkez6 cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

A www.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt litium-ion akkumulatorokra a veszélyes arukra vo-
natkozo kovetelmények érvényesek.A felhasznaldk az akku-
mulatorokat a kozuti szllitdsban minden tovabbi nélkiil szal-
lithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: légi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjel6lésre vonat-
koz¢ kiilonleges kovetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a hdza nincs meg-
rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be tigy az akkumulatort, hogy az a csomagoldson beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortbb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
LZ:Y{ Atermékeket, az akkumulatorokat, a tartozéko-
72X kat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szem-
pontoknak megfelel6en kell Gjrafelhasznalasra
elékésziteni.
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Sohase dobja ki a termékeket és az akkumula-
torokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt termékekre vonatkozd 2012/19/EU eurdpai
iranyelvnek és az elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkozé 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek meg-
feleléen a mar nem hasznalhatd akkumulatorokat/elemeket
kiilon 6ssze kell gydjteni és a kornyezetvédelmi szempontok-
nak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.
Szakszer(itlen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan
elektromos és elektronikus késziilékek a benniik esetleg ta-
lalhatd veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal le-
hetnek a kdrnyezetre és az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 78).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3unckoro
3KOHOMMYECKOro COl03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB akcnnyaraLnoHHbIX JOKYMEHTOB, NPENyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBMTENEM A/IA TPOAYKLMKM, MOTYT BXOAUTb HACTOA-
Liee PYKOBO/ICTBO M0 IKCM/yaTaluu, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
MHdopMauusa o NoATBEPKAEHUM COOTBETCTBUS COAEPIKUTCA
B IPUNOXKEHHH.

MHdopmauusa o cTpaHe NPOMCXOXKAEHHA YKadaHa Ha Kopry-
Ce U3OENHUA W B NPUNOXEHNH.

[lata M3roToBNEHHs yKasaHa Ha nocneaHein ctpaHuLe 0b-
NOXKHK PykoBoaCTBa.

KoHTaKTHas MHOpMaLMA OTHOCKTENbHO MMNOPTEPa cofep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3enus cocTaBnaet 7 net. He pekomeHayer-
A K 3KCNNyaTaLuu Mo UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHus ¢ aaTbl
uarotoBneH1s 6ea npeaBapuTeNnbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKa3aHHbIM CPOK Cy»Obl IEACTBUTENEH NpH COBMIoAEHNM
notpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

- He UCnonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHWH

- He UCnonb30BaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOWM BUOpaLmMu

— He UCMonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM NEKTPU-
UeckuM Kabenem

— He UCMonb30BaTh NPH NOABNEHUM AbIMA HEMOCPELCTBEH-
HO W3 Kopnyca u3nenus
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Bo3moxkHble onbouHble feiCTBUA NepcoHana

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK NO-
BPEXAEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30Barb Ha OTKPbITOM NPOCTPaHCTBE BO BpeMA
noxaa

— He BKNouaTb Npu NonagaHuu Bofbl B Kopnyc

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHUI
— NEPETEPT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— TMOBPEXIEH KOPNyC U3aenus

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
- PeKkomeHayeTca OUUCTUTL MHCTPYMEHT OT NbiNK Nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoaMMO XpaHKTb B CyXOM MecTe

~ HeobX0aUMO XPaHWTb BAANM OT UCTOUHWKOB MOBbILIEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Nyuen

— TpY XpaHeHun Heobxoanmo u3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHve be3 ynakoBKu He AoMyCKaeTcs

- noppobHble TpeboBaHHMA K YCNOBMAM XPaHEHWsA CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPeAnpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npe.biwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

- KaTeropuuecku He JONYCKAeTCA NafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[LENCTBMA HA YNAKOBKY NPU TPAHCTOPTH-
poBKe

— NpY pasrpyske/norpyske He A0NnyCKaeTca UCMoNb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no NpuHLMny
3aKMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHA K YCNOBMAM TPAHCTIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaTb NPH TEMMNEPATYPE OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

BHumaHue! BHUMaTenbHO NpounTaiiTe cnepyiolme yka-
3aHNA. O3HaKOMbTECh C 3NeMEeHTaMM ynpaBneHus 1 npa-
BUNbHbIM HCTIONb30BaHKeM u3aenus. CoxpaHsiite pyko-
BO/CTBO N0 3KCNNYyaTaLuuu AnA AanbHeALIero HCnonb3o-
BaHuA.

MoAcHeHna K cMMBONaM Ha Cajo0BOM
HUHCTPYMEHTEe
06iee yKasaHwe Ha Hanuume OnacHoCTH.

Bosch Power Tools
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MpounTaiiTe PyKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLMy.

He ncnonb3oBatb BO BpeMA JOXAA.

MPEAYNPEXIEHWE: Beperutech pasnetato-
LLIMXCSA YacTen.

B@E

MPEAYNPEXIEHWE: He nonyckanTe Ha MecTo
paboTbl NOCTOPOHHMX.

[ |
3
=

He BCTaBNAWTE PYKK, HOTW M OAEXAY B OTBEP-
CTWA, KOTZia Cafi0BbIi MHCTPYMEHT paboTaer.

Bpauwatoiianca Bo3yxoayska. He BcTasnaiTe
PYKH, HOTW, AIMHHbIE BONOCHI UK CBOBOAHO
CUAALLYIO OLEX[Y B OTBEPCTHA, KOrAa Caao-
Bblli HHCTPYMEHT paboTaer.

0bs3arenbHo HaaieBanTe CPeCTBa 3aLiuThl Op-
raHOB CNyXa U 3aLLMUTHbIE OUKH.

) &) &

«
d

MPEAYNPEXIOEHWE: Mepen paboTamu no Tex-
00CNYXMUBAHNIO OTCOEAUHUTE AKKYMYNATOP.

[
E2]

JKcnnyarauua

» HuKoraa He No3BoONANTE NONb30BATLCA U3ENMEM JETAM
WU NIMLAM, HEe 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHKAMM. Halno-
HasbHble NPeNNMCaHUs MOTYT OrPaHUUMBATb [OMYCTUMbIH
BO3pacT oneparopa. Ecnu u3genue He UCnonb3ayetcs,
XpaHWUTE ero B HeOCTYMHOM ANis eTel MecTe.

» 370 U3aenue He NpeHa3HaueHo A UCMONb30BaHNA M-
L|amu (BKNtoYas IeTei) ¢ orpaHUUEHHbIMU U3UUECKUMMU,
CEHCOPHbBIMM U YMCTBEHHBIMM CMIOCOBHOCTAMM, a TaK-
)€ C HE[I0CTATOUHBIM OMbITOM M/UNY HEAOCTATOUHbBIMU
3HAHUAMM, UCKIIOUaA Clyyan, Koraa akCryaraLma usne-
NUA OCYLLECTBNAETCA UMM N0 HabMofieHUeM iuua, oT-
BETCTBEHHOrO 3a MX 6e30MacHoCTb, IMBO Npu NonyueHUw
0T 3TOT0 /1L COOTBETCTBYHOLIMX MHCTPYKLMIA OTHOCH-
TeNbHO 3KCNNyaTaluy aHHoro unenusa. Cneaure 3a
[I€TbMU W He NO3BONANTE UM UrpaTh C U3ENUEM.

» Hukoraa He nonb3ayitech Uafen1em, ecnu nobnusocTu
HaxoATCA iPYrve NIOAK, B 0CODEHHOCTH AETH, UIU [10-
MallHWE XXUBOTHbIE.

» Onepatop WUnu Nonb3oBate/b OTBETCTBEHEH 3a HECUACT-
Hble Cllyuau 1 yluepd, HaHECEHHbIN PYTUM NIULAM WK UX
MMYLLEECTBY.

» Bo Bpewms paboTbl B paguyce 3 M He JOMKHbI HAXOAUTLCA
[NPYIHe MIOfM UMK XXMBOTHbIE. [10CTOPOHHKE NKLA B Npe-
nenax pabouei 30Hbl HaXOMATCA 0[] OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

» Vcnonb3ayiTte U3aenue TonbKo Npu AHEBHOM CBETE UMK
XOPOLUEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHUH.

» He nonbayitech uaagenuem, ecnu Bol yctany unu 6onbHbl,
UMY HaXOAMTECh NOf AHCTBUEM CIIUPTHbIX HAMKTKOB,
HapKOTUYEeCKUX CPeacTB MU MeUKaMeHTOB.

» He pabortaiite ¢ U3gen1em npu NNOXuUX NorofHbIX yCnoBu-
fX, B UaCTHOCTH, KOrfja cobupaetcs rposa.

» [1p1 MCNoNb30BaHMM HACTOALLErO U3AENUA BCETAA NPH-
KpblBaKTe BEPXHIOK YaCTb TeNna 1 pyK1 NPOUHOM oae-
XOOW.

» He ucnonbayiTe OTKPbITYH PE3UHOBYH 0DYBb MNK CaHfa-
NvM Npu paboTe ¢ u3fenvem. Beera HaieBanTe NPOUHyio
00yBb W iNNHHbIE DptokK. HUKOra He UCnonb3ayiTe uafe-
nue bocukom.

» CneauTe 3a Tem, utobbl NPOCTOPHAA OfleXAA He Nonana B
CHCTEMY Nofjaun Bo3ayxa, NOCKOMbKY 3TO UpeBato Tpas-
MamH.

» Vcnonb3yiTe U3genue TONbKO CO BCTABNEHHbBIM COMMOM.

CnepnuTe 3a Tem, utobbl iIMHHbIE BONOCHI bbinu npubpa-
Hbl M He MONanu B CUCTEMY NOLAUM BO3AYXA, NOCKOMbKY
3T0 UpeBaTo TPaBMaMu.

» TuwarenbHO OCMOTPUTE YUaCTOK, Ha KOTOPOM HYKHO CO-
bpartb nUCTbA, U yDepuTe BCIO NPOBONOKY U NPOUME UHO-
pOAHbIE NPEAMETbI.

» Kaxablii pa3 nepea MCNonb3oBaHWEM NPOBepPANTE ceTe-
BOW LIHYP/Kabenb-yanuHUTENb Ha NpeaMeT NoBpexae-
HWUI W 3aMeHANTe ero Npu HeobXoaUMOCTH. 3alluLanTe
CeTeBOW LHYP/Kabenb-yanUHUTEND OT BbICOKKX TEeMNepa-
TYP, Macna 1 ocTpbIX KPaes.

» Bcerna npoknagbiBanTe WHYp B HaNpaBneH1U Hasag ot
usgenus.

» HuKoraa He MCnonb3ynTe U3aenue ¢ NOBPEXAEHHbIMM 33~
LLIMTHBIMW YCTPOWUCTBAMM, KpbiLLKaMu Unu be3 npegoxpa-
HUTENbHbIX NPUCNocobneHui, Hanp., bes meLuka.

» YbeauTtech, uto Npu aKCMNyaTaluu U3nenus MOHTMPOBA-
Hbl BCE NPUNaraeMble PYKOATKM 1 3alLMTHbIE YCTPOWCTBA.
Hu B KOeM cnyuae He nblTanTech BKMOUATb HENOMHOCTbIO
cobpaHHoe U3IeNne UNK U3LENHUE C HECAHKLIMOHMPOBAH-
HbIMW MOANDUKALMAMM.

» [pv paboTe ¢ U3nen1em Bcera cnefuTe 3a yCTonunBo-
CTbt0 CBOETO NMOMOXEHUA U COXPaHANTE PaBHOBECHE.

» BHWMaTeNbHO CneauTe 3a OKPYXaloWen CUTyaunen 1
ByzbTe roToBbI K BO3MOXHbIM OMACHBIM MOMEHTaM, KOTO-
pble Bbl MOXeTe He ycrbllwath npu ybopke NUCTbeB.

» W3beraiite HeecTeCTBEHHOIO NONOXEHMSA TeNa U BCeraa
COXpaHsiTe paBHOBECHE.

» Ha HaKNoHHbIX MOBEPXHOCTAX CNEANTE 3a YCTOMUMBOCTbIO
CBOErO NONOXEHHS.

» [lepenuraiitech Bcerna CnokonHo, HUKOTAA He berute.

v

» [lepxuTe BCe OTBEPCTHA ANA XONOAHOTO BO3/YXa B UMCTO-
Te.

» He cayBaiiTe rpa3b/nnCTbs B HAaNPaBNEHNM HAXOAALLMXCA
nobnusoctu ntofiei.
» He nepeHocuTe Usgenue 3a LWHyp.

» Mbl pekoMeHflyem HafieBaTb PecnpaTopHyto Macky.
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» Mpu paboTe nonb3yiTech 3aLWUTHBIMK OUKAMH.

» Huuero He MeHsiiTe B u3aenuu. Heonyctimbie U3me-
HEHWA MOTYT CKa3aTbCA Ha De30MaCHOCTH U3MENUA U NpH-
BO/MTb K CUNbHbIM LIyMaM 1 BUbpauuam.

» [oBpexaeHns BEHTUNATOPA UNK Kopnyca (0CKOmKK, Tpe-
LWWHbI, 3a3Y6PUHDBI) NOBILLIAIOT PUCK TPABM OTNETAIOLLK-
MW MIHOPOZAHbIMM TeNamMu. B cnyyae noBpexaeHHOro BeH-
TUNATOPA UMK KOPyCa, MO3BOHUTE, NOXaNyncTa, Ha ro-
pAuyto IHKUI0 Bosch.

YKa3aHuAl OTHOCUTENbHO
ONTUManbHOro obpaiyeHua ¢
aKKyMynAaTopHou batapee

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [1py 3TOM BO3HMKaAET

0OMacHOCTb KOPOTKOr0 3aMblKaHKA.

3awmwaiite akKyMynaTop ot BbICOKUX TeM-
neparyp (Hanp., oT ANUTENbHOr0 HarpeBa-
HUA Ha CONHLE), OTHA, BOABI H BRAru. 310 CO-
3/1a6T ONACHOCTb B3PbIBa.

i€

X

AN

» [pu noBpexxaeH!H U HenpaBUNbHOM UCMONb30BaHUH
aKKyMynATopa MOTyT BbiAenaTbcA napbl. [posetpute
TEPPUTOPHIO K 0BpaTUTECh K BPauy NPU HalMuMK Xanob
Ha COCTOfIHWE 300POBbA. BAbIXaHWe NapoB MOXET NpuBe-
CTH K pasfpaKeHuIo AblXaTeNbHbIX MyTeN.

» WUcnonb3yiite akkyMmynATopHyio batapeio TonbKo B U3-
[eNnuAX U3roToBUTENd. TONbKO TaK akKyMyNATOP 3alLu-
LLeH OT OMaCHOMW Neperpysku.

» OcTpbiMK NpeaMeTaMH, Kak Hanp., FBO3AieM WK 0T-
BePTKOW, a Takxe BHELUHUM CUNIOBbIM BO3JieHCTBHEM
MOXXHO NOBPEAUTbL aKKyMYNATOpHYyto batapeto. 310
MOXET NPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHIO,
BO3ropaHHIo C 3afibIMNIEHNUEM, B3PbIBY UK NEperpesy ak-
KYMYNATOPHOW batapew.

» He 3ambikaliTe HaKOPOTKO aKKyMyRATOP. ITO CO3AaeT
OMacHOCTb B3pPbIBa.

» Bpems oT BpemMeH NpounLLaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKkyMynaTopa MATKOM, CYXOM M UMCTOM KUCTOUKOM.

» 3apskaiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT TONbKO C NOMOLLbIO
3apAAHOro yCTPONCTBA, BXOAALLEr0 B KOMNNEKT No-
CTaBKH.
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Cumsonbl

CnepytoLire cMMBONMbI NOMOTYT Bam npu uteHUM 1 NoOHUMa-
HWW PYKOBOACTBA MO 3KCnnyaTaunuu. 3anomMHuUTE CUMBObI U
X 3HaueHue. NpaBunbHOE TONKOBaHWe CUMBONOB NOMOXET

nyuue 1 besonacHee paboTartb C U3aenMeM.
Cumson 3HaueHne

HanpasneHue aBuxeHua

Hanpasnexue peakunu

Bxntouenne

Bbikntouenue

PaspeLleHHoe feficTeue

3anpelueHHoe aencTure

X[ SO =

cLick CnblLWUMbIV LyM

i Macca

lMpumMeHeHHe No Ha3HAUCHHIO

Caf10BbIi MHCTPYMEHT NpeaHa3HaueH Ana cbopa MCTbeB 1
Cafi0BbIX OTXOA0B, HaMp., TPaBbl, BETOK X COCHOBOW XBOW.

M306pa)KeHHble COCTaBHbI€ UaCTH
(cm. puc. A)

Hymepalua u30bpaxeHHbIX AeTanei BbinonHeHa no pucyH-
Kam Ha CTpaHMLiax C U30bpaxeHUeM U3aenma.

(1) Bbiknwouarenb

(2) bBnokpasuratens

(3) KHorka pasbnok1poBkH conna

(4) Conno

(5) AkkymynaTopHas barapes?

(6) 3apaaHoe ycTpoicTBO®

a) MN30bpaxeHHble UMK ONHUCaHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-
[AT B CTaHAAPTHbIH 06beM nocTaBky. [ONHbIH aCCOPTUMEHT
npHHaanexHocrei Bbl HailAeTe B Hawei nporpaMme np-

HagnexHocTen.
TexHHueckue AaHHble
AKKYMynAaTopHas BO3AyX0AyBKa ALB 18 LI
ApTUKYNbHBIA HOMEP 3600HAO03..
HoMuHanbHoe HanpsxeHue” B 18
CKOpOCTb BO3AYLUHOTO MoToKa” KM/u 210
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014" Kr 1,8

Bosch Power Tools
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AKKyMynATOpHas BO3AYX0AYBKa ALB18LI
CepuiiHbIi HoMep CM. 3aBOACKYI0 TabNIMUKy CaA0BOro MHCTPYMEHTa
[lonycTMman Temnepatypa oKpyatoLler cpeabl C -20...+50
BO BpeMs SKcNyatauuu® 1 Bo BPeMA XpaHeHus

Tun akkymynsaTopa PBA 18V...W-.

1,5A-4,2,0A4,2,5A4,3,0Ay

A) B 3aBMCMMOCTY OT UCTONb3YEMOW aKKyMYNATOPHOK batapeu
B) OrpaH1ueHHas MOLLHOCTb Npu Temneparype <0 °C.

[aHHble no wymy 1 BUOpaLuu

3600 HAO0 3..
LLlymoBas smuccua onpegenera B cootsetctany ¢ EN 50636-2-100
A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT arperara 0bbluHo:
- YpoBeHb 3ByKOBOT0 AAABNEHHUS nb(A) 60
— YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLIHOCTH nb(A) 80
- MMorpewHocTb K nb =3,0

CymmapHas BUbpauua a, (BEKTOPHas CyMMa Tpex HanpasneHuit) 1 norpelHocTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 50636-2-100

- Bubpauus a, m/c? <25
- Torpewnoctb K m/c? =15
MoOHTaX Ta. U HenpeiHaMepeHHOM NPHBEEHIH B efiCTBIUE

» BHumanue! Nepepn BbinonHeHnem pabor no HacTpoiike
M OUHCTKe BbIKNIOUaNTe Cafi0Bblil HHCTPYMEHT H U3-
BNeKanTe akKkymynarop.

MonTax conna (cm. puc. B)

HanenbTe conno (4) Ha bnok gsuratens. [Mpu MoHTaxe cne-
Q1T 3a TeM, uTobbl He NpULLEMUTL cebe Nanblbl.

YcTaHoBKa/u3BneueHue akkymynaropa (cm. puc.
C)
YkasaHue: Micnonb3oBaHue HECOOTBETCTBYIOLLMX aKKYMYnA-

TOPOB MOXET NPUBECTH K cb0AM B paboTe 1nu noBpexae-
HUIO UHCTPYMEHTA.

BcTaBbTe 3apskeHHbIM akkymynsTop (5). Yoeautech, uto ak-

KYMYNATOP BCTABNEH MNOMHOCTbIO.
Utobbl U3Bneub akkymynaTop (5) U3 aneKTpOUHCTPYMEHT,
HaXXMUTE KHOMKY pa3bnokMpoBKKM akKyMynsTopHor batapeu
1 U3BNEKMTE aKKYMYNATOP.

BknioueHue

» U3Bnekaiite akkyMmynaTop nepep BbINoONHEHUEM NI0-
6bIX MaHUNYNALUI C CAAOBBLIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTamu no TexHuueckomy obcnyxuBaHHio, 3ame-
HOW pabouero MHCTPYMeHTa U T.1.), a TaKxkKe NpH
TPaHCMOPTHPOBKE M XPaHEHUH Cafi0BOT0 MHCTPYMEH-

BbIKNIOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPAaBMUPOBAHMA.
» locne BbIKNIOUEHHA CAAOBbIA MHCTPYMEHT UMEeT
MHEPLHOHHDIN BbIGEr NPOAOMKUTENbHOCTbIO B
HECKONbKO ceKyHA (He npekpalalowmiica Bo3ayw-
HblIi NoToK). [laiiTe MOTOPY 0CTaHOBHTbLCA, NpeXAae
yeM BKNHUaTh ero CHOBa.
He BKkniouaiiTe cafi0Bblii HHCTPYMEHT Cpa3y nocne Bbl-
KNIoueHns.

JKcnnyarauua

» Buumanue! lNepepn BbinonHeHnem pabor no HacTpoiike
M OUMCTKE BbIKNIOYaNTe Cafi0Bblii MHCTPYMEHT U U3-
BNeKanTe akKkymynsarop.

Bkniouenune/Bbikniouenue (cm. puc. D)

[Ins BKNIOUEHUA HOXMUTE Ha BbiKniouatens (1).
[InsA BbIKNIOYEHHA OTNyCTUTE BbiKNiouatens (1).

DemonTax (cm. puc. B)
BoxxmuTe kHorKy (3) BHYTPb 1 cHUMKTE conno (4).

Yka3aHus no pabore (cm. puc. E)
Bo Bpems paboTbl Bceraa fiepuTe CafoBbl UHCTPYMEHT Ha
BbICOTe Npubn. 3 CM Hap 3emMnen.

He cobupaiite ropsuue, roptoune unu B3pbiIBOONACHbIE Ma-
Tepuanbl.

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools



Mouck HeucnpaBHocTei
EDC
A
]
Mpobnema Bo3MoXHas NpuuKHa
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YctpaHeHue
3apaauTe akKyMynaTopHylo 6aTapeto

He pabotaet

AKKYMYNATOP HENPaBUNbHO BCTaBNEH

MpaBunbHO BCTaBbTe akKYMyNATop (CM. puc. C)

AKKYMYNATOP CMMLLIKOM XONO/HbIM/ropAumit

[laiTe akKyMyNnATopy Harpetbes/oCTbITh

CapoBblit MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

CapoBbif MHCTPYMEHT  HencnpaBHOCTb BbIKMOUaTens

ObparuTech B CEPBMCHYIO MACTEPCKYIO

paboraet ¢ NepeboAMH  perynarop ckopocTH BO3AYLIHOTO NOTOKA Hevc-

ObparuTech B CEPBMCHYIO MacTePCKyHo

npaseH
UpeamepHas Bubpa-  Cafi0Bbli MHCTPYMEHT NOBPEXAEH ObpatuTech B CEPBUCHYI0 MAaCTEPCKYIO
LA/ ym
TPOAOMKUTENBHOCTL  AKKYMYNATOP NPOLO/MKUTENBHOE BPEMA He UC-  [TONHOCTbIO 3apAauTe akKyMynATOp

paﬁOTbI NP1 3apaAXeH-  N0/1b30Ba/iCA UK UCNO/b30BasICA TONbKO KpaT-

HOW aKKyMyNATOPHOM ~ KOBPEMEHHO

barapee cnMUIKOM M- Aiumynatop HeucnpageH 3aMeHKTE aKKyMynaTop
neHbKas

CapoBbll MHCTPYMEHT ~ 3abnoKMpOBaHo comnno OuucTute conno

He fiyet

Conno HeBO3MOXHO HeﬂpaBMﬂbeIVI MOHTaX

YCTaHOBUTb

lpaBHUNbHO MOHTUPYITE conno (cM. puc. B)

Texchnyx(uBaHue U cepBuUcC

TEXOGCI'Iy)KHBaHMe, OYUCTKA U XpaHEeHHe

» W3BnekaiTe akKyMynaTop nepeg BbiNoNHEHUEM Nio-
ObIX MaHUNYNAUWI C CAAO0BbIM HHCTPYMeHTOM (Hanp.,
paboramu no TexHnueckomy obcnyxuBaHuio, 3ame-
HOIi pabouero HHCTpYMeHTa 1 T.1.), a TaKXKe NpH
TPAHCNOPTHPOBKE U XPaHEHHH CAA0BOr0 HHCTPYMEH-
Ta. [1p1 HenpeaHamMepeHHOM NPUBEEHNH B AeHCTBUE
BbIKNOYaTeNs BO3HUKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

» [ina kauecTBEHHON M HafeXXHOW PaboTbl copepKuTe
u3fenue B YKCTOTE.

He cTaBbTe Apyrie NpeAMeTbl Ha CaioBbli MHCTPYMEHT.

[lnf KauecTBEHHO W HaflEXHOM pPaboTbl NoALePKUBANTE U3-

[IeN1e W BEHTUNALMOHHDIE LLENHU B UMCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiTe U3aenue BoAoK.

HWKoraa He OKyHalTe U3aenue B BOAY.

KnaauTe u3nenue Ha xpaHeHue B HaAEXHoe, CyXoe U Heflo-

CTyNHOE ANiA leTel MecTo.

He cTaBbTe Apyrie npeaMeThl Ha U3genue.

lpoBepsAiiTe BCe ranku, DONTbI M BUHTbI HA MPEAMET Npouy-

HOW NOCaKM C LieNbio obecneuenus besonacHoro pabouero

COCTOAHUA U3AEeNus.

[TpoBepsiTe U3nenue 1 ana HaaexXHoOCTU 3aMeHANTE U3HO-

CHMBLLUWECS UMW NOBPEXAEHHbIE IETaNN.

[1ns 3amMeHbl UCNONb3YHTE OPUrMHANBHDBIE 3aMacHble YacTh

thupmbl Bosch.

Peanusauuio npoayKLuK pa3peLLaeTca NpoM3BOaUTb B Mara-
3uHax, oTenax (cekuusx), naBunboHax U KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLIMKM, UCKMIOUAIOLLMX Mona-
NlaHue Ha Heé aTMOChepHbIX 0CAAIKOB U BO3AENCTBHE UCTOY-
HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPATYpP (Pe3Koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACTIE COMHEUHBIX TyUen.

Mpopasel (M3roToBUTENb) 0693aH NPegoCTaBUTL NOKynare-
N0 HeobXoAMMYI0 U 0CTOBEPHYIO MH(OPMALMIO O NPOAYK-
LMK, obecneunBaroLLlyto BO3MOXXHOCTb €€ NMPaBUIbHOTO Bbl-
6opa. MHthopmauma o npoayKLMu B 0bg3atenbHOM nopaake
TIOMKHa CoaiepXKaTb CBEIEHHUA, epeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHofaTenbcTBoM Poccuiickoi depfepalimu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npoaykums bbina B
ynotpebneHnu unu B Hew yCTPAHANCA HEAOCTaTOK (HefocTaT-
Ku), noTpebutento fomkHa bbiTb NpefocTaBneHa MHopma-
LuA 06 aTOM.

B npoliecce peanusatum NPOyKLMUK [OMKHbBI BbINONHATLCA

cne,qyloume TpeboBaHus besonacHoCTH:
- MNpopnase 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTens
(hMPMEHHOE HaMMEHOBaHUe CBOEH OpraHn3aLmuu, MecTo
€€ HaxoXxeHuA (aapec) v pexum eé paboTbl;

- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELLEHHAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C HaANMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHbIe ANCTBUA NOKyNaTeNnen ¢ U3fen1amu, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHit, KpOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH 10 CBELEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
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WM YCTAHOBNEHHBIM TPEBOBAHWAM, O HANMUMK CEPTUU-
KaToB UM ieKNapaLyit 0 COOTBETCTBHM;

- 3anpeLwiaeTca peanuaalua npoayKLU1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUDUKALMOHHBIX NPU3HAKOB, C UCTEK-
LIMM CPOKOM FOfIHOCTH, ClIeflaMH Mopun 1 6e3 HCTPYK-
Lnu (pyKoBO/ACTBA) MO IKCNMyaTalLuu, 0basarenbHoro
cepTudhrKaTa CooTBETCTBUA B0 3HaKa COOTBETCTBHS.

Yxop 3a akkymynatopom

Yrobbl rapaHTMpOBaTh ONTUMaNbHY paboTy akkymynaTopa,

cobniopiaiite cnemytoLLMe ykasaHus ¥ NPUHUMaNTe cneayto-

Le Mepbl:

- 3almLaiTe akkyMynaTopHylo batapeto oT BO3AeHCTBUA
BNarv ¥ Bofbl.

- XpaHuTe CafioBbll UHCTPYMEHT U aKKYMYNATOP TONbKO
npu Temneparype o1 —20 °C 1o 50 °C. Hanp., He ocTas-
NAUTE Cafl0BbIA MHCTPYMEHT IETOM B MALUMHE.

- XpaHuTe akKyMynATOp OTAENbHO OT CAZl0BOr0 MHCTPYMEH-
Ta.

— [lp¥ NPAMbIX CONHEUHbIX yuax He 0CTABNANTE aKKyMyns-
TOP B CaJ0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHas TeMneparypa xpaHeH!s akkyMynaTopa co-
CTaBNAeT S .

- Bpewms oT BpeMeHM NpoumLLaiiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pesu aKKyMynATopa MArKOM, CyXOW M UNCTON KUCTOUKON.

3HaunTENbHOE COKpALLEH1e NPOLOMKUTENBHOCTH PaboTh

aKKyMYNATOpHOM batapeu nocne 3apsaKK1 yKasbiBaeT Ha To,

UTO aKKyMynsATOpHas batapes ucuepnana cBoi pecypc 1 ee

HeobX0AMMO 3aMeHUTb.

CepBHC U KOHCYNbTHPOBAHME N0 BONPOCaM
NpPUMEHeHHa

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpochl no pe-
MOHTY W 0BcnyxuBaHuIo Bawero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NPOCTPaHCTBEHHBIM Pa3aeneHnem
[nenartei M MHoPMALLMI0 NO 3aNUaCcTAM MOXHO NOCMOTPETb
Takxe no agpecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtue cotpyaH1KkoB Bosch, npefocTaBnstowui
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLIMHK, C
YAOBONLCTBAEM OTBETHT Ha BCe Balln BONPOChI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOAYKLMK 1 ee MPUHALNEXHOCTEN.
Moxany#cra, Bo Bcex 3anpocax U 3akasax 3anuacteil 0basa-
TeNbHO yKa3biBanTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BOCKOM Tabnuuke uspenus.

Lina peruona: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT ANEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobnofeHrem TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TONBbKO B (PUPMEHHbIX
N1 aBTOPHU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTpadakTHOM Npo-
[DYKLWW OMacHOo B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnq Bawero 300poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpoctpaHeH1e
KOHTpacakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MUHWCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccus
YnonHoMOouUeHHas U3roToBMTENEM OPraHU3aLua:
000 «Pobept boww» BawyTtuHckoe wocce, Bn. 24

141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.
Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

[lononHuTenbHble apeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaliaeTe No ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIX0f1a aNEKTPOUHCTPYMEHTA M3 CTPOA B TEUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKa IKCTINYaTaLuM N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnazienel| MMeeT NpaBo Ha becnnarHbIi rapaHTUMHbINA pe-

MOHT, Npu COBMtOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

— OTCYTCTBME MEXAHMUYECKUX MOBPEXAEHHH;

— OTCYTCTBME NPHU3HAKOB HapyLLeHWA TpeboBaHUi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmn

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLui OTMETKH Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepHitHOMY HOMePY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBHE CNEfI0B HEKBAM(MLMPOBAHHOIO PEMOHTA.

lapaHThsA He PacnpPOCTPaHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3aHHbBIE C hOPC-MAKOPHBIMK 06CTO-
ATeNbCTBAMM;

— HOPMasbHbIA M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHeE.

l'apaHTHel He MOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBME HOPMANbHOTO U3HOCA, COKPa-

LLAOLLEro CPOK CMyXDbl TaKUX YaCTel MHCTPYMEHT, Kak

NMPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAR, WETKM U T.M.:

~ eCTeCTBeHHbII M3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopynoBaHKe 1 €70 UaCTH, BbIXOZ M3 CTPOS KOTOPbIX
CTan CnepcTBUEM HENPaBUNbHOM YCTaHOBKM, HECAHKLMO-
HWPOBaHHOW MOIU(UKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWe NpaBUN 0BCNYXMBAHWA UMK XPaHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B PE3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBETa Nobe-
XKanocTu, iechopMaLa U1 onnaenexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOTEMHEHME UNK 0byINnBaHKE
130NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHraTeNs Noj AeNCTBUEM
BbICOKOV TEMMEpaTypbl.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha pekoMeH[1yeMble NUTHI-UOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe barta-
peu pacnpocTpaHaTCA TpeboBaHNA B OTHOLLIEHWM TPaHC-
MOPTUPOBKM OMACHbIX FPY30B. AKKyMynaTOpHbie barapen
MOTYT NepeBO3UTbCA CaMUM MONb30BaTeNeM aBTOMObHIb-
HbIM TPaHcNOpTOM be3 HeobxoaMMOCTH cobntogerus qonon-
HUTENbHbIX HOPM.

Mpu NepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX ML, (Hanp.: camo-
NIETOM WY TPAHCMOPTHBIM 3KCMIEAUTOPOM) Heobxoanumo
cobniopatb ocobble TpeboBaH!s K ynakoBKe U MapKMPOBKE.
B 3TOM Cyuae npu nofroToBKe rpy3a K oTnpaske Heobxomu-
MO yuacT1e 3KCnepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpasnaiTe akKyMynaTopHyto batapero ToNbKo C Henospe-
XEHHbIM KOPNYCOM. 3aKneiTe OTKPbITbIE KOHTAKTbI U yna-
Ky#Te akKyMynaTopHyto barapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-

F0161944801(17.05.2022)
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Lanacb BHYTPH ynakoBkw. Moxanyicra, cobnioaarTe Takxe
BO3MOXHble OMONHUTENbHbIE HALMOHANbHbIE NPeAnUca-
HUA.

Ytunusauua

E:’ Wapnenus, akkymynatopHble batapeu, npuHan-
Z7eX NEXHOCTH W YNaKOBKY HYXHO CAABaTb HA 3KO-
NIOTUUECKHM UKCTYIO PEKYNEepaLmio.

He BbibpacbiBaiTe U3AeNnA 1 akKyMynAaTOpHble
barapen/batapeiku B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ana cTpan-uneHoB EC:

B cootBeTcTBUM C eBponeickor aupekTuson 2012/19/EC u
eBponenckoi aupekTuaoi 2006/66/EC oTcnyxuBLLMe 13-
[LeNUA Y NOBPEXAEHHbIE UMK UCTONb30BaHHbIE aKKYMYNATO-
pbl/6aTapenku cneayeT cobupartb 0TAENbHO U caBaTh Ha
3KONOTMUYECKM UNCTYIO PeKynepavLuio.

Ipu HenpaBWNbHOM YTUNAK3ALKMK 0TPabOTaHHbIE ANeKTPUYe-
CKWe U aNeKTPOHHbIe NPUbOpPLI MOTYT 0Ka3aTb BpeaHOe BO3-
NIEMCTBHE HA OKPYXKAIOLLYIO Cpeay W 300POBbe UenoBeKa 13-
33 BO3MOXHOr0 NPUCYTCTBUA B HUX ONACHbIX BELLECTB.
AkkymynaTopbl/6aTapen:

NUTHI-HOHHDIE:

lMoxxanyicra, yuuTbiBanTe ykasaHue B pasaene TpaHcnopTu-
poBka (cM. ,, TpaHcnopTupoBka“, CTpaHuLa 84).

YKkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBaXkHO npouuTaiiTe HacTyNHi BKa3iBKH.
O3HalioMTecs 3 eneMeHTaMH yNpaBniHHsA | NnpaBunamu
KOpHUCTYBaHHA BUpo6om. 3bepiraiite iHCTPYKLito 3
eKcnnyarauii AnA NofanblIOro KOPHCTYBAHHA Helo.

MoACHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Cafl0BOMY iHCTPYMEHTI

é 3aranbHa BKasiBka npo Hebeaneky.

[MpounTanTe Lk iIHCTPYKLito 3 eKcnyarauii.

He BUKOpUCTOBYBATH Mif LOLLEM.
C MONEPEPKEHHA: BepexiTbcaA uacTuH, LWo

E

YkpaiHcbka | 85

MONEPEPKEHHA: He nonyckaiTe CTOPOHHIX
0Cib Ha micue poboTu.

|
3
==

He BcTaBnsite pyku, Horv abo ofiAr B 0TBOPM,
KO/ CafloBMM IHCTPYMEHT NpaLoE.

C*

PorauiiHa nositpoayska. He BcTaBnamte pyku,
HorW, joBre BonoccA abo oAAr BinbHOTo KPoio
B OTBOPH, KONW BUPIb NpaLioe.

) | &

BaAraiTe HaBYLUHMKK | 3aXMCHI OKYNApK.

«
d

MONEPEPKEHHS: Nepen pobotamu 3
TexHiuHoro obcnyroByBaHHA Bia'eAHaNTe
aKyMynaTopHy batapeto.

[
E2]

Ekcnnyartauis

» Y xoAHOMY pasi He JO3BONANTE KOPUCTYBATUCA BUPODOM
LiTAM i ocobam, L0 He 3HaNOMi 3 LMK BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi npunucu MoxyTb 0bMexyBaTu A0NyCTUMMIA
Bik oneparopa. fKLL0 He npaLtoeTe 3 BUpobom,
30epiranTe MOro B HEAOCTYNHOMY ANA fiiTel Micuji.

» Lleit BUpib HenpuaaTHKi A BUKOPUCTaHHs ocobamu
(BKnIOUAlOUM AiTEN) 3 OOMEKEHUMU (DISUUHNM,
CEHCOPHWUMM abo po3ymoBUMM 3aibHOCTAMM abo
ocobamy, y Aknx bpakye f0CBifY Ta 3HaHb. Lie
[I03BONAETLCA POOUTH NHLLIE Yy TOMY BUNAAKY, AKLLO 3a
HWMK cnocTepirae 0coba, Lo BiANOBIAAE 3a iXHI0
besneky, abo BOHW OTPUMany Bif Hei BKasiBKH LLOAO TOTO,
fIK CNig BUKOpUCTOBYBaTH BUPI6. [lornagalite 3a 4itbMu,
11106 nepeKoHaTHCA, Lo BOHU He rpaloTb 3 MM BUPOHOM.

» Hikonu He KopucTy#Teca Bupobom, Konu nobnusy
3HAXOAATLCA NOAM, 30KpeMa AiTH, abo AOMaLLHI TBAPUHK.

» KopucTyBau Hece BifnoBifanbHiCTb 33 HELACHI BUNAAKH,
TINECHI YLWKOMKEHHS IHLINX NIOAEN | NOLIKOMKEHHA
UyXXOro MaHa.

» [ig uac poboT B pagiyci 3 M He MOBUHHO BYTH iHLLKMX
niopen abo TeapuH. Onepatop Hece BianoBifanbHiCTb
nepes TpeTiMu ocobamu, Lo 3HaX0AATLCA B pobouii
30Hi.

» BuKopucToByiTe BUPIO N1Le Npu AeHHOMY CBiTNi abo
npy 106POMY LUITYYHOMY OCBITNEHHI.

» He kopucTyitteca BUpobom, AkLio Bu ctomneHi abo
XBOpi, abo 3HaxoAMTECA Nif [liEH0 CNMPTHUX HaNoiB,
HapKOTHKIB abo nikiB.

» He npauoiTe 3 BUPODOM 3a NoraHWX NOrofHMX yMOB,
30KpeMa, Konu 3b1upaeTbea rposa.

» i uac BUKOpUCTaHHA LibOro BUpOoby 3aBXau 3akpuBanTe
BEPXHIO UaCTUHY Tynyba i pyKku MiLiHOIO OfieXelo.

» He B1KopuCTOBY#TE BigkpUTE rymMoBe B3yTTA abo caHaani,
KOMu npatitoeTe 3 BUPoboM. 3aBxau MaitTe Ha cobi MilHe
B3YTTA i AOBi WTaHW. Hikonu He BUKOPUCTOBYHTE BUPID
BOCOHIX.

pO3niTaloTbCA.
Bosch Power Tools
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Cnigky#Te 3a TUM, 10D NPOCTOPUI OAAT HE NOTPAMNyB B
CHUCTEMY Nofaui NOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe NPU3BECTH
[0 NOpaHeHb.

BukopucToBY#HTE BUPID NKLLE 3i 3MOHTOBAHMM COMMOM.

Cninky#Te 3a TUM, W06 foBre Bonocca byno npubpate i
He NoTpanuno B CUCTEMY Nofaui NOBITPSA, OCKINbKK Le
MOXe NPHU3BECTH [10 NOPaHEHb.

PetenbHo ornsaHbTe Micle, Ha Akomy byzeTe 3bupatucs
NUCTA, Ta NpKUbepiTb APOTH Ta iHLLI UyKopiaHi Tina.
KoxHoro pasy nepea nouatkom pobotu nepesipsiite
MEepPEXHUH LIHYP/NOAOBXYBAY Ha HAaABHICTb
NOLUKOPKEHHA Ta 3aMiHIONTE HOro 3a NoTpedu.
3axuluanTe MepPeXHHI LIHYP/NOAOBXKYBau Bif BUCOKOT
TEeMNepaTypu, Macna i rocTpux Kpais.

3aBXau NpoKnafanTe WHYP y HaNPAMKY Hasaf Bif
BUPODY.

He BMKOpHCTOBYITE BUPIO 3 NOLIKOMKEHUMM 3aXUCHUMH
NPUCTPOAMM, KpULLKamK abo Be3 3anobixkHKUX NPUCTPOIB,
Hanp., be3 milka.

MpocniakyiTe, Wob yci fofaHi PYKOATKM i 3aXMCHI
npucTpoi bynu nia yac ekcnnyatauii BUpoby MOHTOBAHI.
Hikonu He Hamara#Teca npaLBaTh 3 HEMOBHICTIO
MOHTOBaHMM BUPoboM abo 3 BUpobom, B sikomy bynu
3p0obneHi Heno3BONEHI 3MIHH.

Mig uac BMKOPUCTaHHS BUPODY NOCTIHHO cnifkyiTe 3a
CTINKMM NMONOXEHHAM TiNa i 3aBXA1 TPUMaNTE piBHOBArY.
YBaXKHO CTEXTe 3a 30BHiLLHbOIO CUTYaLlielo Ta byabte
HanoroToBi CTOCOBHO MOX/MBUX HEHE3MNEUHUX MOMEHTIB,
fIKi B MOXeTe He nouyTH Nif uac 3bupaHHa IUCTs.
YHUKa#TEe HeNnPUPOLHOTO NONOXEHHA Tina i 3aBXau
TpUMaiTe piBHOBaAry.

Ha cxunax 3aBxau cniakyiTe 3a Tum, wob Bu cTifiko
CTOANM Ha HOrax.

3aBXau MAiTb CNOKIMHUM KPOKOM, HIKONM He BixiTb.
Tpumaiite BCi 0TBOPH ANA XONOAHOTO NOBITPS B YUUCTOTI.

He 3myBaiite bpya/nucTa y HanpamKy ocib, Aki
3HaxoAATbCA Nobuay.

He nepeHocbTe BMPIb 3a LWHYP.

Mw pekomMeHzyeEMO BAAraTA PecnipaTopHy Macky.
Bpsaraiite 3axucHi okynsapu.

Hiuoro He miHsiiTe y BUP06i. Heno3BoneHi amiHu
MOXYTb BNAIMHYTH Ha be3neky Bupoby i npussecty o
NOCHUNEHMX LWYMIB i Bibpauii.

MoLwukomKeHHA BeHTURATOpa abo Kopnycy (ckanku,
TPILMHH, WePOUHN) NIABKMLLYIOTb PU3UK TPABMYBAHHS
BiJKUHYTMMU CTOPOHHIMW NpeaMeTamu. Y pasi
NOLIKOKEHHS BeHTUNATOPa abo kopnycy, byab nacka,
3aTenedoHyTe Ha rapauy niito Bosch.

Bka3iBKH L1040 ONTHMANbHOIO
NOBOAXKEHHA 3 aKyMYNATOPHOIO
barapecto

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy 6atapelo. IcHye
Hebe3neka KOpPOTKOro 3aMUKaHHs.

3axuwaiite akymynaTopHy 6arapeto Big

BHUCOKHMX Temneparyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNMBY COHAYHHUX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAY

Ta BOnorH. IcHye Hebeaneka Bubyxy.

» Y pasi nowkoaxeHHA abo HeNnpaBUNbHOTO
BUKOPHCTaHHA aKyMynATopHoi baTtapei Moxe
BUXOAUTH Napa. 3abe3neute 100pe NPOBITPIOBAHHA | — Y
pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 NikapA. Mapa Moxe
BUKMUKATH NOSPASHEHHA UXANbHUX WNAXIB.

» BukopucroByiiTe akyMynaTopHy 6atapeto nuiwe y
BHpobax BUPOOHHKa. [THLLe 3a TaKUX YMOB aKyMyNATOp
byne 3axuiLieHui i Hebe3NeuHoro nepeBaHTAXKEHHA.

» locTpumu npegmeTamu, Hanp., reisgkamu abo
BUKPYTKaMH, a0 NnpuKNagaHHAM 30BHILUHbOT CUIK
MO>KHa NMOLIKOAUTH aKyMynATopHy b6atapeto. Moxnvse
BHYTPiLLHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOPAHHS, YTBOPEHHS
aumy, BUOyx abo neperpis akyMynaTopHoi barapei.

» He MoXXHa 3aKopouyBaTH aKyMynaTopHy 6atapeto.
IcHye Hebe3neka BUOYXyY.

» Yac Big uacy npounLyaiTe BEHTUNALAHI OTBOPH
aKyMynATOPA M'AKUM, UACTUM i CyXMM NEH3NUKOM.

» 3apapkaiTte npunag nuile B LOAAHOMY 3apAJHOMY
NpUCTPOI.

CumBonu

HactynHi cumBONM CTaHyTb Y Haropi, konu Bu bynete untatn
Ta 11,06 3p03YMITH IHCTPYKL(it0 3 eKcrinyarallii. 3anam’ atanTe
L|i CUMBONM Ta iX 3HaU€HHA. [paBMNbHE PO3yMiHHSA CUMBONIB
nonomoxxe Bam npaBunbHO Ta Hebe3neuHo KOpPUCTyBaTUCA
npunagom.

/‘ Hanpsamok pyxy
ﬁ Hanpamok peakuii
I BmukaHHa

O BUMKHEHHS

J [lo3BoneHa fiis
>< 3abopoHeHa gia
CLiCk! BiguyTHun Wym
] Bara

F0161944801(17.05.2022)
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BukopucTaHHA 32 NPU3HAUEHHAM

Cafi0BUi IHCTPYMEHT NPU3HAUEHHWI inA 30MpaHHS NUCTA Ta
Cafl0B1X BIAXOAIB, HAMp., TPaBU, FNOK Ta COCHOBOI XBOI.

3o0bpaxeHi komnoxnenTu (auB. man.
A)

Hymepalyist 306paxkeHnX KOMNOHEHTIB MOCMNAETbCA Ha
300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPiHKaX 3 Ma/lOHKaMH.
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(1) Bumwukau

(2) bBnokasuryHa

(3) KHonka po3bnokyBaHHaA conna
(4) Conno

(5) AkymynatopHa barapes®

(6) 3apagHuit npucTpin®

a) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaaaA He BXOAHUTb B
CTaHAapTHHi 06¢cAar noctaBku. MOBHUI aCOPTUMEHT
npunagana Bu 3Haigete B Hawwii nporpami npunagas.

TexHiuHi paHi

AKyMynsaTopHa noBiTpoAyBKa ALB 18 LI
ApPTUKYNbHUIA HOMEP 3600 HAO 3..
Hom. Hanpyra® B 18
LLIBKAKICTb NOBITPAHOrO NOTOKY" Km/rof. 210
Bara BianosigHo 1o EPTA-Procedure 01:2014” Kr 1,8
CepiltHui Homep [IMB. 3aBOLICbKY TabNIMUKY HA CaflOBOMY iHCTPYMEHTI
[lonycTma Temneparypa HaBKONMULLHBOTO %C -20...+50
cepefloBuLLa Npu ekcnnyartaii®) i npu

30epiraHHi

Tun akymynaTopHoi barapei PBA 18V...W-.

1,5A-ron., 2,0 A-ron., 2,5 A-ron., 3,0 A-roa.

A) B 3anexHoCTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI aKyMyNATOpHOI batapei
B) O6MmexeHa noTyxHicTb npu Temneparypi < 0°C.

Indopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600HAO03..

PesynbTatit BUMiptoBaHHs Wymy oTpumMaHi BignosigHo fo EN 50636-2-100

A-3Ba)KeHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifj €N1EKTPOIHCTPYMEHTA, AIK NPaBMO, CTAHOBHTD:

- PiBeHb 3BYKOBOT0O TUCKY nb(A) 60
- PiBeHb 3BYKOBOI MOTYXHOCTI nb(A) 80
- [oxubka K nb =3,0
CymapHa Bibpallifi a, (BeKTopHa cyma TpbOX HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo o EN 50636-2-100

- Bibpauis a, m/c? <2,5
- Moxvnbka K m/c’ =15
MoHTaXx BcTpomnAHHA/BHAMAHHA aKyMYNATOPHOI

» YBara: [lepep TMM, IK NPOBOAUTH PO6OTH 3
HacTPolOBaHHA 260 OUMILEHHSA, BUMKHITb CafloBUi
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMynATOpHY batapeto.

MowuTax conna (gus. man. B)

Hapinbte conno (4) Ha bnok aBuryHa. Mig uac MoHTaxy
cniaKyiTe 3a TUM, 106 He 3aTUCHYTH Cobi nanbLyi.

6arapei (gus. man. C)

MpumiTka: BUkopucTaHHA 3 HenprUaaTHUMK
akymynAaTopHuMuM baTapeamu MoXe Np13BecTH 40 360iB y
poboTi abo NoLIKOAKEHHA IHCTPYMEHTa.

YCTpoMiTh 3apamKeHy akymynaTopHy batapeto (5).
lNepekoHaiiTecs, Lo akyMynaTopHa batapes BCTpoMneHa
MNOBHICTIO.

LLlo6 BHitHATH akymynaTopHY batapeto (5) 3 iHCTpyMeHTa,
HATMCHITb Ha KHOMKY pPO36/10KyBaHHA aKyMyNATOPHOI
barapei i BUTATHITb aKyMynATOpHY baTapeto.

Bosch Power Tools
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Mouatok poboTtu

» [lepep yciMa maHinynayisamu i3 canoBum
iHCTPyMeHTOM (Hanp., TeXHiYHUM 06CNyroByBaHHAM,
3aMiHOI0 PobouOoro iHCTPYMeHTa TOLLO), a TaKOXK NpH
1i0ro TpaHCNopPTyBaHHi i 36epiranHi Buiimaiite
akymynaTopHy 6arapelo i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
Ip1 HEHaBMMCHOMY BK/IOUEHHI BUMUKaua icHye
Hebeaneka nopaHeHHs.

» [Micna BAMKHEHHA cafloBUii iHCTPYMEHT MaE Wwe
iHepuiiiHKMi BUGIT TPUBaNicTIO B feKinbKa CeKyHp,
(noBiTpanui noTiK wWe Tpueac). flaite ABUryHY
3YNUHUTUCA, Nepef; THM AIK 3HOBY HOT0 BMUKaTH.

He BMuKaiiTe cafioBUii iHCTPYMEHT oapasy nicns
BUMHKaHHA.

Mowyk HecnpaBHoOCTEH
ODC
A
(E4]
CumnTom MoxnuBa npuuMHa

CapoBuit iHCTpYMeHT  AKymynsaTopHa batapes po3psgunacb

Ekcnnyarauis

» YBara: [lepep THM, IK NPOBOAUTH POGOTH 3
HacTPolOBaHHA 260 OUMILEHHSA, BUMKHITb CafloBUi
iHCTPYMEHT Ta BUAMITb aKyMynATOpHY b6atapeto.

YBimKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. D)

[inA yBiMKHEHHA HaTUCHITb Ha BUMMKay (1).
[ins BAMKHEHHA BianycTiTb BUMUKay (1).

Demontax (auB. man. B)
YTUCHITb KHOMKY (3) BcepeuHy i aHimiTb conno (4).

BkasiBka woao pOGOTH (AHB. Man.
E)

Mig vac poboTh 3aBXaM TPUMalTE CaloBUIM IHCTPYMEHT Ha
BUCOTI Np1bn. 3 cM Hag 3emneto.

He 36upaiite rapaui, roptoui abo BubyxoHebeaneuHi
marepian.

YcyHeHHA
3apAgiTb akyMynaTopHy batapeio

He npaLioe
barapes

HenpasunbHO BCTPOMNEHA aKyMynATOPHa

lpaBHIbHO BCTPOMITb akyMynATOpHy batapeto
(ovB. man. C)

AkymynaTtopHa batapes 3aHaaTo xonofHa/

3aHafTo rapsva

[laiTe akymynaTopHiv barapei HarpiTcs/
OXOMOHYTH

Cai0BH# IHCTPYMEHT HECMPABHUH

3BEpHITbCA 0 CEPBICHOT MaCTEPHI

CapoBWi iHCTPYMEHT  HecnpaBHMM BUMUKay

3BEpHITbCA 10 CEPBICHOT MaNCTEPHI

npauoe 3i 3boAMH Perynatop WBHAKOCTi NOTOKy NOBITPA

HecnpaBH1K

3BEepHITLCA 10 CEPBICHOI MaNCTEPHI

CwnbHa Bibpallia/uiym  CanoBWi IHCTPYMEHT HECTIPaBHHUM

3BepHITbCA 0 CEPBICHOT MANCTEPHI

TpuBanictb pobotn AKymynaTopHa batapes AaBHO He
MPU 3apAIKEHIN
aAKyMYNATOPHIN NULLIE KOPOTKO

MoBHicTI0 3apAAiTb akyMynaTopHy batapeto

BMKOPMCTOBYBANAach abo BUKOPUCTOBYBAAcA

barapei saHafiTo Mana  pwymynaTopHa batapes HecnpasHa

3aMmiHiTb akymynaTopHy batapeto

CapoBuit iHCTpyMeHT — 3abnokoBaHe conno

He npoayBae

[TpouncTbTe conno

Conno He
BCTaHOBMIOETHCA

HenpaBunbHUi MOHTaX

MpaBbHO MOHTYHTE conno (auB. man. B)

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta
3bepiraHHa

» lepep yciMa MaHinynayiamu i3 cagosum
iHCTpyMeHTOM (Hanp., TeXHiUHUM 06CnyroByBaHHAM,

3aMiHOI0 PoboUOro iHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NpH
110ro TpaHCNOPTYBaHHi i 30epiraHHi Buiimaiite
aKymynaTtopHy batapeto i3 cafoBoro iHCTpyMeHTy.
[Tp1 HEHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI BUMMKAUA iCHYE
Hebe3neka nopaHeHHA.

» [na akicHoi i 6eaneuHoi po6oTu TpuMaiiTe NpPoAyKT B
YuCcToTi.

F0161944801(17.05.2022)
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He cTaBTe iHWi NpeaAMETH Ha CaloBMH IHCTPYMEHT.

[ina akicHoi | beaneuHoi poboth Tpumarite BUpIO i
BEHTUNALiHHI OTBOPM B UMCTOTI.

Hikonu 3bpuskylite BUpi6 Bofoto.

Hikonu He 3aHyptoiiTe BUPIb y BOAY.

3bepiraiTe BUpib y beaneuHomy, cyxomy i HeAOCTYNHOMY
ONA fiiTel micyi.

He ctaBTe iHLWi NpeaMeTH Ha BUPIO.

[epeBipATe BCi raiku, NPOrOHWYI | TBUHTH Ha NpeaMeT
MiLlHOT nocafiku, 106 3abeaneuntn beaneuHuit pobouni
CTaH BMpODyY.

MepeBipaiiTe BUPID i AN HaRiMHOCTI MiHANTE 3HOLLEHI abo
NOLIKOKEH feTani.

Cninky#Te 3a TUM, W06 HOBI AeTani noxoaunu Big Bosch.

[ornap 3a akymynaTopHoto 6atapeeto

3BaXaiTe Ha Taki BKa3iBKM Ta 3ax0/u, Ljob 3abe3neuntu

OnTUManbHe BUKOPUCTAHHA akyMynATOpHOI batapei:

- 3axuLuanTe akyMmynaTopHy batapeto Bif Bonoru i Boau.

- 3bepiraiiTe akyMynaTop nuLe Npy TeMnepatypi Big -
20°C o 50 °C. 3okpema, He 3anuLLanTe akymynarop
BAITKY B MaLLMHi.

- 3bepiralite akymynaTopHy batapeto 0Kpemo Bif CafloBoro
iHCTpYMeHTa.

- Y pasi noTpannAHHA Ha CaAOBUM IHCTPYMEHT NPAMUX
COHAYHWX MPOMEHIB He 3aNuLLaNATe aKyMyNATOPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTUManbHa Temnepatypa ang sbepiraHHa
aKyMynaTopHoi batapei cTaHoBHTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumiLanTe BEHTUNALINHI OTBOPH
aKyMyrnATOpa M’AKUM, UUCTUM i CyX M MEH3NUKOM.

3HauHO CKOpOUeHa TPMUBANiCTb ekcnayartaii nicna

3apAMKaHHA CBIAUMTL NPO Te, WO aKyMynATOpHa batapes

BUuepnana cBir pecypc i il Tpeba nomiHaATH.

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHilt MaicTepHi Bu oTprMaceTe BinnoBifb Ha Bawi
3aMUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TEXHIUHOT0 06CNYroByBaHHA
Baworo npoaykTy. MantoHku B ieTansix i iHhopmadito Wwopo
3anyacT1H MOXHa 3HanTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLi i3 330BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Balwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
[0 Hel.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTuH,
6yab nacka, 3asHauanTe 10-3HauHui HoMep ans
3aMOB/EHHSA, LU0 CTOITb HA NACMOPTHIM TabnunuLyi NpoayKTy.
l"apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHsA | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
30iHCHIOTLCA BINOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH nuwwe y pipMoBHx abo
ABTOPHU30BaHKX CEPBICHUX LiEHTPax dipmu «Pobept bowwy.
NONEPEKEHHA! BukopucTaHHA KOHTPadhaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTi HeraTuBHi Hacnigku
[NA 300pOB’A. BUroTOBNEHHS | pO3MOBCIOMKEHHS
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecnigyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANIbHOMY NOPAAKY.
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YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. Kparua 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalicTepeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

AnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi NiTieBo-ioHHI akyMynaTopHi batapei
PO3MOBCIOZXYIOTHCA BUMOTH LLOAO0 TPAHCMOPTYBAHHA
HebeaneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOPHi batapei MoXyTb
nepeBo3UTMCA KOPUCTYBauEM aBTOMOBINbHUM TPAHCTOPTOM
be3 noTpebu AOTPMMaHHA [JOLATKOBUX HOPM.

Mpw nepecuni TpeTiMu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHUM
TPAHCMOPTOM abo TPAHCMOPTHAM EKCMEAUTOPOM) NOTPIOHO
[L0fepXyBaTicA 0COBNMBIUX BUMOT LYO/I0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHA. Y LibOMY BUMaAKY Y MiAroTOBLyi NOCKNKK
NoBUHeH bpaTi yuacTb ekcnepT 3 HebeaneuHux BaHTaxiB.
Bincunaiite akymynatopHy b6atapeto nuiue 3
HEeNOLIKOMKEHUM KOPMYCOM. 3aknemnTe BifKPHTI KOHTAKTK Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tak, 106 BoHa He
coBanacs B ynakoLji. [lorpumyiTteca, byab nacka, Takox
MOXMMBHX [JOAATKOBUX HaLiOHaNbHUX MPUMKCIB.

Yrunisauis
?74 Bupobu, akymynsaTopHi batapei, npunapas i
7eX ynakoBky Tpeba 3f1aBaTu Ha €KONOTiUHO UUCTy

MOBTOPHY Nepepobky.

He BukupaiTe BUPoOU Ta akyMynaTOpHI

barapei/6barapeitku B nobytose cmiTTa!

Nuwe ana kpaiH €C:

BinnosinHo o eBponeicbkoi gupekten 2012/19/€C
BiNpaLlboBaHi BUPoOM Ta BIANOBIAHO A0 EBPONENHCHKOT
nupekTneK 2006/66/€C nowwkomkeHi abo BianpalboBaHi
aKymynaTopHi barapei/bataperku noBuHHI 36upatnch
OKPEMO 1 yTUNI3yBaTHUCA B EKONOTiYHO YMCTHI cnocib.

[Tp1 HeNpaBUNbHIN yTUANI3aLii BiaNpaLboBaHi eNeKTpUUHi Ta
€NEKTPOHHI NPUNAAM MOXYTb MaTH LWKIANMBUIA BIUB HA
HaBKOMWLLHE CEPEeOBHLLE Ta 300POB’A MNOANHM Uepe3
MOX/MBY HAsABHICTb HEDE3NEUHNUX PEUOBHH.

Akymynatopu/6arapeiiku:
NiTieBo-ioHHi:
bynb nacka, 3BaxaiTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopTyBaHHs (auB. , TpaHCNOPTYBaHHS",
CropiHka 89).

Bosch Power Tools
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Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KeneH oparbiHa) MyLie
MeMneKeTTep ayMarblHAA
KongaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HyCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMiwanap fa bonybl MyMKiH.

CoMKecTIKTi pacTay »ainbl aknapar KocbimMwaza bap.

OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KBPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckay/nblk MykabacblHbIH COHFbI

beTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balinaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLACbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

*apampabl bonagbl.

IcTeH whbiFy cebentepiHin, Tisimi

— K@N YLLKbIH LWbIKCA, NaifanaHbaxpi3

- KaTTbl [jipin Ke3iHge nariganaHbaHpi3

- TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece OKLLaynaycbi3 bonca,
naipanaHbaHpi3

— ©HiM KopnycbliHaH Tikenew TyTiH LWbIKCa, NaiaanaHbaHpl3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

- TyTKachl MeH kopnychl by3binFaH bonca, eHiMAi
naiaanaHbaHbl3

— kayblH —LLALLbIH Ke3iHAe CbipTTa naiaanaHbaHbl3

~ KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiNFbiHbl KOCYLLbl DONMaHbI3

LUlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbl

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIK 3aKbIManybl

Kbi3MeT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naiganaHyAaH CoH eHiMzi Ta3anay yCblHbinagbl.

Cakray

— KypFaK epfe cakray kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix,
9CepiHeH anbic cakTay kepek

- CcakTay kesiHfie TeMneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH
KOpFay Kepek

~ 0opamachbi3 caktay MyMKiH emec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLIA aKrapar any yLuiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fiediH TeMnepatypacbiHaa Koimaaa
6HiPYLiHIH KanTamacblHAa cakTaxbi3. CanbiCTbipMans
binFangbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MEXaHMKanbIK biKNan eTyre KataH, TblbIM CanbiHagbl

- bocary/xyKTey Ke3iHfe NaKkeTTi KbiCaTbiH MalLMHANAPAb!
nanpanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbimMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temneparypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbiCTbipmMansl
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THIC.

Kayinci3pik Hyckaynapbl

Eckepty! TemeHperi HyckaynapAbiH, 6apnbiFbiH
MYKHMATNEH OKbIN WbIFbIHbI3. BaK 3neKTp 6YibIMbIHbIH,
backapy anemeHTTepi MeH OHbI HYCKaynbIKKa cal Typae
KonaaHy 60MblHLIA ManiMeTTepiH OKbIHbI3. OCbl
HYCKAyNbIKTbl KeiliH KOnJaHy YIWiH XoFanTnai cakran
KYPiHi3.

BaK ANEKTp GyﬁblelHAanl
Oenrinepaix, MaFbiHanapbl
Kayintep boMblHLLA Xannbl Hyckaynap.

KonaaHy HyCKaymblfbiH OKbIHbI3.
JKayblH xaybin TypraHfa KonaaHbawpi3.

CAKTAHLDBIPY: XaH xakka watlbinbin
KanaTtblH bentuekTepiHeH cak bonblHbI3.

POEP

CAKTAHLbIPY: AiiHanaga TypfaH agamaapab!
Kypan KonaaHraH xepre XakblHAATNaHbI3.

[ |
3
==

AneKTp byibIMbI iCKe KOChINbIN TypFaHaa
& KONAAPbIHbI3, AAKTAPbIHbI3 HEMECE KEH,
KUiMOEPiHi3[1iH OHbIH CaHblNaynapbiHa THin
KanyblHa xon bepmeHi3.

X
(Gl ®)

Potauusanbik aya ypneriwi. Kypan icke
KOCbI/bIN XYMbIC iCTeN TypraHaa
KOnAapblHbi3beH, anKTapbiHbI3beH, y3blH
LalITapbiHbI30eH HeMece KeH KUiMiHizbeH
Kypan caHblnaynapblHaH y3aK yCcTan XypiHi3.

@

~ Kopray Kynakiwanapbl MeH Kopray
@ KO39WUHEKTEPIH KMiM XYPiHi3.

F0161944801(17.05.2022)
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- CAKTAHLDbIPY: Kypangaa KyTy xaHe xeHaey
KYMbICTapbIH 6TKi3y anfblHaH angbiMeH Kypan
@ AKKYMYNATOPbIH LUbIFAPbIN ablHbI3.

backapy

» Ocbl anekTp OyibiMAabI elkallaH bananap Hemece ocbl
HyCKaynblKTapMeH TaHbIC bonMaraH TynFanap TapanbiHaH
KONAAHYbIH pyKcaT eTreHis. Kypan KongaHbinbin XaTkaH
enferi ynTTblK 3aHAap MeH epexenepi apKbibl
KONAQHYLLbI XACbIHbIH LWEKTeNYi MyMKiH. IneKTp byibiM
icke Kocbinman, konfaHban TypraH yakpiTTa OHbl bananap
KONAAPbI XXeTe aNManTbIH KbIMbiM CAaKTaHbI3.

» byn kypan pmamnKanblk, CEHCOPMbIK HEMECe NCUXMUKaNbIK,
KabineTrepi WeKTenreH, Hemece byn Kypanmbl KonaaHy
YLWiH KepekTi Toxipubeci xaHe/Hemece binimi bonMaraH
aflamaap apkpinbl (ocbinapablH apacbiHaa bananap aa)
Tek e3/iepiHiH bakpinay acTbiHaa bonbin, Hemece ocbl
Kypanpl Kayincis Typae konaay bonbiHwa
HYCKaynapMeH TaHblCbIn, MyMKiH bona anarbiH
ToyeKenaepMeH TaHbICKaHHaH KeriH FaHa KongaHbina
anagbl. bananapbiH, aneKTp KypanbiMeH ofHamayblH
KamTamacbI3 eTy yLiH bananapra kapan XypyiHi3 Kepek.

» aHblHaa backa anampaap, acipece bananap, Hemece
aHyapnap bonfaH xargainapaa bak anekTp byibIMbIH
KonpaHbaHpl3.

» IneKTpby/ibiM Meci HeMece KonfaHyLibicbl backa
afamaapablH AeHcay biFbIHA HEMECe 0CbINapablH,
MYNiriHe TYCKeH anatTap Hemece LWbIFbIHAAP YLWiH
ayanTbl bonagbl.

» 3nekTp bylibiM KONAAHbINbIN XaTKaH yaKbITTa OHbIH
alMarbiHaa 3 MeTpnik apanblK ilwiHae backa anampap
HeMece xaHyapnappbl bonmaybl kaxer. XKymbic
TKI3iNin )aTkaH aymaKTa anekTp byibiM KongaHyLUbl
VIWiHLLi TapanTapfa kapak xayanTbl 6onaapl.

» InekTp byMbIMbIH TeK TabUFKM XKapblKTa HeMece KyLui
KETKINiKTI aeHreine bonraH xacaHfbl xapblk bap
bonFaHaa FaHa KonaaHbIHbI3.

» O3iHi3 LWapLuaraH kanbinta bonFaHbiHpI3fa Hemece
aybIpbIN XYPreHixisae, HeMece ankoronb, ecipTki He
[Nopi-AspMeKTep acepi acTbiHaa bonFaHbiHpI3ga byn
Kypangbl KongaHbaHbi3.

» Aya paiibl Hawap bonfaxza, acipece bopaH MeH Haii3arai

bacranFanbl xaTkaHza 3aneKkTp KypanbiMeH XyMbIC
icTemeHis.

» Ocbl anekTp byrbIMbIH KONAAHFaHbIHbI3AA KeyAeH 3 beH
KONAAPbIHbI3A dpKaLlaH Te3iMAI KUiM Kuin XYPiHi3

» dnekTp byibiMabl KonfaHy bapbicbiHAa ew6ip awblk
pe3eHKeni ank KMiMiH Hemece caHaan ask KUiMiH Kuin
XYPMEHi3. DpKallaH TypaKTbl aak KUiMAEPi MEH Y3blH
wanbap Kuin xypiKi3. InekTp byAbIMAbI eLIKaLIaH XanaH,
anK Typae bonFaHbiHbI3a NanaanaHbaHpi3.

» KuimHiH bentekTepiHin anekTpbyibIMHbIH aya bepyLui

BentueriHe TapTbiNbin KasMayblHa Ha3ap ayaapblHpl3 - Oy

KapanaHyFa anapa anybl MyMKiH.

» InekTp byrbiMabl TEK KaHa NaibIKTbl TYPAE OPHATbINbIMN
KOWbINFaH LWYMeriMeH nanaanaHbiHpI3.
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» Y3blIH LUALLThIH, KUbICTbIPbINbIM XKMHANbIM KOMbINbIM,
KypanfbiH aya bepy benierie TapTbinbin KaiMayblHa
Ha3ap ayaapbin XypiHi3, cebebi byn xapanaHyra anapybl
MYMKiH.

» OHAeneTiH ayMaKTbl Xakcbinan Tekcepin anbiHbl3, OHAA
bap bonFaH bapnbik cbiMaap MeH backa beTeH 3aTTapp!
XMHan KeTipiHi3.

» Kypanzibl KonfaHy anfibiHAa apKallaH angbiMeH Kocy
Kkabenine/y3apTy KabeniHge by3binFaH xepepiHiv 6ap
He oK bonyblH Tekcepin anbin, kepek bonca onapgp!
aybICTbIPbIHBI3. XanracTbipy kabeniH/y3apTy kabenit
bICTbIKTaH, MalnapaaH xaHe eTKip yLITapAaH KOpFaHbi3.

» Kypan kabeniH apkalLaH bak anektp byibIMblHaH apTKa
Kapaw XyprisiHia.

» Kopray »yie Kypanaapbl, XankplLTapbl Oy3binraH
Kanbinta bonFaH Hemece Kayincisgik Kypanaapbl,
MbICabl. YCTaFbILL Kypabl, 0K b0NFaH anekTp kypanzsl
elukallaH konaaHbaHbi3.

» IneKTp KypasnblH KonaaHy anablHaH OHbIMeH bipre
XeTKi3iny kopabblHaa bonFaH bapnbik TyTKbILLTAP MeH
KOPFay KypanaapblHbIH KYPacTbIPbINbiN OPHATbINFaHbIH
TeKcepin anbiHpi3. Kypan TonbifbIMeH KypacTblpbi/bin
OpHaTbIIMaraH Xaffanaa Hemece Kypanaa pykcar
€eTinMereH e3repTynepi eTKi3inreH xaraannapaa Kypanab
eLUKaLLaH icke Kocbln KonaaHbaHbI3.

» InekTp byrbIMAbI icKe KOChIN KONAAHFaH yakbiTTa
apKalliaH TypaKTbl TYPAE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapbin,
Tene-TeH XKypin XXyMbIC iCTEHi3.

» O3iHi3aiH aiHanaxbl3aarbl ayMakTbl Xakcbl binin, aya
XanblpakTanabl ypnen copy yakbiTbiHAa 83iHi3re
€ecTinMen Kana anblHaTbiH KayinTepre AaibiH 6onbin
KYPIiHi3.

» [leHeHi3ai kate KanbinTta yctaman, apKallaH Tene-Tey,
KYPIN XKYMbIC iCTEHi3.

» Kenbey bonrax aymaktapga kayincia Typae basy raHa
KYPYIHI3 KaxeT.

» OpKallaHaa basy xypin, elKatlaH Te3 XKYPMeHi3.

» CankplHAATY CaHblnaynapbliHbiK bapnblFbiH KipaeH
Tasanarn XypiHia.

» Kipai/xanbipakrapabl elikallaH XakbiHaa TypFaH
afamaapra Kapan YpneTnexis.

» IneKTp byibiMabl KabeniHeH TapTNaHbl3 HE TaCbiMaHpbI3.

» Kymbic bapbiCbiHAA fieM any XOonfapblH KopFay
MaCKaCblH KHin XypYiHi3 nasbim.

» Kopray ke3aiiHeKTepiH KHin XKypiHi3.

» bByiibimapl e3repty boiibiHLua ewwbip XyMbiCTapbiH
e30acbInbI3beH oTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH earepty
KyMbICTapbl baK anekTp byibIMbIHbI3AbIH Kayinci3AiriH
3aKbIMAan, LWyblnfap MeH BUOpaLuanapably ecin
KYLUENTiNyiHe anapa anagpl.

» ByibIMHbIH 3aKbiMAaHbIN By3binFaH Kanbinta bonrFa
aiarblLbl HeMece TYPKbIChI (KOHKanap, apblkTap,
KepTiKTep) cepninin WwallbiNaTbiH 3aTTap apKbibl Narkaa
6ona anatbIH xapakaTTaHynapzblx kayibiH apTTbipabl.
By¥ibIM TypKbICbI HeMece ypnerilu beniueri 3akpiMaaHbin
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KanfaH xarnanaa Bosch komnaHuAChIHbIH Xeaen
TenedoH xeniciHe xabapnacblHbi3.

AKKyMynaTopAbl OHTalnbi
nanganaHy 6oMbIHWA HYCKaynap

» AKKyMYyRATOpAbI awnanbi3. Kpicka TyMblKTany Kayini
bap.

» AKKYMynatopga sakbiMaaHFaH xepnepi 6ap 6onFanga
HeMmece On Aypbic NaifanaHbaraH xarpaiiga by
WbIFYbl MYMKiH. Byn xarnaniaa )ymbiC ayMarbiHa Ta3a
aya Kiprisin, warbiMaap bonca, fspirepre XyriHiis. by
TbIHbIC any XONAAPbIH TITIPKEHAIPYI MYMKIH.

» Byn akkymynaTopabl TeK KaHa 0Cbl @HAipyLi
eHimpepiHae naiaanaHbikbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XKYKTEYAEH CaKTaiChi3.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIIThI 3aTTap HeMece
CbIPTKbI 2Cep apKbinbl aKKyMyNynaTop 3aKbiMAaHybl
MYMKIiH. byn KbicKa TyHbIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTIH LbIFapybl, )apblnybl HEMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKA TYHbIKTaNnyblH 6TKi30€eH;3.
Japbiny kayi6i 6ap.

» AKKyMYNATOP/bIH XXENAETy CaHblnaynapblH XyMcak, Tasa
KoHe KypraK KbllLaKmneH aHaa-CaHaa MyKUAT Tasanan
KYPiHi3.

» Kypanppbl TeK KaHa OHblIH, OyiibiM KopabbiHpa 6onFan
KyaTTaHAbIPY KypanbiMeH KyaTTaHAbIPbIHbI3.

AKYMynATOpABI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
YaKbIT 60#ibl KYH CoyneneHyiHeH ae), oTTaH,
CyAaH XaHe bINFanAaH KopFaHbi3. Xapbiny
Kkayibi bap.

benrinep

TemeHperi benrinep KonfaHy HyCKayNbIFbIH OKY aHe TYCiHY
YLWiH MaHbI3abl. benrinep MeH onapablk MaFbiHACbIH ecTe
caKTaHbI3. benrinepai aypbic TYCiHY Kypanabl 4ypbIC api
OflaH [la CeHiMAIPeK TypAae naiaanaHyra kemek bonapl.

TexHHUKanbIK Manimerrep

benri MarfbiHa

Koafanbic barbiTbl

Peakuusa bafbiTbl

Icke Kocy

Buwipy

PyKkcar eTinreH KonaaHy spexetrep

PyKcar eTinmereH KongaHy speketrep

X[ SO =

CLick EctinetiH wybingap
i Canmarbl

MakcatTbl KongaHbinybi

bak anekTp bynbiMbl XanblpakTapabl aHe bak
KanablKTapbiH, Mblcanbl Lwer, byTaktap MeH WbibbIKTapabl,
KOHE KaparaniblH KbiNKaHAAPbIH YP/EN X1Hay YLUiH
MaKcaTtTanfaH.

BeiiHeneHreH Kypampac 6enwekxrep
(A cypeTiH KapaHbli3)

beilHeneHreH Kypamabl benwekTepiHii HoMipneHyi
KypanabiH rpadukanblk betrepae beitHeneHyi HerisiHge
bepineni.

(1) Kockpiw/ewipriw

(2) KosFanTpiL KOHAbIPFbICHI

(3)  LLymexTi byratraH bocarty ywiH bentwek

(4) Llymek

(5) Axkymynatop”

(6) KyarraHabipy Kypanbr®

a) beliHeneHreH Hemece cunaTTanfaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
JKeTKi3y kenemiMeH KamMTbinmaiifbl. TonbiK XababiKTapab!
6i3piH xababikrap 6araapnamMambi3gaH Tabacbi3.

JKanblpaKTapabl XXMHaHTbIH 6aTapenAnbl ALB 18 LI
ypneriw

OHiM HeMmipi 3600 HAO 3..
Ataynbil kepHeyi" B 18
Aya aFbIMHbIH XblnaamabiFbl” Km/car 210
Canmarbl “EPTA-Procedure 01:2014” kyxartbiHa Kr 1,8

cait’

CepuaAnblK HOMIpi

0aK 3neKTp byMbIMbIHbIK TAKTALIACHIHAA KAPaHbI3
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JKanblpaKrapabl XXMHaHTbIH 6aTapenAnbl ALB 18 LI
ypneriw

XyMbic Kesinperi® xaHe cakTay KesiHeri C -20...+50
pyKcarT eTinreH KopLuaraH opTa Temneparypachi

AKKymynaTop Typi PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) naipganaHfaH akkyMynaTopfa bannaHbiCTbl
B) <0°CTemneparypanapblHaa KyaTbl LIEKTENreH

LLybin xaHe gipinaey 6oMbiHWa
manimetTep

3600 HAO 3..

LLybin amuceun maHgepi EN 50636-2-100 HopmacbiHa caii benrineHreH

KypanfbiH “A” Kpinbin benrineHreH Lwybln aeHreni kenecinepre car bonapi:

— [IbIObIC KbiCbIMbI IeHreHi nb(A) 60
- [bibbICTbIK KyaT AeHremi nb(A) 80
- “K” enuwey panciaairi nb =3,0

Ah xannbl Tepbeny MaHi (yLu 6aFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHAbICh) xaHe “K” gancisairi EN 50636-2-100 ctaHfapTbiHa cai

benrinexrex
- a,-Tepbenmeni ammccusa MaHi m/c? <2,5
- “K” enuwey panciaairi m/c? =15

Kypactbipbin opHaty

» Hasap ayaapbiHbi3: IneKkTpOyiibIMAbI Ta3anay xaHe
peTTey XyMbICTapbIH OTKi3y anfblHaH angbiMeH
3nekTp byiibiMAbI ewwipin, akKyMyNATOPbIH WhbIFapbin
anbiKbi3.

LymekTi opHaty (B cypeTiH KapaHpbi3)
LLlymexTi (4) Ko3FanTKbILL KOHABIPFLICHI YCTiHE UTEpIN
OpHaTblHbI3. Kypanfbl opHaty bapbicbiHAa
bapMaKTapbiHpI3[bIH KbICbINbIN KanmayblHa Ha3ap
ayaapbiHpI3.

AkkymynaToppabl eHrisy/wbirapy (C cypeTtin
Kapaubi3)

Hyckay: [1aibikTbl bonmaraH akkymynatopnapgabl Kongaxy
KypangablH Aypbic icTemeyiHe Hemece 3aKbIMAaHybiHa anapa
anapbl.

KyattaHgpipbinFaH akkymynatopabl (5) eHriziuia.
AKKYMYNATOP/bIH TONbIFbIMEH EHi3iNiN KObINFAHbIH
TEKCePIHi3.

Axkymynsatopabl (5) KypanziaH WbiFapbin any yLuiH,
aKKYMYNATOPAbI DyFaTTaH LWbiFapy TyMMeLwiriH bacbin,
AKKYMYNATOPADI LUbIFAPbIN abIHbI3.

Icke Kocy

» bak anekTp byiibiMbl 60/ibIHLLIA XYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anabiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbIpy
»aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH

cakTayAa Kypan akkyMynaTopbliH KYpPanAaH WhbiFapbin
anbIbI3. KOCKbILITbIH/LWIPrilLTiH Ke3aencok Typae
KOCbINbIN KETiNYyi apKbinbl )xapakaTtaHy kayibi naiaa
6onybl MyMKiH.

» Ouipin KoWbINFaHHaH KeWiH Ae 6ak Kypanbl bipHewe
ceKyHpa 6oibl ani icTen Typaab! (TypakTbl aya aFbiMbl).
Bak KypanbiH KaiiTa icke Kocy anfblHaH anfbiMeH
OHbIH, KO3FaNTKbILbIHbIH TOKTaNblyblHA AeHiH KYTiHi3.
bak KypanbiH KaiiTa-KaiiTa ewipin Koca 6epme;is.

backapy

» Hasap ayaapbiHbi3: InekTpOyiibiMAbl Ta3anay xaHe
peTTey XyMbICTapbIH OTKi3y anfbliHaH angbiMeH
3nekTp byiibiMAbI ewwipin, akKKyMyNATOPbIH WhbIFapbin
anbiKbi3.

Kocy/ewipy (D cypeTiH kapaHbi3)

Kocy yuwiH, Kocy/Ouipy petreyiu TetiriH (1) apTka Kapait
bacbin.

Kypanabl ewipy yiwiH Kocy/ewipy Tyimetwirit (1) bocatbin
KibepiHi3.

Kypangbl 6enekrey (B cypeTiH KapaHbi3)

(3) TyimeLwirin bacbin, wymekTi (4) WbiFapbin anbiHpi3.
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XKymbic boMbiHwa Hyckay (E cypeTi
KapaKbi3)

JKyMbic icTereHiHiaae anekTp byibIMabl biNFU LWaMameH 3 cM
XKep YCTiHEH yCTaHbI3.

blcTbiK, XaHa anatblH HemMece Xapblna anaTbiH 3aTTapabl
YPNen X1HaMaHpl3.

Kareneppi benriney
“ DC
A
]
Cumntompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek
Bak anekTp byibiMbl  AKKYMYNATOP KyaTChi3aaHbin KanfaH AKKYMYNATOP/ibI KyaTTaHAbIPbIN A/blHbI3
IcTEMen Typ AKKYMYNATOP AYPbIC EHTi3iNiN OpHaTbiNMaraH AKKYMYNSTOp/bI AYPbIC eHrisiHi3 ( CeypeTiH
KapaHpi3)
AKKYMYNATOP TbIM CYbIK/TbIM bICTbIK, AKKYMYNATOP/Ib! XKbIMbITbIN/CYbITbIN AbIHbI3
Bak anekTp OyibiMbl akayb TeXHUKanbIK KbI3MET KBPCETY OPTasblFbIMEH
xabapnacblHbl3
Bak anekTp byitbimbl  Kocy/eLwipy TyimeLuiri by3binfa TeXHUKanblK KbI3MeT KepceTy opTanblfbIMeH
Y3iNiCTEPMEH XYMbIC xabapnacblHbl3
IcTenTyp Aya afbIM XbINAaMAbINbIFbIH PETTeYilli akaynbl  TeXHUKambIK KbI3MET KOpceTy OpTanblfbiMeH
xabapnacbiHpi3
KatTbl Bubpaunanap/  bak anektp byrbiMbl 6y3biiFaH TeXHUKanblK KbI3MeT KOPCETY OPTa/blFbIMEH
wybingap xabapnacbiHpi3

JKYMbIC yaKbITbl YLUiH
baTapesHbiH bip

AKKyMyNATOp y3aK yakbT boibl KongaHbaraH
Hemece Tek 6ipas yakbIT 60oibl faHa KonpaHfaH

AKKyMYNATOP/AbI TONbI KYHre AeriH
KyaTTaHAbIPbIHbI3

TONTHIPYbI XeTKINiKCi3 AKKyMYNATOP aKaynbl

AKKYMYNATOPAb! IMACTbIPbIHbI3

Bak anekTp byibiMbl - Kaknak bitenin kanra KaknakTbl anblpakTapaaH TasanaHpl3
ypnemen Typ

LLlymeri opHaTbina Kate Typzie KypacTbipbin OpHaTbINybi LLIymeKTi narbIKTbl AYPbIC TYPAE OPHATbIHbI3
anbiHbain Typ ( BcypeTblH KapaHpbi3)

TeXHUKaNbIK KYTiM )KaHe KbI3MeT
Kepcety

Kyty, Tasanay xaHe cakray

» bak anexTp GyiibiMbl 60/ibIHLIA XKYMbICTAPbIH 6TKI3Y
anabiHAa (Mbicanbl KyTy, 6eniekTepiH aybicTbIpy
aHe 1.0.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiManaay MeH
caKTayAa Kypan akkyMynAaTopblH KypanAaH WbiFapbin
anbiHbI3. KOCKbILITbIH/BLWIprilLTiH Ke3aencok Typae
KOCbI/bIN KeTiNnyi apKblbl apakatTaHy kayibi naiaa
60onybl MyMKiH.

» Kayincis »aHe KanbinTbl TypAe XyMbIC icTed any ywiH
baK 3neKT poyHbIMbIr Ta3a KanbinTa cakTan XypiHis.

bak anekTp bynbiMbl yCTiHEH backa 3aTTap/bl KOMMaHbI3.

Kayincia xaHe KanbInTbl TYpAE XYMbIC iCTeN any yLuiH,

anekTp byibiMbl MeH ayanay caHpinaynapbiH Tasa Kanbinta

CaKTan XypiHis.

IneKTp OyibIMbl YCTIHEH eLKaLlaH Cy WallnaHbl3.

IneKTp BylbIMbIH €LIKALLAH CyFa ManMaHpI3.

InekTp byMbIMbIH Kayinci3 xaHe Kyprak, bananap Konbl

KETNEeNTiH Xepae CakTaHbI3.

3AnekTp byMbIMbl yYCTiHEH backa 3aTTap/bl KOWMaHbI3.
IneKTp bylbIMbIMEH Kayinci3 Typae )yMbic icTeyiH
KamTamachbI3 eTe any yLiH comgap, bypaHaamanap MeH
BypaHaanapbiHbiH 6apnbiFbl HbIK TYpAE beKiTinreHin,
TeKcepin anblHbi3.

InekTp bylbIMbIH TEKCEpin, TO3biN Hemece Dy3binbin KeTKeH
benwekTepi Kayincisaik cebentepiHeH aybiCTbIPbIHbI3.
AybicTbIpbInatbiH bentwekTepi Bosch hpMacblHbIH
ByibiMaapbl bonFaHbiHa anfblH ana Hasap ayaapbiHbI3.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachI3 eTeTiH,
eHiMziepre aTMocdepanblk ayblH-LUaLbIHHBIH TUIOIHE XoHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TeMneparypaHbit, LWyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepMeiTiH aykeHaepae, benimaepae (cekunanapga),
naBMNboHAAP MEH KMOCKinepAe caTyra bonagpl.

Caryuubl (eHgipyLui) caTbin anylibiFa eHiMaep Typanbi
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepai
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAIrH KAMTamMachbI3 eTyre MiHAETT.
OHimpep Typanbl aknapat MiHAETTi Typae Tisimi Pecert
depnepaynAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTepAi KaMTybl TUIC.
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Erep TyTbIHYLIbI CaTbin anaTblH OHIMAEP anaeKaluaH

naiaanaHbliFaH Hemece eHiMaepae akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylWbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

TMic.

OHimaeppi caTy NPoLECIHIH aAcbiHAa TOMeHeri Kayincisaik

TananTapbl OpbiHAANYbI THIC:

- Carywbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManbIK ataybl,
OopHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETTI;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl xa3banapmeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMaapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tuic;

- Carywbl ocbl bybiMaapabiH benrineHreH TananTapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapAbIH HeMece
COMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typa/bl aKnapaTTbl caThbin anylubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KOFanFaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbiFbl (KiTanLachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

AKKYMynATOpAbI KYTY

AKKYMYNATOPZAbIK OHTalNbI TypAe KONAAHYbIH KaMTaMachi3

€Ty YLLiH TOMeHeri Hyckaynap MeH Wwapanapgbl YCTaHbIn

KYPIiHi3:

— AKKyMYyNATOPLbI CYMbIKTbIKTApAAH XaHe binFanablkTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anektp byibiMblH TeMnepatypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanblifbiiaa bonFaH xepnep/e FaHa cakTaHbi3. bak
aneKTp byibIMbIH, MbICaMbl, Xa3fa kenikte
KanmblpMaHbl3.

- AKkkymynaTopgbl 6aK anekTp byibIMHaH WblFapbIn anbim,
6aK anekTp byibIMHaH benek cakTaHbl3.

- Tikenew KyH caynenepi Tyce anatblH xafaannapaa
akKyMynaTopzbl b6ak anekTp byibiM ilWiHge
KanmblpMaHbl3.

~ AkkymynaToppbl cakTay YLLiH €H OHTalnbl Temneparypa
nieHreri bonbin 5 °C caHanagbl.

~ AKKyMYNATOPLbIH XXENAETY CaHblnaynapblH XyMcak, Taza
K8He KypraK KbilLaKneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
KYPIHi3.

KyaTTaHablpblnFaHbIHAH KERiH XYMbIC LMKNAAPbIHbIH

anTapnbiKTan KpicKapbin Kanybl akKyMyNATOPAbIH TO3bIN

Ka/FaHblH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepceTy XoHe nanganaHy
KeHecTepi

KbI3MeT KepCeTy opTanbifbl BHIMAI XXEHAEY XoHe OfaH
TeXHUKANbIK KbI3MET KepCeTy, COHAaN-aK Kocankpl
bentwekTep Typanbl cypakTapra xayan bepesi. Kypamaac
bentuekTep bOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl beniiexkrep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXak boMblHLWa
komketimai: www.bosch-pt.com
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Bosch kbl3ameTTik keHec bepy Tobbl bi3aiH eHiMaep xaHe
ONapAblH KepeK-KapakTapbl Typanbl CypakTapbiHpi3fa xayan
bepepi.

CypakTap Koo XaHe Kocankbl bentuekrepre Tancbipbic bepy
KesiHze MiHAETTi Typae eHiMHIH (hpManbIK
TaKTanacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPAbIH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbiKTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 )onmeH
9KeniHreH eHimMaepai nanaanary KayinTi, AeHcaynblFbiHpbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAePAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLLUINIK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakcran

TyTbIHYWbINAPFa KeHec bepy xeHe WarbiMAApAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmatbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKeH-KaWbl Typanbl TONbIK XXaHe 63eKTi
aknapatbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caittran
ana anachli3

Kbi3ameTt kepceTy opTanblKrapbiHbiH 6acka aa
MeKeH)KainapblH MbIHA XXepAeH KapaHbi3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl KeNingi nanganany Mep3iMiHiH, iwiHae

OHIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTEH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHwa TeriH

XeHaeyre KyKblnbl 6onagbl:

— MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH KOKTbIFbl;

- narganany 6obIHLIA HYCKAYbIK TanantapbiHbIH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- narpanaHy boMbIHLLIA HYCKAYMbIKTa CaTyLUbIHbIH CaTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLbl KONTaHdACIHbIH
6ap bonybl;

~ 3MNEKTP Kypanbl CEPUANBIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNoHbIHAAFbl CePUANBIK HOMIP/iH COMKECTIri;

- binikcia xeHaey benrinepiHix XXOKTbIFbl.

Keningik TemeHaeri xaraainapfa konfaHbliManabi:

- hopc-Maxop KargannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

— bapnbik anekTp KypanaapbiHAAFbaai aNeKTP KypanblHbIH,
KanbinTbl TO3ybl.

JKanFarbllLl KOHTAKTINEP, CbIMAAP, KbiNLaKTap XaHe T.0.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH Kbi3MeT eTy Mep3iMi

Bosch Power Tools
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KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri

TYbIHAAFAH XXeHAeY Keningik aacbiHa KipMengi:

- TabuFu T03y (PecypCTbiH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbl3 MoAudH1KaLuanay, kate
KONAaHy, KbI3MET KBPCETY HEMECe CaKTay epexenepit
By3y HOTUXKECIHIE ICTEH LUbIKKAH Xab/blK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NeKTP KyparnblHa apTblK XYKTEME TYCKEHHEH OPbIH anfFaH
akaynap. (KypanFa apTblK XXYKTeMe TYCyZiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartaabl: Kybbiny TYCiHiH Naiga
bonybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHAEPiHiH AechopMaLmMaCckl Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TeMNepaTypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILLbIHAAFbI CbIMAAP OKLLAYNAFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNAP KayinTi
Tayapnapfa KoMbInaTbiH Tanantapra barbiHabl.
Mainananywbl akkyMynaTopnapabl Kewweze KocbiMLa
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi rynranap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapra KorblnaTbiH apHaibl Tanantapabl
caktay kepek. Xibepyre aaitbiHaay kesinge kayinTi xyktepai
TacbiManzay MamaHbiMeH xabapnacy Kepek.
AKKyMynaTOpAbl KOPRyChl 3aKbIManfaH bonca FaHa
XibepiHi3. AWbIK TyHicneneppi KeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbI Opamafzia Ko3FanManTbIHAak opaHbi3. Kaxer
bonca, KocbiMLLA YITTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapaty
?74 3INeKTp Kypanaapbl, akkymMynatopnap, Kepek-
7eX] KapakTap MeH KanTama Matepuangapbl

9KONOTMANBIK TYPFbaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
Xaparbinybl THicC.

ANEKTP KypanaapbiH xsHe
akKymynaTopnapabl/6batapesnapapl
TYPMbICTbIK KanblKTap KOHTeHHepnepiHe
TacTamaHbi3!

X

Tek kana EO enpepi ywin:

Eypona 2012/19/EU epexeci boiblHLIa, KONAaHy YLUiH
Xapamchbl3 aNeKTp Kypanaapbl xaHe, Eypona 2006/66/EC
epexeci boiblHWa, 3aKbIManfaH HEMeCe To3FaH
akkymynaTopnap/6barapesnap ipiktenin
XKWUHAMbIN,3KONOTMANBIK TYPFbfaH NanbIKTbl TYPAE Kafere
aparbinybl THic.

Kate xxonmeH Kafiere xaparbliFaH eCKi INeKTPRiK XaHe
3NEKTPOHAbIK KyPbINFbINAP KayinTi 3aTTapablH bony
MYMKiHZiriHe 6ainaHbICTbl KOpLIaFaH OpTara aHe afam
[NieHCcayNbiFbIHA 3UAHAbI 8CEP TUTi3Yi MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapeanap:
TNIUTHA-HOHABIK:

Tacbimanpay benimiHaeri Hyckaynapabl OpbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , Tacbimanmay", bet 96).
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Instructiuni privind siguranta

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele instructiuni.
Familiarizati-va cu elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de gradina. Pastratila loc
sigur instructiunile de folosire in vederea unei utilizari
ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare a
periculozitatii.

Cititi instructiunile de folosire.

Anu se folosi pe timp de ploaie.

AVERTISMENT: Fiti atenti la bucatile taiate
azvarlite.

POEP>

AVERTISMENT: Feriti-i pe cei aflati in preajma.

[ |
$
==

Nu introduceti mainile, picioarele sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

X
C“r“f)

Suflanta care se roteste. Nu introduceti
mainile, picioarele, parul lung sau
imbracamintea larga in orificiile produsului, in
timpul functionarii acestuia.

4

Purtati protectie auditivd si ochelari de
protectie.

:)

AVERTISMENT: Scoateti acumulatorul inaintea
lucrdrilor de intretinere.

[
[F]

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni, sa foloseasca
scula electrica. Este posibil ca reglementarile locale s
limiteze varsta operatorului. In caz de nefolosire, pastrati
scula electrica la loc inaccesibil copiilor.

» Acest produs nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale sau
intelectuale sau fara experientd si/sau cunostinte
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corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumari de la aceasta, cu privire la
utilizarea produsului. Copiii trebuie supravegheati pentru
aavea siguranta ca acestia nu se joaca cu produsul.

Nu folositi in niciun caz scula electrica atunci cand
persoane, mai ales copii sau animale de casa se afla in
imediata apropiere.

Operatorul este tinut raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau bunurilor acestora.
in timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metri in jurul acesteia. in sectorul de lucru,
operatorul este cel care este raspunzator fata de terti.
Folositi produsul numai la lumina zilei sau la lumind
artificiald buna.

Nu folositi scula electricd daca sunteti obositi sau bolnavi
sau va aflati sub influenta alcoolului, a drogurilor sau a
medicamentelor.

in conditii meteo nefavorabile, mai ales in caz de furtund
nu lucrati cu scula electricd.

Purtati intotdeauna imbracaminte solida pe trunchi si
membre atunci cand lucrati cu produsul

Nu purtati pantofi sau sandale deschise din cauciuc atunci
cand folositi produsul. Purtati incaltaminte solida si
pantaloni lungi. Nu folositi niciodata produsul cand
sunteti descult.

Aveti grija caimbracdmintea larga sa nu fie trasa in
interiorul canalului de intrare a aerului, pentru ca aceasta
ar putea provoca raniri.

Folositi produsul numai cu duza montata pe acesta.

Daca aveti parul lung, strangeti-l la spate si aveti grija sa
nu fie tras in interiorul canalului de intrare a aerului,
pentru cd aceasta ar putea provoca raniri.

Inspectati atent suprafata ce urmeazd a fi prelucrata si
indepartati sarmele si celelalte corpuri straine de pe
aceasta.

inainte de folosire, controlati cablul de alimentare/cablul
prelungitor cu privire la eventuale deteriorari iar daca
este necesar, schimbati-l. Feriti cablul de alimentare/
cablul prelungitor de caldura, ulei si margini ascutite.
Orientati intotdeuna cablul de alimentare spre spatele
produsului.

Nu folositi fn niciun caz produsul cu dispozitive de
protectie, capace de acoperire defecte sau fara
echipamente de siguranta, ca de exemplu sacul de
colectare.

Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe produs in timpul
functionarii acestuia. Nu incercati in niciun caz sa puneti
in functiune un produs montat incomplet sau care a
suferit modificdri nepermise.

La punerea in functiune a produsului adoptati o pozitie
stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul.
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» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pergatiti in
orice eventualitate pentru a infrunta pericole, pe care
este posibil sa nu le auziti in timpul suflarii frunzelor.

» Evitati o pozitie corporala anormala si pastrati-va
intotdeauna echilibrul.

» Aveti grija sa pasiti in conditii de siguranta pe suprafetele
aflate in panta.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati niciodata repede.

» indepértati murdéria din toate fantele de aerisire.

» Nu suflatiin niciun caz murddria/frunzele in directia
persoanelor aflate in apropiere.

» Nu transportati produsul tragandu-l de cablu.

» Est recomandabil sa purtati o masca de protectie a
respiratiei.

» Purtati ochelari de protectie.

» Nu aduceti modificari sculei electrice. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in exploatare a sculei
dumneavoastrd electrice si pot duce la amplificarea
zgomotelor si vibratiilor acesteia.

» O suflantd sau o carcasa deteriorata (aschii, fisuri,
crestaturi) mareste riscul vatamarilor corporale cauzate
de obiectele straine aruncate. in cazul in care carcasa
este deterioratd, contactati Hotline-ul Bosch.

Indicatii pentru lucrul optim cu
acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.

Protejati acumulatorul de caldura (de

exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista

pericol de explozie.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrunda aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» in urma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincdlzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Existd pericol de
explozie.

» Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensulda moale, curatd si uscata.

» incircati scula electric numai cu incarcatorul din
setul de livrare.

Bosch Power Tools
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Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor
va ajuta sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.
Simbol Semnificatie

Directie de deplasare

Directia reactiei

Pornire

Oprire

Actiune permisa

Actiune interzisa

X|SIO[™=

Simbol Semnificatie

] Greutate

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd de gradind este destinata sufldrii si colectarii
frunzelor si deseurilor din gradina ca de exemplu iarba,
crengile si acele de pin.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se referd la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Intrerupator pornit/oprit

(2) Bloc motor

(3) Tasta pentru deblocarea duzei

(4) Duza

(5) Acumulator”

(6) incarcator?

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul

o Zaomotpercepit e e ol conlti
Date tehnice
Suflanta de frunze cu acumulator ALB 18LI
Numar de identificare 3600 HAO 3..
Tensiune nominald" Vv 18
Viteza fluxului de aer” km/h 210
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,8
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei electrice de
gradind
Temperatura ambianta admisa in timpul © -20...+50
functionarii® si in timpul depozitarii
Tip acumulator PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A In functie de acumulatorul folosit
B) Putere mai redusa la temperaturi <0 °C.

Informatie privind zgomotul/
vibratiile

3600HAO0 3..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 50636-2-100
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
- Nivel presiune sonora dB(A) 60
- Nivel putere sonora dB(A) 80
~ Incertitudine K dB =3,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 50636-2-100

F0161944801(17.05.2022)
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3600HA03..
- Valoarea vibratiilor emise a,, m/s? <25
- Incertitudine K m/s’ =15

Montare

> Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

Montarea duzei (vezi figura B)

Impingeti duza (4) pe blocul motor. La montare aveti grija si
nu va prindeti degetele.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figura C)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat (5) . Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (5) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator si scoateti afard
acumulatorul.

Punere in functiune

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. fn cazul

Detectarea defectiunilor
%DC

actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Dupa deconectare, scula electrica de gradina mai
functioneaza inca din inertie timp de cateva secunde
(se mentine fluxul de aer). Lasati motorul sa se
opreasca progresiv din functionare inainte de a
reporni.

Nu opriti si nu reporniti imediat scula electrica de
gradina.

Manevrare

> Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

Pornire/oprire (vezi figura D)

Pentru pornire, apasati intrerupdtorul pornit/oprit (1).

Pentru oprire, eliberati intrerupatorul pornit/oprit (1) .

Demontare (vezi figura B)
Apasati tasta (3) si scoateti duza (4) .

Indicatie de lucru (vezi figura E)

in timpul lucrului tineti scula electrica de gradina
intotdeauna la aprox. 3 cm deasupra solului.

Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.

Simptom Cauza posibila Remediere

Scula electricd de Acumulator descdrcat Incircati acumulatorul

gradinanu Acumulatorul nu este introdus corect lintroduceti corect acumulatorul (vezi figura C)
functioneaza

Acumulatorul este prea rece/prea fierbinte

Lasati acumulatorul sa se incalzeascd/raceasca

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

vanzare
Scula electrica de intrerupatorul pornit/oprit defect Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
gradina functioneaza vanzare

cuintreruperi

Regulator pentru viteza fluxului de aer defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

vanzare
Vibratii/zgomote Scula electrica de gradina este defecta Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
puternice vanzare

Durata de functionare ~ Acumulatorul nu a fost utilizat un timp mai
indelungat sau a fost folosit numai pentru scurt

cu acumulatorul
timp

Incarcati complet acumulatorul

Bosch Power Tools
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Simptom Cauza posibila
incarcat este prea Acumulator defect
scurta

Remediere
Tnlocuiti acumulatorul

Scula electrica de Duza este blocata

gradina nu sufla

Desfundati duza

Duza nu poate fi
montata

Montare gresita

Montati duza corect (vezi figura B)

intretinere si service

intretinere, curatare si depozitare

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. fn cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate produsul

si fantele de aerisire ale acestuia.

Nu stropiti niciodata cu apa produsul.

Nu cufundati niciodata in apa produsul.

Depozitati produsul intr-un loc sigur, uscat si inaccesibil

copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe produs.

Controlati dacd toate piulitele, bolturile si suruburile sunt

bine fixate pentru ca sa se poatd lucra in conditii de

siguranta cu produsul.

Controlati produsul si, din considerente legate siguranta,

inlocuiti componentele uzate sau deteriorate ale acestuia.

Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de la

Bosch.

intretinerea acumulatorului

Respectati urmdtoarele indicatii si luati urmdtoarele masuri

menite sa permita utilizarea optima a acumulatorului:

~ Protejati acumulatorul impotriva umezelii i a apei.

- Depozitati scula electrica de gradina numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vard, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradina in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

- Nu lasati acumulatorul in scula electricd de gradind in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

~ Ocazional curdtati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curatd si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sd accesezi:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch ti sta cu placere la dispozitie
pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam
sa specifici neaparat numarul de identificare compus din
10 cifre, indicat pe pldcuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii litiu-ion recomandati respecta cerintele
legislatiei privind transportul marfurilor periculoase.
Acumulatorii pot fi transportati rutier fara restrictii de catre
utilizator.

In cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. in aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intacta. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Vd rugam sa respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

F0161944801(17.05.2022)
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Produsele, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de reciclare ecologicd.

Nu aruncati produsele si acumulatorii/bateriile
in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE produsele

scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,

acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate catre o statie de reciclare
ecologica.

In cazul eliminarii necorespunzitoare, aparatele electrice si
electronice pot avea un efect nociv asupra mediului si
sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor
periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sd respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport”, Pagina 100).

bbnarapcku

YkasaHuda 3a 6be3onacHa pabora

Buumanue! lpoueteTe ykasaHuATa no-aony BHUMaTen-
Ho. 3ano3Haiite ce fobpe c 0bcnyxBaLUTe ENEMEHTH U
HauMHBT Ha paboTa c npoaykTa. 3anasere pbKOBOACTBO-
T0 32 €KCMNoaTaLKA 3a NoN3BaHe NO-KbCHO.

MoAcHeHMA Ha cCHMBONKTE Ha
rPaAUHCKHA eNeKTPOUHCTPYMEHT

é 061110 yKa3aHHe 3a OMACHOCT.

MpouyeTete PbKOBOACTBOTO 3a eKCM/I0aTaLyA.

E

He nonasate npu abxa.

BHUMAHMWE: BH1maBaiTe 3a 0TXBbpYalLiu
napueHLa.

£\

o BHUMAHME: [ipbxTe okonHu n1ua Ha beso-
I‘Jﬂ\ MACcHO PasCToAHKE.
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POKM [IpeXM B OTBOPHTE Ha Kopnyca, 0KaTo

O He nocraesaiTe pbleTe v Kpakata cu Unu Wi-
()|  TPaIMHCKMAT eNEKTPOMHCTPYMEHT paboTy.

BbpTALL0 ce BUTNO Ha TypbuHa. He nocTaesiite
@ pblieTe 1 KpaKara Cu 1 BHUMaBaiiTe Abira Koca

WNW LUIMPOKKM APEXM f1a He NoNaaar B OTBOPHUTE
Ha Kopnyca, 0KaTo rPafIUHCKUAT ENEKTPOMHC-
TPyMeHT paboTy.

p— Pabortete c wymosarnywnteny (aHTudoHu) u
npeanasHu ounna.

- BHMMAHMUE: Mpeau u3BbpLuBaHe Ha IeHHOCTH
Mo MallMHaTa U3BaXaanTe akyMynatopHara ba-

@ TEpHA.

06cnyxBaHe

» B HMKaKbB ciyuan He fonycKainTe € TO3M FPAAMHCKH enek-
TPOMHCTPYMEHT Aa paboTAT fieLla MnK1 NuLla, He3anosHatv
C yka3aHuATa 3a paboTta ¢ Hero. BbaMOXHO e HaLMoHanHKU
HOPMATWUBHU JOKYMEHTHU [1a OrpaHWyaBar Bb3pacTra Ha
paboTeLyus ¢ rpaiMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMeHT. Korato
€NeKTPOMHCTPYMEHTLT He Ce U3MON3Ba, ro CbXpaHsaBanTe
Ha MeCTa, He[JOCTbMHK 3a fjeLia.

» T031 rpaiMHCKK eNeKTPOMHCTPYMEHT He e MOAXOAALL 38
non3BaHe OT LA (BKMIOUMTENHO flela) C OrpaHuueHn
MCUXMUECKH, CEH30PHU UK AYLLEBHU Bb3MOXHOCTH N
0T NWLA, HAMALLM CbOTBETHUTE NO3HAHWUA U ONKUT, OCBEH
aKo He bbaaT HaA3MpaBaHK OT NuLie, OTroBapALLO 3a be3o-
MacHOCTTa UM, UMK aKo He Ca MONYUUNK YKa3aHus, Kak aa
non3BarT eNnekTPOUHCTPYMeHTa. [leua Tpabea a bbaar
Nof NOCTOAHEH Hafi30p, 3a ia Ce NPeLOTBPATH OMACHOCT-
Ta [1a UrpanT C rPaAMHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Ciyuan He BKNIOUBaNTE MaLLKMHATA, KO B He-
nocpescTBeHa bnu3ocT o HeA MMa xopa, 0cobeHo Aeua,
UMW KUBOTHU.

» OTroBOpeH 3a TPaBMM Ha APYrH UL UK 33 MaTePUANHKU
LeTH € paboTeLLMAT C FPAAMHCKMA ENEKTPOMHCTPYMEHT.

» [lo Bpeme Ha pabota B paguyc o1 3 MeTpa He TpAbBa fja ce
Hamupar fipyry nuua Unu XXMBoTHW. OTrOBOPEH 3a HaMK-
palyuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 0bCNyXBALMAT MALLIMHA-
Ta.

» W3nonsBaiTe rpaaMHCKUA €NEKTPOUHCTPYMEHT Camo Ha
[HEeBHa CBETNMHA UK Ha 0BPO U3KYCTBEHO OCBETNIEHHE.

» He 13nonagaiite rpagMHCKNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT, Kora-
TO CT€ YMOPEHH N BOMHM UK KOraTo CTe NOJ Bb3AENCT-
BUETO HA ankoXor, HAPKOTULM UMK NeKapcTBa.

» He pabortete ¢ MalLMHaTa npy1 NoLLM METEOPONOTUUHM YC-
NoBUA, 0COBEHO NPH CUNEH BATBP.

» [1p1 non3eaHe Ha TO3W rPAAMHCKKU ENEKTPOUHCTPYMEHT
pabotete ¢ NbTHY jpexy, NOKPUBALLM FOpHaTa YacT Ha
TANOTO U pbLieTe Bu.

» He pabortete ¢ rpafuHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT, 0KATO
CTe C [KanaHKW Unu1 caHpanu. Hocete BUHaru ctabuntu
NMLTHO 3aTBOPEHM 00YBKM U AbMbT NaHTANOH. Hukora He
pabotete ¢ rpafiMHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT bocH.

Bosch Power Tools
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» BHumaBaliTe B 0TBOPa 3a 3aCMYKBaHe Ha Bb3fyX Aa He Ob-
[1aT yBNeueHu CBODOAHM ApexH, Tbi KaTo TOBa MOXe fia
NPUUYMHK HAPAHABAHHUA.

» BkriouBaiiTe rpaiHCKKUA €1eKTPOMHCTPYMEHT CaMo C
nocTaBeHa Ato3a.

» BHuMmaBaliTe B 0TBOPa 3a 3aCMYKBaHe Ha Bb3ayX Aa He bb-
[le yBneueHa kocara By, Tbil kKaTo ToBa MOXe a MPUUNHU
HapaHABaHMA.

» BHumatenHo nposepsABaiiTe 0bpaboTBaHaTa nioLy 1 oTc-
TpaHABanTe BCUUKM UyXKan NPEAMETH, KaTo Ten U Ap.n.

» BuHarv npeau pabota nposepaBaiiTe 3axpaHBallma Ka-
6en/yabmxuTenH1s kaben v ako yCTaHoBUTE NOBPEeH, TH
3ameHsAiTe HezabaBHo. NpeanassaiiTe 3axpaHBalLua Ka-
6en/yobmxuTenHua kaben oT nperpsaBaHe, oMacnaBaHe U
oCTpH pubose.

» OTBexpaiTe 3axpaHBallia Kaben BUHarM Hasag ot rpa-
TIMHCKHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

» Hukora He paboteTe ¢ rpaiHCKKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT,
ako npeanasH1Te My CbopbXeHHs (Hanp. Topbara 3a oT-
nagbLim) ca NOBPeLeHU Ui AEMOHTUPAHH.

» [Npeny 3anousaHe Ha paboTta ce yBepABaiTe, Ue BCUUKM
BK/IOUEHH B OKOMMNIEKTOBKATA NPEeANasHi CbOPbXEeHHUA 1
PbKOXBATKK Ca MOHTMPAHK. HUKOra He ce onuTBainTe Aa
BK/IOUMTE U [1a M3MOM3BATE He HaMb/IHO CrMobeH enekTpo-
MHCTPYMEHT UMK ENEKTPOUHCTPYMEHT C HE[ONYCTUMU HU3-
MEHEHHS Ha KOHCTPYKLMATA CH.

» [o Bpeme Ha paboTa ¢ rpaAMHCKKA €NEKTPOUHCTPYMEHT
BHUMaBauTe [ja nofbpXare NoCTOAHHO CTabunHo nono-
XEHWe U PaBHOBECHE Ha TANOTO.

» CbobpasaBaiiTe ce ¢ KOHKPETHUTE PaboTHU YCNOBUA U Ob-
[ieTe MO/IrOTBEHH 3a HACTbMNBAHETO HA Bb3MOXHM onac-
HOCTH, KOUTO MOXe fla He uyeTe, JokaTo paboTuTe ¢ Ma-
LIMHaTa 3a M3[lyXBaHe Ha LllymMa/rpaiMHCKaTa npaxocmy-
Kauka.

» V3barsaliTe HeecTecTBEHM NO3K Ha TANOTO U BHUMaBakTe
NOCTOAHHO [ia NOAAbPXKaTe CTabUIHO paBHOBECHE.

» [o HaKMOHeH TepeH BHMMaBaiTe MOCTOAHHO 1 NOAAbP-
are cTabunHo NonoXeH1e Ha TANOTO.

» Pabotete BUHarK CbC CMOKOEH X0fl, HUKOra He XxofeTe
6bps3o0.

» [lonabpxaiTe NOCTOAHHO UNCTU BCUUKM BEHTUNALIMOHHU
OTBOPH.

» HuKora He U3ayxBaiTe LWyma UMK 3aMbpCABAHMA MO NOCO-
Ka Ha Hamu1palLy ce Habnuao xopa.

» He npeHacaiTe rpaiHCK1A €NEeKTPOMHCTPYMEHT, KaTo ro
IbpXuTe 3a Kabena.

» [penopbuBa ce paboTara ¢ AMXaTenHa Macka.

» Pabotete c npeanasHu ouuna.

» He n3BbpLuBaiiTe NPOMEHH NO KOHCTPYKLHUATA Ha rpa-
[MHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT. HellonycTMMu 3MeHe-
HWA MOTaT fja HapyLLIAT CUryPHOCTTa Ha Baluna rpaauHcKu
€N1EKTPOUHCTPYMEHT 1 [1a NPEAN3BUKAT 3aCHINEH LLIYM U
yBeNMuUeHu BUDpaLK.

» [oBpeaeHn TypbrHa UK Kopnyc (CTPYXKKH, MyKHATUHK,
Ha[pesy) yBenuuaBar onacHOCTTa OT HapaHABaHHUA
BC/ME/ICTBUE Ha OTXBbPUALLIM C BACOKA CKOPOCT Manku

npeameTn. Ako KopnycbT bb/ie NOBPE/EH, CE CBbPXKETE C
ropeLyara MHuA Ha boww.

YKa3aHuA 3a onTUManHa pabora c
aKymynatopHarta barepus

» He otBapsaiite akymynatopHara 6arepusa. CblliecTByBa
0MacHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha KbCO CbeIMHEHHE.
Mpepana3sBaiite akymynatopHute batepuu ot
nperpaBaHe, Hanp. CbLO U OT NPOABLMKHU-
) TEeNHO Bb3AeNCTBHE Ha NPAKA CTbHYEBA

‘ CBETNHHA, OT OrbH, BOAA U OBNaXKHABAHe.

CbLLecTBYBa ONACHOCT OT EKCMNO3KA.

» [pu noBpeAa UNKU HeNPaBMHO U3NON3BaHe Ha aKyMy-
natopHuTe bBaTepuu OT TAX MOraT Aa ce OTAENAT NapH.
[poBeTpeTe NOMELLEHNETO, @ NPU ONNAKBAHWA NOTbPCE-
Te nekap. Mapute Morar Aa Npea13BrKaT Bb3naneHue Ha
[LMXaTeNHUTE MbTULLA.

» W3non3Baiite akymynatopHara barepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3sBoauTena. Camo Taka T4 € npefnaseHa
0T OMacHO 3a HeA NPEeToBapBaHe.

» AkymynatopHarta 6aTepus Moxe Aa 6bae noBpesieHa
OT OCTPH NpeaMeTH, Hanp. NMPOHKU UK OTBEPTKHU, UNKU
OT CUNHK yaapu. Moxe fia bbaie NpeausBrkaHo BbTPELL-
HO KbCO CbeAMHEHWe M aKyMynaTopHaTa batepus Moxe fia
Cce 3ananu, ia 3anyLuu, Aa eKCnnoaMpa unu aa ce nper-
pee.

» BHumaBaiiTe Aa He NpeU3BHKaTe KbCO CbeAUHEHHE
MeXxpay KnemuTe Ha akymynatopHarta 6atepus. Cbuyec-
TBYBa OMACHOCT OT EKCMNO3MS.

» [leproanuHoO NoUMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
aKymynatopHata batepus ¢ Meka UMcTa M cyxa ueTka.

» 3apexpaiiTe ypesa camo ¢ BKNIOUEHOTO B OKOMNNEK-
TOBKaTa 3apAAHO YCTPOMCTBO.

Cumsonu

CHMBONHTE NMO-A0MY Ca BAXKHH NPH UETEHETO 1 3a pasbupa-
HETO Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoarauus. Mons, 3anomHere
CUMBOJIUTE U TAXHOTO 3HaueHHe. [paBUNHOTO UHTEPNpETH-
paHe Ha cUMBONHTE Liie By nomorke aa u3nonssare Bawius
MPOAYKT No-A06Pe W No-CUrypHO.

Cumson 3HaueHne
Mocoka Ha ABWXeH1e

lMocoka Ha peakuuaTa

BxntousaHe

M3kniouBane

[onyctumo gencraune

SO -
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U306pa3eHn KOMNOHEHTH (BHXKTe
>< 3abpaHeHo feficTBue cburypa A)

HomepupaHeTo Ha n306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHAcA 10

click OTUeTNMBO NpellpakBaHe (hurypata Ha NpoAyKTa Ha rpadhuuHKTE CTPAHULK.
i Maca (1) bByToH 3a BKNIOUBAHE W U3KMIOUBAHE
(2) Mogmyn Ha enekTpoaBHraTens
Hpenuasuaueuue Ha :2; EyTOH 3a ocBobOXaaBaHe Ha Aro3ara
1033
€NEeKTPOMHCTPYMEHTa (5)  Akymynatopha 6arepus®
['PanMHCKUAT eNeKTPOUHCTPYMEHT € NPefiHa3HaueH 3a u3- (6) 3apanHo ycTpoiicTao”

[yXBaHe Ha LlyMa U NEKU rpaiuHCKKU 0TNafblLK, Hanp. Tpesa,

a) W3o0bpaseHuTte Ha hurypuTe U ONUCAHUTE AOMBAHUTENHH
KNOHW U UTMIUUKK OT UTMOMMCTHW PACTEHUS.

npucnocobnenns He ca BKNIOUEHH B CTaHAAPTHaTa OKOMN-
NeKToBKa Ha ypepa. U3uepnateneH cnucbk Ha JOMbAHKTEN-
HHTE NpucnocobneHns MoxeTe ;a HaMepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbNHUTENHN Npucnocobnenns.

TexHuuecku AdHHHU

AKymynaTtopHa MaluMHa 3a U3AyXBaHe Ha Ly- ALB18LI
ma

KatanoxeH Homep 3600HA03..
HoMuHanHo Hanpexenune” % 18
CKOPOCT Ha Bb3fylLHWA NOTOK" km/h 210
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,8
CepyeH Homep BUXXTe Tabenkarta Ha rpafiHCKUA MHCTPYMEHT
PaspellieHa Temneparypa Ha OKonHara cpefia C -20...+50
npv pabota® 1 npu cknaaupaxe

AkymynatopHa barepus PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A)  B3aBMCMMOCT OT U3MON3BaHaTa akyMynatopHa barepus
B) Orpanu1ueHa mowHocT npu Temneparypu <0 °C.

MH(bOpMaI.IMH 3d U3NbYBaH WHYM U
BHOpauuu

3600 HAO 3..
CTOMHOCTHTE 3a U3MbUBaHMA LWYM ca onpeaeneHu cbrnacHo EN 50636-2-100

OLieHEHOTO paBHHLLe A Ha reHepUPaHKA OT eNIEKTPOUHCTPYMEHTA LyM OBMKHOBEHO €:

- HansraHe Ha 3Byka dB(A) 60
- 3ByKOBa MOLLIHOCT dB(A) 80
- HeonpepneneHoct K dB =3,0

[TbnHaTta CTOMHOCT Ha BUDpaLuTe ah (BeKTopHaTa CyMa no TPUTe HanpaBneHua) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca M3UNCNEHH Cbl-
nacHo EN 50636-2-100

— CTOMHOCT Ha reHepupaHu1Te BUOpaLImm a m/s? <25
h

- HeonpegeneHoct K m/s? =15

Bosch Power Tools F0161944801(17.05.2022)
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» Buumanue: U3kniouBaiTe rpaiMHCKUA €NEKTPONHCT-
PYMEHT U W3BaXcAaliTe akyMynaTtopHara 6atepus, npe-
LM 1a U3BbPLUBaTE HACTPOMKM UNHU Aa ro NOUKCTBaTe.

MoHTupaHe Ha ato3ata (BuxTe churypa B)

Mocraserte fj103ara (4) Ha MoflyNna Ha eNeKTpoBaUraTens.
IpK MOHTMPAHETO BHUMABaNTE [a He NPeLLMneTe NPbCTUTe
CcH.

MocTaBAHe/W3BaXAaHe Ha aKyMynaTopHaTta
6arepus (BuxTe durypa C)
YnbrBaHe: Ao ce u3nonaear HenoaxoaALn akKymynatopHu

batepuy, ToBa MOXeE 12 IPeAU3BUKa HENPABMIHO (hYHKLMO-
HUPaHe WK NOBPEXAHE Ha MalMHaTa.

MocTaBeTe 3apefieHaTa akymynatopHa batepus (5). Ysepete
ce, ue akymynaropHara barepus e Bnasna gobpe.

3a u3BaxpaaHe Ha akymynatopHata barepus (5) ot MawmHara
HaTUCHeTe byToHa 32 0cBObOXaBaHe Ha akyMynatopHara
batepus v A u3gbpnanTe.

BkniouBaHe

» Mpu u3BbPLIBaHE HAa KAKBUTO U 13 € feHHOCTH N0 rpa-
AUHCKMA eNeKTPOUHCTPYMEHT (Hanp. noaabpxaHe,
CMAHA Ha MHCTPYMEHTA U Ap.N.), NPH TPAHCTIOPTUpPaHe
¥ Npu npubupane 3a cbxpaHABaHe U3BaXaNTe aKy-
MynatopHara batepus ot rpafUHCKUA eNeKTPOHHCTPY-

OtcTpaHaBaHe Ha aecdeKTH

%DC
24

CumnTom Bb3moXKHa npuunHa

IPafiMHCKHMAT enekTpo- AKyMmynaTopHarta barepus e paspeeHa

MeHT. [1p1 HaTUCKaHe N0 HEBHUMAHHWE Ha NYCKOBMA Npe-
KbCBau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHABaHe.

» HaAKonko ceKyHAM cnep U3KNIOUBaHe rPaMHCKUAT
€NeKTPOUHCTPYMEHT paboTu no uHepuua (HamansaBaLy
Bb3AyLwweH notok). U3uakaiite BbpTEHeTO Aa cipe Ha-
MbNHO, NPEAM Aa BKNIOUMTE OTHOBO €NeKTpoABHraTe-
na.

Hepeiite aa u3KNiouBaTe M BKNIOUBATE rPagUHCKUA
€NeKTPOUHCTPYMEHT B 6bp3a nocnefoBaTenHocT.

06cnyxBaHe

» BuumaHue: U3kntouBaiite rpafMHCKHUA eNeKTPOUHCT-
PYMEHT U U3BaXKAaliTe akyMynaTtopHata 6atepus, npe-
AV Aa U3BbpLUBaTE HACTPOIKKU UMK 1A ro NOUKCTBaTe.

BkniousaHe u usKkniouBaHe (BuxTe purypa D)

3a BKNIoYBaHe 3aBbpTeTe NycKosusA npekbeeay (1) Hasa.
3a 3KNIUBaHe OTNyCHETE NyCKoBMA Npekbeaau (1).

NemoHTupaHe (BuxTe churypa B)
HatucHete HaBbTpe byToHa (3) v u3gbpnaiite arosara (4).

Yka3aHusa 3a pabora (Buxre purypa
E)

Mo Bpeme Ha paboTa ApbKTe rPAAMHCKUA €NEKTPOUHCTPY-
MEHT Npubn. Ha 3 cm Hap 3emATa.

He n3nyxsaiTe ropeLuu, necHosananumu Unu B3pUBOONACcHH
Matepuanu.

OtcTpaHaBaHe
3apefeTe akymynaropHara barepus

MHCTPYMEHT He PabOTH  AyywynatopHara Gatepws He e nocTaBeHa npa-

MoctaseTe akyMynatopHara barepua npaBunHo

BUIHO (BuxTe courypa C)

AkymynatopHata barepus e TBbpfe cTyaeHa/ro-  OctaBeTe akymynaropHara barepus aa ce 3aton-

pela nujoxnagu

[ PaAMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT € fiechekTeH  [oTbPCETe NOMOLL B 0TOPHU3UPAH CEPBH3 3a eNeK-
TPOMHCTPYMEHTH

TPaaUHCKUAT enekTpo- [yCKOBWAT NpeKbCBay e NoBpeaeH
MHCTPYMEHT paboTy ¢

MoTbpceTe oMol B OTOPU3HpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

NpeKbCBaHUA

Perynatop 3a cKopocTTa Ha Bb3[lyLLIHWA NOTOK

MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPAH CEPBH3 32 ENeK-
TPOMHCTPYMEHTH

CwnHu Bubpaumuu/wym [PaauHCKUAT eNEKTPOUHCTPYMEHT e ietheKTeH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPU3HpPaH CEPBU3 3a enek-
TPOUHCTPYMEHTH

Bpewmeto 3a pabota ¢

eIHO 3apexpdaHe Ha  NPOAB/LKUTENHO BpeMe

AkymynatopHata barepus He e buna usnonasaa

3apefieTe HaMbAHO aKymMynaTopHara barepus

akymynatopata bare- - ayyyynaroprara 6arepus nospeneHa
pUA € TBbP/E Mako

3ameHeTe akymynaropHara barepus

F0161944801(17.05.2022)
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CumnTom Bb3moxHa npuunHa
IpapMHCKUAT enekTpo- [lio3aTa e 3anyLueHa
MHCTPYMEHT He fiyxa
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OTcTpaHABaHe
Otnywere go3arta

[io3ata He Moxe fia ce  HenpaBunHO MOHTUPaHe
MOHTUpA

MoHTHpaiTe aro3ara npaBuHo (BUxTe urypa B)

TexHHuecko 06cnyxBaHe U CEpBHU3

MoppbpxaHe, NOYNCTBaHE U CbXPaHABaHe

» [pu M3BbpPLIBaHE Ha KAKBUTO U /A € [eiHOCTH No rpa-
LMHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT (Hanp. noaabpxaHe,
CMfAHa Ha MHCTPYMEHTa U Ap.N.), NP1 TpaHCNopTHpPaHe
M Npu NpUGMpaHe 3a CbXpaHABaHe U3BaXAAITE aKy-
MynaTtopHata 6aTepus oT rpaiMHCKUA eNEeKTPOUHCTPY-
MeHT. [1py1 HaTUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha MyCKOBMA Npe-
KbCBau CbLLECTBYBA OMACHOCT OT HapaHsBaHe.

» 3apapaboTute kauecTBEHO U CUTYPHO, NOAAbPIKANTE
rPagUHCKHUA eNeKTPOHHCTPYMEHT UHCT.

He nocraBaiTe BbpXY rPaiHCKKA ENEKTPOUHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a1a paboTuTe KaUECTBEHO M CUIYPHO, NOLAbPXKaNTE rpa-

TIUHCKHNA eNeKTPOUHCTPYMEHT W BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU

UUCTH.

He npbckalite ¢ Bofa rpaaMHCKUS eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansiiTe rpaoMHCK1A €NeKTPOUHCTPYMEHT BbB BOfA.

CbXpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha CUryp-

HO, CYXO0 M HeJOCTbIHO 3a [ielLa MACTO.

He nocraBAiTe BbpXy rpaAMHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT ApY-

M NpeaMeTH.

3a fa bbae rapaHTpaHo besonacHo paboTHO CbCTOAHME Ha

TPAAMHCKMA UHCTPYMEHT, Ce yBepABaNTe, Ue BCUUKM FraikM,

WMTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaTy.

lpoBepeTe rpagMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U 3a No-roNAma

CUIYPHOCT 3aMEHETEe U3HOCEHH UMW NOBPELEHH IeTannu.

YBepnBaiiTe ce, ue pe3epBHUTE UacTH, KOMTO NOCTaBATE, ca

npou13BeseHu oT boLu.

I'puxa 3a akymynatopHarta 6arepus

3a fa cu ocurypuTe ONTUMANHO NoN3BaHe Ha akyMynaTopHa-

Ta batepus, cnasBaiTe cnegHUTE yKasaHus:

- [NpepnassaiTe akymynatopHara batepus oT BNaXHOCT 1
BOfa.

— CbxpaHsBanTe rpafuHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT CaMo B
TEMNepaTypHuA AuanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBANTE rPaAMHCKMA €NEKTPOMHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMa.

- CbXpaHnBa#Te akymynatopHara batepus U3BbH rpanHc-
KMA €NeKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocTaBsitTe akymynatopHara batepus B rpaiuHCKus
€N1eKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa CTbHUeBa CBETNNHA.

- OnTMmanHara Temneparypa 3a CbXxpaHaBaHe Ha akymMyna-
TopHarta barepua e 5 °C.

- [NepuroanuHo NouncTBanTe BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH Ha
akymynaTopHarta batepus ¢ Meka uMcTa M cyxa uetka.

CblLECTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa cnef Mb/HO 3a-
pexpaHe Nokasea, ue akymynatopHara barepus e usxabexa
1 TpsabBa aa bbaie 3ameHeHa.

KnuenTcka cny)ba 1 KOHCYNTaLua OTHOCHO
ynotpebara

CepBM3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNIPOCHTE B1 OTHOCHO PEMOHTH
W NOAAPBKKA Ha 3aKyNeHus oT Bac npoayKT, KakTo W 0THOC-
HO pe3epBHH uacT. [TOKOMMOHEHTHU UEPTEXHN U HH(OPMa-
LA 32 PE3EPBHHTE YACTH LLie OTKPHUETE W Ha:
www.bosch-pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ y0BONCTBXE NP BbNPOCH 3a HALLIKTE NPO-
[OYKTU 1 TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, Npu BbNPOCH 1 NPY NOPbUBAHE Ha PE3EPBHM YaCTH
BMHaru nocousaite 10-LnpeHNs KaTanoxeH HoMep, Uanu-
caH Ha Tabenkara Ha ypega.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Lie OTKpHUeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbunTeNHUTE TUTUEBO-WOHHW akyMynaTopHu batepuu
TpAOBa Aa U3MbNHABAT U3UCKBAHMA 3a TPAHCMOPTUPAHE Ha
OnacHu ToBap#. AkymynatopHuTe batepuu morat ja bbgar
TPaHCNOPTMPaHK OT NOTPEDOUTENA Ha MyONMUHK MecTa be3
LOMb/HUTENHU PA3PELLMTENHHU.

Ipw TpaHCNopTUPaHe OT TPETH CTPaHU (Hanp. NPW Bb3aylLEH
TPAHCMOPT UMK NON3BaHe Ha KYPUEPCKM YCIyrv) MMa Crewu-
aMHW M3MCKBAHMA KbM OMaKoBaHETO M 0003HaUaBaHETo UM.
3a LenTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTMPAHETO Ce KOHCYNTH-
paMTe C eKkcnepT B CboTBETHaTa 0bnacT.

Manpalwaiite akymynatopHu batepuu camo ako KopnycbT UM
He e NoBpe/eH. M30n1paiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNemMu C ne-
NALLM NEHTH 1 ONAKOBANTE aKyMyNaTopHUTE baTepuu Taka,
Ue 1a He MoraT /la Ce U3MecTBaT B OMakoBkara cu. Mons,
CnasBa#Te CblL0 ¥ AOMbAHUTENHW HALMOHANHM NPeanuca-
Hu.

Bosch Power Tools
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bpakyBaHe
E:’ [ PAMHCKMAT eNEKTPOUHCTPYMEHT, akymyna-
=X TOPHHTE DaTepuu U [OMbHUTENHUTE NPUCHO-
cobnenus Tpsbsa ja bbaat npegaBaqm 3a onon-
30TBOPABAHE Ha ChAbPXALLKUTE Ce B TAX CYPO-
BUHMU.

He u3xBbpnsiiTe rpaiMHCKM €NEKTPOUHCTPY-
MEHTU 1 aKyMyNaToOpHH K 0bUKHOBEHU bate-
puv npu buToBMTE OTNAABLM!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo EBponeiicka aupektusa 2012/19/EC 0THOCHO U3-
NA3Ma oT yroTpeba enekTpuuecka 1 eneKTpoHHa anaparypa
1 cbrnacHo EBponeiicka aupektuea 2006/66/EQ akymyna-
TOPHM UNK 0OUKHOBEHH baTepuu, KOUTO He MoraT Aia Ce 13-
nonagat noeeue, Tpsbea Aia ce cbbupart otaenHo 1 aa bbaar
nofinaraHu Ha nofxofsiia npepaboTka 3a 0non3oTBOPsABaHe
Ha CbIbpPXKalLUTE Ce B TAX CYPOBUHU.

IpH HeNpaBMNHO U3XBbPNAHE CTAPUTE ENEKTPUUECKH U
€NEKTPOHHU Ypeau Nopaau Bb3MOXHOTO HanWu1e Ha ONacHu
BeLLeCTBA MOraT fla OKa)xaT BPe[HW BNIMAAHMA BbPXY OKOMHa-
Ta Cpefia v YOBELLKOTO 3[paBe.

AKyMynaTopHu unu obukHoBeHH 6aTepuu:
NutneBo-HOHHK:

Mons, cna3ea¥Te ykasaHuATa B pa3aena TpaHcnopTUpaHe
(Bx. ,TpaHcnopTupaHe®, CTpaHuua 105).

MakepoHcKH

Be36eHOCHH HaNOMeHH

Mpenynpeayeatbe! Be Monume NpoumTajTe ru cnefHuBe
ynarcrsa. 3ano3Hajre ce CO KOHTPONUTE U NPaBHMHaTa
ynotpe6a Ha npou3BoaoT. UyBajTe ro ynarcreoTo 3a
MAHU KOHCYNTaLUH.

TonkyBatbe Ha cuMbonuTe Ha
ypeaor

é OnwTk be3begHoCHK NpaBuna.

lpounTajTe ro ynatcTBoTO 3a ynotpeba.

E

He ynotpebyBajTe ro 0Boj NpoM3BoA Kora Ma
L0XA.

MPEOYMNPEOYBAHE: Ma3eTe ce of Aenunta
KoM ce ucthpnaar.

£\

MPEOYNPEOYBAHGE: [ipxeTe 1
nocMarpauuTe noHacTpaHa.

|
3
==

He CTaBajTe rM HO3€eTe, paleTe unu obnekata
BO OTBOPWUTE 10[IEKa MaLlInHaTa pa6OTVI.

C*

Potauuona gyBanka. He ctaBajre Ho3e, palle,
[01Ira Koca Wi LMpoka obneka Bo 0TBOpUTE,
[ofleka MalKuHaTa paboTy.

) | &

Hocete 3aWTnTHM CNnyLlanku n ouuna.

«
d

- NPEOYNPEOYBAHSE: TprHeTe ja batepujaTa
@ npef CepBUCHPatbE.
PakyBamwe

» HuKoralu He 103BOMNYBajTe MM Ha [ieLia v Nyre Kou He ce
3aM03HaeHu CO OBHUE MHCTPYKLMK [1a FO KOPUCTAT YPEAoT.
okanHWTe NPONMCH MOXaT [1a ja OrpaHWyaT Bo3pacTa Ha
pakyBauoT. UyBajTe ro npou3BOAOT BOH A0haT Ha eLla
Kora He ro ynotpe0ysare.

» OBaa MallMHa He e HaMeHeTa Ha IMYHOCTH (1 AeLa) co
OrpaHnueHU OU3NUKK, CEH30PHMU UK Y LLIEBHH
MOXHOCTH, CO HEIOCTATOK Ha MCKYCTBO U 3Haetbe, 0CBEH
aKo He UM ce 0be3beaeHn COOBETHU MHCTPYKLMM UK
Haz30p 3a ynoTpeba Ha MaluKHaTa off CTpaHa Ha IMYHOCT
OfIroBOPHa 3a HUBHaTa besbeaHocT. [leuara Tpeba fia
6unat nof Han3op f1a He CU Urpaart co yPeaoT.

» He KopucTeTe ja MalLKMHaTa Kora Bo HerocpeaHa bnusnHa
“Ma nyre, a 0cobEHO fieLia UMK XXMBOTHH.

» PakyBauoT e 0/iIr0OBOPEH 3a LiTeTaTa HaHeCeHa Ha apyru
nyre UK UMoT.

» [loaeka ja kopucTUTe MalLKMHaTa, BO KpYr Of HajManky
3 MeTpH He Tpeba fja Mma nyf'e M KMBOTHU. PakyBauoT Ha
MalLK1HaTa € OAroBopeH 3a besbefHoCTa Ha TPETH N1l BO
Hej3uHaTa bnusunHa.

» KopucTete ja MaluMHaTa camMo No AHEBHA CBETNIMHA UK
nof 106po 0CBETNyBatbE.

» He ynotpebyBajte ro ypenoT ako cTe bonHW U1 nop,
BI'IVIjaHVIe Ha ankoxon, apora unu nekoBu.

» M3berHyBajte pabota co ypenoT npu NoLIM BPEMEHCKH
YCTNOBH, Ha NPUMEP KOora NOCTOM PU3NK Off FPMOTEBULIN.

» [py ynotpebarta Ha 0BOj NPOM3BOJ, CeKorall HoceTe
obneka o1 KpyT MaTepujan Ha ropHKUOT AeN 0/ IEN0TO 1
pauete

» He kopucTeTe 0TBOPEHU I'YMEHM 0DYBKM HUTY CaHaanu
Kora ro KopucTUTe ypenoT. Hocete KpyTH 0byBKU M IONTH
NaHTONOHK. HUKOral HeMojTe fa ro KOPUCTUTE YPeaoT
bocwm.

» AKo HocuTe nabaBa obneka, BHUMaBajTe Taa Aa He ce
BOB/NeUe BO OTBOPOT 3a BO3AyX, buaejkv Toa MoXe Aa
npefu3B1Ka noBpesa.

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools



» KopucTeTe ro npou3BofoT CaMo CO NPUKIyYeHa
MNasHuua.

» [lokonky umare gonra koca, Bp3eTe ja U BHUMaBajTe a He
Cce BOB/Neye Bo OTBOPOT 3a BO3[yX, buaejku Toa Moxe aa
npeau3BrKa nospesa.

» [lpea pabota BHUMATENHO NPErnenajTe ro NPOCTOPOT U
OTCTPAHETE ' CUTE CYLUTECTBA U NPEAMETH.

» [poBepeTe ro HanojHUOT/NPOAOMKHUOT Kaben 1
3aMeHeTe o [IOKO/KY MMa OLLTETYBakba. 3allTUTETE 0
HanojHWOT/NPOAOMKHUOT Kaben o TONNKHa, Macna 1
0CTpH pabosy.

» Kabenot cekoratl jpxeTe ro 3af ypeaoT M NoHacTpaHa of
Hero.

» HuKoralll He KOpUCTETE ro NPOU3BOLOT CO HEUCTPABHM
OCHUrypauu, WTUTHULM 1 6€3 3aLUTMTHA olpema.

» [pepn aa nouHete co pabota npoBepeTe fia Ce MOHTUPAHH
CHTE PauKK W LUTUTHULIM. HUKorall He paboTeTe co
MallKHa KOja He e LIeN0CHO MOHTUPaHa UMK Ha Koja ce
BPLLUEHW HE03BONEHH NPENPaBKU.

» [py ynotpebata Ha NpOM3BOLOT CeKoralll CTojTe
CTabunHo W Ha uBpcTa noanora.

» bunerte cBecHu 3a Baluara oKoMHa ¥ 3a MOXHUTE
OMaCHOCTH LUTO He MOXeTe [ Tv CNyLIHEeTe Aofeka
NpoO13B0OA0T PaboTu.

» W3berHyBajTe HeNpaBMHO APXetbe Ha TENOTO U ceKorall
OfPXKyBajTe CTabunHa paBHOTEXA.

» Ha Kocu NOBPLUKMHM UEKOPETE BHUMATEHO U CTAbUNHO.

» OpeTe noneka, He TpuajTe.

» He [103BO/yBajTe HEUMCTOTH]A 1 OTNAAOLM f1a BNeryBaar
BO OTBOPHTE 3a Nafietbe.

» [lucjata 1 HeUMCTOTH]aTa HE [lyBajTe MM KOH NyreTo LWTo
cTojaT Bo bnuaunHa.

» He HoceTe ro ypenoT Apxejku ro 3a kabenor.

» [penopaunueo e fia HoCUTe 3alUTUTHa Macka.

» HoceTe 3alWITHTHH ouMna.

>

He Bplwete npomeHu Ha ypenot. HeosnacteHute
MOAMMHMKALIMK MOXAT 1a [0BEAAT 10 HapyllyBatbe Ha
6e3beHoCTa Ha KocaukaTa nu fia ja aronemart byuasarta
1nW BUbpaLmuTe.

» OLITeTeH BEHTUNATOP UNK KYKHLLTE (CTPYTOTUHM,
NyKHAaTWHK, 3aCeLin) ro 3ronemyBaar pU3uKoT OTpneHn
npefMeTH ia Npeau3B1KaarT noBpeaa. AKO KyKHULLTETO e
OLLTETEHO, jaBeTe ce Bo bolu cnyxbaTa 3a KOPUCHULIM.

HanomeHu 3a onTUManHo
KOpPHUCTeke Ha baTepuute

» He ja otBopajte 6atepujara. MocTou onacHocT o
Kpartok crnoj.

3awrutere ja 6atepujata of TonnuMHa, Ha np.

O3 ONFOTPAjHO U3N0XKYBakbe Ha COHUEBH

3paum, oraH, BoAa M Bnara. ocTou onacHoct

O eKcnnosuja.
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» [lokonky ce owTeTh GatepujaTa Unu He ce KOPUCTH
NpaBHNHO, Of Hea MoXe fia u3nese napea. BHecete
CBEX BO3[yX 1 [JOKO/KY MMa NoBpeaeHH nobapajre
noMoLl of nekap. Napeata MoXe fia r'v HafipasHu
[QVLHUTE NaTULITa.

» Kopwucrerte ja 6atepujata camo Bo npou3Boau o
npousBoauTenor. CaMo Ha T0j HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of} ONACHO NPEONTOBaPYBatbE.

» Bartepujata MoXe fia Ce OLITETH O OCTPHUTE NPeSMETH
KaKO Ha Np. KNWHLY UMK OABPTYBaY HNH CO
HafBopeLHo BNujaHue. Moxe Aa [iojfe 10 BHAaTpeLUeH
KpaToK croj v baTepujaTa MOXe [ja ce 3ananu, aa nywTu
uyaj, 1a eKCnoaAMpPa UM ia ce nperpee.

» He npeau3BukyBajTe KpaToK cnoj Ha 6atepujata.
MHaKy, nocToM onacHOCT off eKCNo3uja.

» [MoBpeMEeHO UnCTETE MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe Ha
barepujata co MeKa, uMCTa M CyBa UeTka.

» HanonHeTe ro MepH1OT ypef co MICMOPaYaHUOT
nonHau.

O3Haku

CnefiHnTe cUMOOMM Ce BaXKHW 3a UnTatbe W pasbupatbe Ha
yNaTCcTBOTO 3a yroTpeba. Be Monume npoyuerte rv
CMMBONKTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTepnpeTalmja
Ha cumbonuTe ke B1 noMorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPHMCTHTE ypefIoT.

O3Haka 3Hauemwe

/‘ MpaBeL Ha ABUXKEHE
ﬁ MpaBey Ha peakumja
I BknyuyBare

O UcknyuyBatbe

J [lo3BoneHa dyHkumja
>< 3abpaHeT akunu
CLick! YyjHa byuaBa

] TexuHa

Ynorpeﬁa CO cooaBeTHa HaMeHa

OBaa MaLlIMHa e KOHCTPYMpaHa 3a UCTOBPEMEHO A1a AlyBa
NMCja ¥ [Py OTNA0LM, Ha MPUMEP TPEBA, FPaHKK U
60pPOBH UMMNUKK.

Bosch Power Tools
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BrpaAeHu KOMMNOHEHTH (BHAH CNUKa
A)

HymepupatbeTo Ha HanuLaHWTe KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa
Ha NP1Ka30T Ha YPe/oT Ha CTPAHWUTE CO LIPTEXH.

(1) MpekuHyBau 3a BKNyuyBatbe/UCKNyuyBathe

(2) MoTopHa eanHuLa

TexHHuku nopaTouu

(3) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha MnasHuLaTa
(4) Mnasnuua

(5) barepuja®

(6) TMonHay”

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e Aen of
cTangapaHnot obem Ha ucnopaka. LienocHara onpema moxe
Aa ja HajpeTe Bo Hawara lMporpama 3a onpema.

be3xnuHa ayBanka 3a nucja ALB 18 LI
Bpoj Ha apTukn 3600 HAO 3..
HomuHaneH Hanow” % 18
BoapyLueH npotok® KM/u 210
Texuna cornacHo EPTA-Procedure 01:2014% Kr 1,8
Cepucky bpoj BWAM ja nnouKata co NoAaToLM Ha anaparoT
[lo3BoneHa okonHa Temneparypa npv %C -20...+50
pabotetbe® u npu cknagupatbe

Tun Ha batepuja PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) B0 3aBMCHOCT 0 ynoTpebeHara barepuja
B) OrpaHuueHa jauuHa npu Temneparypu <0 °C.

WUudopmanuu 3a 6yuasa/subpayum

3600 HAO 3..
YTBpAEHH BPELHOCTH Ha eMucHja Ha byuaa EN 50636-2-100
MN3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa M3HECYBa 0OMUHO:
— 3ByUeH NPUTHUCOK dB(A) 60
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 80
- Hecuryptoct K dB =3,0

BKynHuTe BpeaHOCTH Ha BubpaLymm ah (BekTopcku 360p Ha TPUTE HACOKM) M HECUTYPHOCT K fiaeHK Ce BO COTMacHoCT Co

EN 50636-2-100

~ BpeaHocT Ha emmcuja Ha BUDpaumy a, m/s’ <2,5
- HecurypHocTK m/s? =15
MoHTaxa MoBTopHO cTaBeTe ja batepujarta (5) . MposepeTe ganu

» lpenynpepysatbe: [pea aa ro npunaroaysare Unu
YKCTHTE YPefoT, UCKIyueTe ro U U3BageTe My ja
barepujata.

MoHnTaxka Ha Mna3uuuara (Buau cnuka B)
CraBerte ja Mna3sHuuara (4) Ha MoTopHaTa eAuHHLA.
BHuUMaBajTe a He C1 1 NoT(haTUTe NPCTUTE NPX MOHTaXaTa.

Pepete/Bapeme Ha baTepujata (Buam cnuka C)

CoBeT: KopucTerbeTo Ha HeCoofIBETHU baTepun Moxe f1a
[0BEie 10 NOTPELUHO (hyHKLMOHUPAtbE UMK 10 OLUTETYBatbE
Ha ypenor.

barepujata e NpaBMIHO BKMOMEH.
3a Bafietbe Ha batepujarta (5) oa ypenot, nputucHeTe ro
KonueTo 3a Bafietbe Ha batepujata v U3BafieTe ja batepujara.

BknyuyBame

» WUsBaperte ja 6aTepujata og MawuHata npea Aa
paborute Ha Hea (Ha npuMep npep PeAOBHO
0ApXyBatbe, 3aMeHa Ha AeNOBH W CIHUHO), KaKo 1
npep TPaHCNOPT U cKNagupatbe. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BK/yuyBatbe/
UCKNYUyBatbe, NOCTOM OMacHOCT Off NOBPEMIX.

» [lyBankata npofonxysa Aa AyBa yliTe HeKONKy
CeKyHAM N0 UCKNyuyBatbeTo (3aapKaH Bo3ayx).

F0161944801(17.05.2022)
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MywTeTe MOTOPOT Aa NpecTaHe co paboTa npen
NOBTOPHO Aia ro BKIYUHTE.

He nanere-racete ro ypeaot nosekenaru
eaHonoapyro.

PakyBame

» lpenynpepyBate: Mpea aa ro npunaroaysare Unu
4KCTUTE ypefoT, HCKNyUYeTe ro U u3Bagete My ja
barepujata.

BknyuyBate/ucknyuyBatbe (Buau cnuka D)

3a BKyuyBake, PUTUCHETE 0 NPEKUHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1).

OTchaHyBaH;e rpeLwKu
EDC
<]
E]
Cumntom MokHa np1MuMHa

Kocaukara He pabot  pa3Ha batepuja

MakenoHcku | 109

3a HCKNyuyBatbe OTMNYLLITETE r0 NPEKMHYBAYOT 3a
BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1).

DemonTaxa (Buau cnuka B)

MputrcHeTe ro konueto (3) v u3Bagete ja Mnasnuuara (4) .

Mpepynpepaysata 3a pabora (Buau
cnuka E)

[oneka pabotute, cexoralu ApxeTe ja Ayankara Ha okony 3
€M Hap TnoTo.

He nyBajTe XeLLKM, 3ananauBu1 UK eKCno3MBHMU
matepujani.

Momow
HanonHete ja batepujara

Barepujara He e NpaBHUNHO BMETHaTa

BmetHeTe ja batepuja npaBunHo (Brau cnuka C)

batepujarta e npetonna/npenaaHa

MywreTe batepujara fa ce 3arpee/onaamn

MaluHara e pacunaxa

Nobapajte nomoLL off cepBUC

Ypepnot pabot co MpeKuHyBayoT e pacunaH

TMobapajte nomoLL ofi cepBrC

MpeKnHK HewcnpaseH perynatop 3a bpauta Ha npotokoT  [NobapajTe noMoLu o cepsuc

Ha BO3MyX
Jakw Bubpaumu/ MaluuHaTa e pacunaHa Mobapajte nomoLu of cepsuc
byuasa
bartepwujata kpatko barepujara onro He e KopucTeHa, Unu e camo batepwujata e LenocHo ucnpasHera
Tpae KpaTKo KopUCTeHa

batepujata e fechektHa 3ameHere ja batepujata
papgnHapckuoT anar  MnasHuuara e 3aTHata lMpouncTeTe ja MAasHuLaTa
He fyBa
MnasHuuara He Moxe  llorpeLuHa MoHTaxa lpaBMNHO MOHTUPajTe ja MNa3HULaTa (BUaM
[a ce MOHTHMpa cnuka B)

Hukoraw He npckajre r T CO BOAa.

OAp)KyBabe 7] cepB“c Ooratl He nNpcKajTe ro ypeaor co Boaa

OpapXyBatbe, UHCTebe U uyBatbe

» U3Baperte ja 6aTepujata op mawmHarta npea Aa
paborute Ha Hea (Ha npumep npep PeAOBHO
OApXKyBatbe, 3aMeHa Ha ieNOBH U CTIMUHO), KaKo U
npeA TPaHCNoPT U CKNaaupatbe. [1p1 HeBHUMATENHO
paKyBarbe CO NPEKUHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
MCKNyuyBakse, NOCTOM OMACHOCT Of NOBPELMU.

» OppxyBajTe ro ypepor uuct, 3a ja obesbepgure gobpa
1 6e3bepnHa pabora.

He pepnete Apyrv npeameTy Bp3 ypesor.

OppxyBajTe v ypenoT v 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAHE UNCTH,

3a/1a (hyHKLUMOHMpaaT 1obpo v besbeaHo.

Hukoraw He NoTonyBajTe ro ypesoT Bo BOAA.

Ypenot cknagupajre ro Ha 6e3beaHo, CyBo MECTO BOH ONMP
Ha feua.

He pefiete fipyrv npeameTH BP3 ypesior.

MpoBepeTe CUTe HABPTKM, MOM/IOLKM U 3aBPTKM Aa Ce
LBPCTO NPUUBPCTEHH CO Lien 3a be3benHa pabota co ypenor.
PefioBHO NperneayBajTe ro ypeoT v 3aMeHyBajTe M BegHall
OLUTETEHHTE WM U3aDEHNTE [eN0BH.

Cexoratu kopucteTe Bosch opuruHaniu pesepsHi 1eN10BK.

OppxyBawe Ha baTepujara

3a [1a NoCTUrHeTe onTManHa ynoTpeba Ha batepujara
Cnepete rv CnefHUTe ynatcTsa v Mepku Ha NpeTnasnuBocT:

- 3awTuTeTe ja batepujata of Bnara v Bofia.

Bosch Power Tools
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- CknapaupajTe ja batepujata BO rpaHULM Ha TeMNepaTypa
on-20°C - 50°C. He octagajte ja batepujata Ha npumep
BO aBTOMObMN Ha neTto.

- bartepujata nonHete ja 0BO€HO, a He JofieKa CTOU BO
ypepnor.

- He ocraBajTe ja batepujata Bo Kocaukata U3N0XKeHa Ha
[IMpeKHa COHUeBa CBETIMHA.

- OnTtMManHaTa TeMneparypa 3a uyBatbe Ha batepujata
u3Hecyea 5 °C.

- TNoBpeMeHo uncTeTe M OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
barepujata co MeKa, unCTa M CyBa UeTka.

CkpateHoTO BpeMe Ha paboTa No NONMHereTo NoKaxyBsa Aeka

batepujata e noTpolueHa 1 Mopa Aia ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyxba 1 COBETH NPHU KOpUCTEHE

CepBucHara cnyxba ke oarosopu Ha Batumrte npatuatba B0
BPCKa CO nonpasKara 1 OfIpXyBatbeTo Ha BalumoT nponssoa
KaKo W pesepBHUTe fienosu. O3HaKM 3a eKCrnosuja 1
MH(OPMALMK 32 Pe3ePBHHTE AEN0BM UCTO TaKa Ke Hajete
Ha: www.bosch-pt.com

TMMOT 3a COBETYBatbe Npu KOpUCTetbe Ha Bosch ke By
MOMOTHE [I0KO/MKY MMaTe Npalliatha 3a HaLLWTe NPOU3BOAN U
onpema.

3a cuTe npatliatba ¥ Hapauku Ha PE3epBHH 1enosH, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnor 6poj on
cneuudmKaLMoHarTa nnoyKa Ha NPoM3BOo/OT.

CeBepHa MakepoHuja

[.0.Enextpuc

CaBa KoBaueBuk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuTeNnHM appeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe
nog:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tpaxcnopt

lMpenopauanuTe NUTUYM-jOHCKK baTepuu nognexar Ha
baparbarta Ha 3akOHOT 3a onacHW Matepujanu. batepuute
MOXe fia Ce TPaHCMopTHpaaT Camo Of CTPaHa Ha
KOPHCHUKOT, be3 noTpeba o LONONHUTENHM
KBanMQu1KaLmu.

Tpy NpeHOC Ha UCTHTE Of CTPaHa Ha TPETU LA (Ha np.
BO3/YLLIEH TPAHCMOPT UMK LINEeAULM]a) HEONXOAHO € Aa ce
BHMMaBa Ha cneLujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxara 1
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, Np1 NOAroToBKaTa Ha nparkara
Mopa Aia Ce NoBMKa eKCMEePT 3@ OMacHU CyNcTaHLm.

TpaHcnopTupajTe r1 batepumnte camo JOKOMKY KYKULITETO €
HeowwTeTeHO. 3aneneTe rM OTBOPEHNTE KOHTAKTH U
CnakyBajTe ja batepujara Ha Toj HAUMH LUTO HeMa [ia Ce
[BWXM BO ambanaxara. Be Monume BHMMaBajTe Ha
€BEHTYa/HUTE OMONHUTENHN HALMOHANHU NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe

EnekTpuunuTe ypeau, batepuure, onpemara u
ambanaxwre Tpeba a ce copTMpaar 3a
noBTOpHa ynoTpeba.

He cbpnajre rv ypeaute 1 batepunte Bo
[oMallHaTa KaHTa 3a rybpe!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopep eBponckara perynatusa 2012/19/EU
€MEeKTPUYHHTE anapatu LTO ce BOH ynoTpeba u aedekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHHWTE DaTepuu cnopes perynarveara
2006/66/EC mopa ofnenHo aa ce cobepar 1 aa ce
peLuKnMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.

[loKonky ce 0TCTpaHyBaar HenpaBIHO, eNEKTPUUHATA U
€1eKTPOHCKaTa OnpemMa MoXe [ia MMaaT LUTETHU BNujaHuja
BP3 )XMBOTHATa CPeAMHa 1 3paBjeTo Ha NyreTo Nopaan
MOXHOTO MPUCYCTBO Ha ONACHU MaTePUK.

barepuu:

NuUTHYM-jOHCKHM:

Be Mon1me BHMMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO 1enoT TpaHcnopT
(Buau , TpaHcnopt*, CTpaHuua 110).

Srpski

Sigurnosne napomene

Paznja! Pazljivo procitajte sledeca uputstva. Upoznajte
se sa upravljackim elementima i namenskom upotrebom
proizvoda. Molimo spremite uputstvo za upotrebu na
sigurno mesto radi buduce upotrebe.

Objasnjenje simbola na bastenskom
uredaju
Opste uputstvo o opasnosti.

|| Procitajte uputstvo za rad.
% Ne koristiti na kisi.
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UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih delova.

UPOZORENJE: Udaljite posmatrace.

[ |
$
==

Ne ulazite Sakama, stopalimaiili Sirokom
ode¢om u otvore dok proizvod radi.

C*

Rotirajuci ventilator. Ne ulazite $akama,
stopalima, dugom kosom ili Sirokom ode¢om u
otvore dok proizvod radi.

) | &

Nosite zastitu za sluh i zastitne naocare.

O
B UPOZORENJE: Pre radova odrzavanja odvojite
@ akumulator.
Rukovanje

» Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje nisu upoznate
sa ovim uputstvima koris¢enje proizvoda. Nacionalni
propisi mogu da ograni¢avaju starost rukovaoca. Cuvajte
proizvod tako da bude nedostupan deci kada nije u
upotrebi.

» Ovaj proizvod nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljucujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu bezbednost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti proizvod. Decu bi trebalo
nadzirati da biste bili sigurni da se ne igraju proizvodom.

» Nikada ne koristite proizvod ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a posebno deca ili domace Zivotinje.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili Stete uzrokovane
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrZavati
druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju
odgovoran za druge.

» Koristite proizvod samo pri dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Ne koristite proizvod ako ste umorni ili bolesni ili pod
uticajem alkohola, narkotika ili lekova.

» Ne radite sa proizvodom u losim vremenskim uslovima,
posebno ako se priblizava nevreme.

» Prilikom upotrebe ovog proizvoda uvek nosite évrstu
odecu na gornjem delu tela i rukama.

» Ne koristite otvorene gumene cipele ili sandale kada
koristite proizvod. Uvek nosite ¢vrste cipele i duge
pantalone. Nikad ne koristite proizvod bosi.

» Pazite na to da se labava ode¢a ne uvuce u dovod vazduha
jer bi to moglo da uzrokuje povrede.

Srpski|111

» Koristite proizvod samo sa montiranim mlaznicom.

» Pobrinite se za to da je duga kosa vezana pozadi i da se ne
uvuce u dovod vazduha jer bi to moglo da uzrokuje
povrede.

» Pazljivo pregledajte povrsinu koju treba obraditi i uklonite
sve Zice i druga strana tela.

» Pre svake upotrebe proverite da li postoje oStecenja na
priklju¢nom vodu/produznom kabelu i po potrebi ih
zamenite. Zastitite prikljucni vod/produzni kabel od

» Provodite kabel uvek prema nazad, dalje od proizvoda.

» Nikada ne koristite proizvod sa neispravnim zastitnim
uredajima i pokrovima ili bez sigurnosnih uredaja, npr.
vrece za sakupljanje.

» Proverite da li su sve isporucene drske i zastitni uredaji
montirani prilikom upotrebe proizvoda. Nikada ne
pokusavajte da stavite u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod sa nedozvoljenim izmenama.

» Prilikom rada proizvoda uvek zauzmite siguran polozaj
telai uvek odrzavajte ravnotezu.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje mozda ne mozete da ¢ujete tokom duvanja
lisca.

» |zbegavajte abnormalan polozaj tela i uvek odrzavajte

ravnotezu.

Na kosim povrsinama uvek pazite na sigurno hodanije.

Uvek hodajte mirno, nikada ne Zurite.

Sve otvore za hladan vazduh Cistite od prljavstine.

Nikada ne duvajte prljavstinu/lisée u pravcu osoba koje

stoje u blizini.

Ne nosite proizvod za kabel.

Preporucuje se nosenje maske protiv prasine.

Nosite zastitne naocare.

Ne obavljajte izmene na proizvodu. Nedozvoljene

izmene mogu da umanje sigurnost proizvoda i povecaju

buku i vibracije.

» Osteceni duvac ili kuciste (strugotine, pukotine, urezi)
povecava rizik od povreda zbog odbacenih stranih tela.
Ako su duvac ili kuciste osteceni, obratite se servisnoj
sluzbi firme Bosch.

vvyYyy

vvyyy

Uputstva za optimalan rad sa
akumulatorom

» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

Zastititte akumulator od toplote (na primer i
od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

Bosch Power Tools
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» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator stiti od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moZe da se osteti ostrim predmetima, kao
npr. ekserimaiili odvijacima zavrtnjevaili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

» Uredaj punite samo pomocu isporuc¢enog punjaca.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaZze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje
/‘ Smer kretanja

Simbol Znacenje

O Isklju¢ivanje

J Dozvoljena radnja
>< Zabranjena radnja
CLick! Cujni zvuk

] Masa

Namenska upotreba

Bastenski uredaje je namenjen za duvanje na hrpu lis¢ai
bastenskih otpadaka kao $to su trava, grane i iglice od bora.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Sklop motora
(3) Tipka za deblokiranje mlaznice

ﬁ Smer reakcije (4) Miaznica
(5) Akumulator®
I Ukljucivanje (6) Punjac”

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
pakovanje. Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci

Akumulatorska duvaljka za lis¢e ALB 18LI
Broj artikla 3600 HAO 3..
Nominalni napon” v 18
Brzina vazdusne struje” km/h 210
Masa prema postupku EPTA 01:2014% kg 1,8
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju
Dozvoljena temperatura okruzenja prilikom rada © -20...+50
¥ i skladi$tenja

Tip akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A)  Zavisi od upotrebljene akumulatorske baterije
B) Ograni¢ena snaga pri temperaturama <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HAO0 3..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 50636-2-100
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 60

F0161944801(17.05.2022)
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3600 HAO 3..
- Nivo snage zvuka dB(A) 80
- Nesigurnost K dB =3,0
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 50636-2-100
- Vrednost emisije vibracija a, m/s’ <25
- Nesigurnost K m/s? =1,5
Montaia » Nakon iskljucivanja bastenski uredaj nastavlja da radi

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢is¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Montiranje mlaznice (vidi sliku B)

Nataknite mlaznicu (4) na sklop motora. Prilikom montaze
pazite na to da ne ustipnete prste.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku C)

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

UloZite napunjen akumulator (5). Proverite da li je
akumulator potpuno uloZen.

Radi vadenja akumulatora (5) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora i izvucite akumulator.

Pustanje urad

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slu¢aju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

jos nekoliko sekundi (vazdusna struja se ne prekida).
Pustite motor da se zaustavi pre nego Sto ga ponovo
ukljucite.

Ne iskljucuijte i ponovo ukljucujte bastenski uredaj
direktno jedno nakon drugog.

Rukovanje

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanja ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)

Radi uklju¢ivanja pritisnite prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje (1).

Radi iskljuéivanja pustite prekidac za uklju¢ivanje/

iskljucivanje (1).

Demontaza (vidi sliku B)

Pritisnite tipku (3) i izvadite mlaznicu (4).

Uputstvo za rad (vidi sliku E)

Prilikom rada drzite bastenski uredaj uvek cca 3 cm iznad
tla.
Ne duvajte vrele, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Resavanje problema
EDC
A
(]
Simptom Moguci uzrok ReSenje
Bastenskiuredajne  Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator
radi Akumulator nije ispravno stavljen Ispravno stavite akumulator (vidi sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagreje/ohladi

Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Bastenski uredaj radi

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

sa prekidima Regulator brzine vazdusne struje je neispravan  Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan Kontaktirajte korisnicku sluzbu
Trajanje rada po Akumulator nije koris¢en duze vreme ilije samo  Potpuno napunite akumulator

punjenju akumulatora  na kratko koriséen

je prekratko Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator

Bastenski uredaj ne
duva

MIaznica je blokirana

Oslobodite mlaznicu

Bosch Power Tools
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Simptom Moguci uzrok
Mlaznicu nije moguc¢e  PogreSna montaza
montirati

ReSenje
Ispravno montirajte mlaznicu (vidi sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

vew 7

Odrzavanje, Ciscenje i skladistenje

» lzvadite akumulator iz baStenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transporta i
spremanja. U slucaju slucajnog pritiskanja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od povreda.

» Odrzavajte proizvod Cistim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Odrzavajte proizvod i proreze za provetravanije Cistim da

biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Cuvaijte proizvod na bezbednom i suvom mestu, van dohvata

dece.

Ne odlazite druge predmete na proizvod.

Pazite na to da su sve navrtke, klinovi i zavrtnji pritegnuti da

bi bio moguc siguran rad sa proizvodom.

Proverite proizvod i radi bezbednosti zamenite istrosene ili

oSteéene delove.

Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma

Bosch.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,

obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.

- Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

- Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, istim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da

je akumulator istrosen i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
propisa o opasnim materijama. Korisnik moze bez dodatnih
uslova transportovati akumulatore na drumu.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdus$nih
transportom ili Spedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i ozna¢avanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije Saljite samo ako kuciste nije
oSteéeno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta
?74 Proizvode, akumulatore, pribor i pakovanja
X treba odvesti na ekoloski savesno recikliranje.

Proizvode i akumulatore/baterije ne bacajte u
kuéni otpad!

X

Samo za EU-zemlje:

Prema Evropskoj direktivi 2012/19/EU proizvodi koji nisu
vi$e upotrebljivi, a prema Evropskoj direktivi 2006/66/EZ
akumulatori/baterije koje su neispravne ili istroSene moraju
da se odvojeno sakupe i podvrgnu ekoloskoj daljnjoj obradi.
Ukoliko se elektronski i elektricni uredaji otklone u otpad na
neispravan nacin, moguce opasne materije mogu da imaju
Stetno dejstvo na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 114).
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Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja navodila. Seznanite
se z upravljalnimi elementi in s pravilno uporabo izdelka.
To navodilo za obratovanje morate varno shraniti za
kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na nevarnost.
Preberite si to navodilo za obratovanje.
Ne uporabljajte pri dezju.

OPOZORILO: Previdnost pred delih, ki
odfréijo.

POEP>

OPOZORILO: Drzite osebe, ki stojijo v blizini,
stran.

[ |
$
==

Med delovanjem izdelka poskrbite za to, da z
rokami, nogami ali z ohlapno obleko ne boste
prisli v odprtine.

C‘%O

Rotirajo¢ ventilator. Med delovanjem izdelka
poskrbite za to, da z rokami, dolgimi lasmi,
nogami ali z ohlapno obleko ne boste prisliv
odprtine.

&

Nosite za$¢ito sluha in zascitna ocala.

:)

OPOZORILO: Locite akumulator pred
zacetkom vzdrzevalnih del.

[
2]

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, da bi uporabljale ta izdelek. Nacionalni
predpisi morebiti omejujejo starost uporabnika. Kadar
izdelek ni v uporabi, ga hranite izven dosega otrok.

» Taizdelek ni namenjen za uporabo s strani oseb (vklju¢no
z otroki) z omejenimi fiziCnimi, senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen v primeru, ¢e jih nadzoruje
oseba, ki je odgovorna za varnost ali pa ¢e slednji s strani
te odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
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izdelek uporabljati. Nadzorujte otroke in zagotovite, da se
slednji ne bodo igrali z izdelkom.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka v primeru, ko se v
neposredni blizini nahajajo osebe, $e posebej otroci ali
domace Zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzroceno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik izdelka je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Izdelek uporabljajte le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» lzdelka ne uporabljajte, kadar ste zaspani ali bolni ali pod
vplivom alkohola, drog ali zdravil.

» Ne uporabljajte izdelka med slabimi vremenskimi pogoji,
Se posebej ne v primeru, ko se bliza nevihta.

» Priuporabi tega izdelka morate vselej nositi prilegajoco,
fiksirano obleko na zgornjem delu telesa in rokah

» Med uporabo izdelka ne smete nositi odprtih gumijastih
Cevljev ali sandalov. Nosite le fiksno obutev in dolge
hlace. Izdelka ne smete uporabljati, ¢e ste bosonogi.

» Pazite na to, da se ohlapna obleka ne bo potegnila v
dovod zraka, saj bi to lahko povzrocilo poskodbe.

» |zdelek uporabljajte le znamesceno Sobo.

» Pazite nato, da bodo dolgi lasje sprijeti nazaj in da se ne
bodo potegnili v dovod zraka, saj bi to lahko povzrocilo
poskodbe.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo Zelite obdelatiin
odstranite Zice in druge tujke.

» Pred vsako uporabo preverite prikljucni vodnik/
podaljSevalni kabel glede na poskodbe in ju po potrebi
zamenjajte. ZasCitite prikljucni vodnik/podalj$evalni
kabel pred vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Poskrbite za to, da se bo kabel vselej nahajal v smeri nazaj
vstran od vrtnega orodja.

» Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanimi za$¢itnimi
pripravami, pokrovi ali brez varnostnih priprav, kot npr.
prestrezne vrece.

» Zagotovite, da so pri uporabi izdelka montirani vsi
priloZeni rocaji in zascitne priprave. Nikoli ne poskusajte
zagnati izdelka z nedopustnimi modifikacijami ali izdelka,
ki bi bil nepopolno montiran.

» Pri uporabi izdelka morate vedno paziti na trdno stojisc¢e
ter vedno obdrzati ravnotezje.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med puhanjem/sesanjem listja morda ne
slisite.

» Preprecite nenormalno drZo telesa in vselej obdrzite
ravnotezje.

» Na poSevnih povrsinah pazite na varno hojo.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne tekajte.

» Poskrbite za to, da bodo vse odprtine za hladilni zrak brez
necistocCe.

» Necistoce/listja nikoli ne pihajte v smer, kjer se v blizini
zadrzujejo osebe.

Bosch Power Tools
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» Izdelka ne nosite tako, da bi ga drzali za kabel.
» Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah.
» Nosite zascitna ocala.

» lzdelka ne smete spreminjati. Nedovoljene spremembe
lahko negativno vplivajo na varnost vasega vrtnega orodja
in povzrocijo povecanje hrupa in vibracije.

» Poskodovan ventilator ali ohisje (odrezki, razpoke,
zareze) povecajo tveganje za poskodbe zaradi tujkov, ki
bi se lahko zalucali v okolico. Ce je ventilator ali ohisje
poskodovano, se obrnite na svetovalno linijo Bosch.

Navodila za optimalno uporabo
akumulatorske baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

A Zascitite akumulatorsko baterijo pred

m vroéino (npr. tudi pred stalnim sonénim

F" obsevanjem) ognjgm, vodo in vlaZnostjo.

i’y Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo Skodljivi hlapi. PrezraCite to
obmodje in v primeru zdravstvenih tezav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zracne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

» Napravo polnite samo s priloZzenim polnilnikom.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov

pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Kako je dovoljeno delati

Kako je prepovedano delati

X[ S[O[=]=>[=w

cLick Slisni zvok

i TeZa

Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za puhanje listja in vrtnih
odpadkov skupaj, npr. trave, vej in borovih iglic.

Komponente na sliki (glejte sliko A)

Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1) Vklopno/izklopno stikalo
(2) Motornaenota

(3) Tipka za deblokiranje $obe
(4) Soba

(5) Akumulatorska baterija®
(6) Polnilna naprava®

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del nasega programa pribora.

Tehnicni podatki

Akumulatorski puhalnik listja ALB 18 LI
Stevilka zadeve 3600 HAO 3..
Nazivna napetost”’ % 18
Hitrost zraénega toka" km/h 210
Tezav skladu z EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,8

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

F0161944801(17.05.2022)
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Akumulatorski puhalnik listja ALB 18 LI
Dovoljena temperatura okolice med delovanjem © -20...+50
¥ in med skladis¢enjem

Tip akumulatorske baterije PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Odvisno od uporabljene akumulatorske baterije
B) Omejenazmogljivost pri temperaturah pod 0 °C.

Podatki o hrupu/vibracijah

3600 HAO0 3..
Podatki o hrupu izracunani v skladu z EN 50636-2-100
Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:
- Nivo zvocnega tlaka dB(A) 60
- Zvocna mo¢ hrupa dB(A) 80
- Negotovost K dB =3,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 50636-2-100
- Emisijska vrednost vibracij a, m/s? <25
- Negotovost K m/s? =15
Montaia » Po izklopu vrtno orodje nekaj sekund Se deluje naprej

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
¢iSc¢enjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

Montaza Sobe (glejte sliko B)

Potisnite Sobo (4) na motorno enoto. Pri montazo pazite na
to, da si ne stisnite prstov.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko C)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (5). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (5) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Zagon

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

(zadrzan zraéni tok). Pred ponovnim vklopom pustite,
da se bo motor umiril.

Vrtnega orodja po izklopu ne smete neposredno
ponovno vklopiti.

Uporaba

» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred
ciS¢enjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

Vklop/izklop (glejte sliko D)

Zavklop pritisnite vklopno/izklopno stikalo (1) v smeri
nazaj.

Zaizklop elektricnega orodja izpustite vklopno/izklopno
stikalo (1).

Demontaza (glejte sliko B)
Pritisnite tipko (3) in snemite Sobo (4).

Delovno navodilo (glejte sliko E)

Med opravilom drZite vrtno orodje vedno ca. 3 cm nad tlemi.
Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih
materialov.

Bosch Power Tools
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Iskanje napak

%DC
I£4)

Mozen vzrok
Izpraznitev akumulatorske baterije

Simptom
Vrtno orodje ne deluje

Odprava napake
Napolnite akumulatorsko baterijo

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Pravilno vstavljanje akumulatorske baterije (glej
sliko C)

Akumulatorska baterija prehladna/prevro¢a

Segrejte/ohladite akumulatorsko baterijo

Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Vrtno orodje delujes  Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

prekinitvami

Regulator za hitrost zratnega toka je defekten

Kontaktirajte servisno sluzbo

Mocne vibracije/zvoki  Naprava je okvarjena

Kontaktirajte servisno sluzbo

Prekratko delovanje pri Akumulatorja dalj ¢asa niste uporabljali ali ste ga

vsaki napolnitvi uporabljali le kratek cas

Akumulatorsko baterijo popolnoma napolnite

akumulatorske baterije Pokvarjena baterija

Nadomestite akumulatorsko baterijo

Vrtno orodje ne piha  Soba je blokirana

Sprostite Sobo

Sobe ni mo¢ montirati  Napa¢na montaza

Pravilno montirajte $obo (glej sliko B)

Vzdrzevanje in servisiranje

vev v

Vzdrzevanje, Ciscenje in skladiScenje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrZevanje, menjava orodja ipd.), ter pri
njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja
nevarnost telesnih poskodb.

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej €ist.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

da bodo izdelek in njegove zracne odprtine vselej Ciste in

suhe.

Izdelka nikoli ne poskropite z vodo.

Izdelka nikoli ne potopite pod vodo.

Izdelek hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na izdelek.

Za zagotovitev varnega dela z izdelkom poskrbite za trdni
nased vseh matic, sornikov in vijakov.

Preverite izdelek in iz varnostnih razlogov nadomestite
obrabljene ali poskodovane dele.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani pri
podjetju Bosch.

Negovanje akumulatorske baterije
Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,
upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

- Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladis¢ite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti leZati na soncu v
avtomobilu.

- Skladiscite akumulatorsko baterijo loceno in ne v vrtnem
orodju.

- Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije zna$a 5 °C.

- Zracne reze akumulatorske baterije ob¢asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim copicem.

Mocno skrajsan cas delovanja po napolnitvi nakazuje, da je

akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plos¢ici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si
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Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali Spedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaZe in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
UpoStevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
?74 Odpadne izdelke, akumulatorske baterije,
72X pribor in embalazo morate reciklirati v skladu z

varstvom okolja.

lzdelke in akumulatorskih/navadnih baterij ne
smete odvreci med gospodinjske odpadke!

X

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU se morajo izdelki, ki niso
vec v uporabi ter v skladu z Direktivo 2006/66/ES se morajo
okvarjene ali obrabljene akumulatorske baterije/baterije
zbirati loceno in se okolju prijazno reciklirati.

Odpadna elektri¢na in elektronska oprema, ki ni zavrzena
strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi,
saj morda vsebuje nevarne snovi.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
,Transport®, Stran 119).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Pozor! Pozorno procitajte sljedece upute. Upoznajte se s
upravljackim elementima i ispravnom uporabom
proizvoda. Molimo spremite prirucnik za uporabu na
sigurno mjesto radi buduce uporabe.

Objasnjenje simbola na vrtnom

uredaju
Opca napomena o opasnosti.
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Procitajte priru¢nik za uporabu.

Ne rabite na kisi.

UPOZORENJE: Oprez zbog izbacenih dijelova.

UPOZORENJE: Udaljite promatrace.

O Dok proizvod radi, ne priblizavajte Sake,
stopala il Siroku odjecu otvorima.

Rotirajuci ventilator. Dok proizvod radi, ne
priblizavajte Sake, stopala, dugu kosu ili Siroku
odjecu otvorima.

Nosite zastita za sluh i zastitne naocale.

- UPOZORENJE: Prije radova odrZavanja
odvojite akumulator.

Rukovanje

» Nikada ne dopustite uporabu proizvoda djeci ili osobama
koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni propisi
mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja. Kada ga ne
rabite, spremite proizvod na mjesto nepristupacno djeci.

» Ovaj proizvod nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom ifili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi
proizvoda. Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni
da se ne igraju proizvodom.

» Nikada ne rabite proizvod ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili kuéne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete poCinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Rabite proizvod samo pri danjem svjetlu ili dobroj
umjetnoj rasvjeti.

» Ne rabite proizvod ako ste umorni, bolesni ili pod
utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova.

» U losim vremenskim uvjetima, a narocito u slucaju
nadolazeceg nevremena, ne radite s proizvodom.

» Prilikom uporabe ovog proizvoda uvijek nosite ¢vrstu
odje¢u na gornjem dijelu tijela i rukama.

Bosch Power Tools
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» Prilikom uporabe proizvoda ne rabite otvorene gumene
cipele ili sandale. Uvijek nosite ¢vrstu obudu i duge hlace.
Nikada ne rabite proizvod bosi.

» Pazite nato da se labava odjeca ne uvuce u dovod zraka
jer bi to moglo uzrokovati ozlijede.

» Rabite proizvod samo s montiranom sapnicom.

» Pobrinite se za to da je duga kosa vezana otraga i da se ne
uvuce u dovod zraka jer bi to moglo uzrokovati ozljede.

» Pozorno pregledajte povrsinu koju valja obraditi i uklonite
sve Zice i druga strana tijela.

» Prije svake uporabe provjerite postoje li oSte¢enja na
priklju¢nom vodu/produznom kabelu i po potrebi ih
zamijenite. Zastitite prikljucni vod/produzni kabel od
topline, ulja i ostrih rubova.

» Kabel uvijek vodite otraga, dalje od proizvoda.

» Proizvod nikada ne rabite s neispravnim zastitnim
napravama, pokrovima ili bez sigurnosnih naprava, npr.
sabirne vrece.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada proizvoda. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran
proizvod ili proizvod s nedopus$tenim izmjenama.

» Prilikom rada proizvoda uvijek zauzmite siguran polozaj
tijelai uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguée opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom puhanja lisca.

» Izbjegavajte abnormalan polozaj tijela i uvijek odrZzavajte
ravnotezu.

» Na kosim povrsinama uvijek vodite ra¢una o sigurnom
hodanju.

» Uvijek hodajte mirno, nikada se ne kredite brzo.

» Sve otvore za rashladni zrak Cistite od prijavstine.

» Prljavstinu/lisce nikada ne otpuhujte u smjeru ljudi koji se

nalaze u blizini.

Ne nosite proizvod za kabel.

Preporucljivo je noSenje maske protiv prasine.

Nosite zastitne naocale.

Ne obavljajte izmjene na proizvodu. Nedopustene

izmjene mogu umanjiti sigurnost vaseg proizvoda i

povedati buku i vibracije.

» Osteceni puha ili osteceno kuciste (strugotine, pukotine,
urezi) povecava opasnost od ozljeda zbog odbacenih
stranih tijela. Ako su puhac ili kuciste oSteceni, obratite se
servisnoj sluzbi tvrtke Bosch.

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite akumulator od vruéine (ukljuéujuci

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» Uslucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potraZite lije¢nicku pomoc. Pare mogu podraziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preoptereéenja.

» 0strim predmetima kao Sto su npr. cavli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
MozZe doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

» Punite uredaj samo isporuc¢enim punjacom.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje prirucnika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomodi ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

Smier kretanja

Smjer reakcije

Ukljucivanje

Isklju¢ivanje

Dopustena radnja

Zabranjena radnja

X[ N[O =

CLICK! Cujni zvuk

] Masa

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za otpuhivanje na hrpu li¢ai
vrtnih otpadaka kao $to su npr. trava, grane i iglica od
borova.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Motorni sklop
(3) Tipka za deblokiranje sapnice

F0161944801(17.05.2022)
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(4) Sapnica (6) Punjac®

(5) Akumulator® a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

Tehnicki podatci

Aku puhalo za lis¢e ALB 18 LI

Broj artikla 3600 HAO 3..

Nazivni napon” % 18

Brzina zracne struje” km/h 210

Masa prema postupku EPTA01:2014% kg 1,8

Serijski broj vidi oznacnu plocicu na vrtnom uredaju

Dopustena okolna temperatura prilikom rada® i “C -20...+50

skladistenja

Vrsta akumulatora PBA 18V...W-.

1,5Ah, 2,0Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Ovisno o koristenoj aku-bateriji
B) Ograniceni ucinak kod temperatura <0 °C.

Informacije o buci/vibracijama

3600 HAO0 3..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 50636-2-100
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvu¢nog tlaka dB(A) 60
- Razina zvu¢ne snage dB(A) 80
- Nesigurnost K dB =3,0
Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 50636-2-100
- Vrijednost emisije vibracija a, m/s’ <25
- Nesigurnost K m/s? =1,5
Montaza Stavljanje u pogon
» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iS¢enja » Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator. zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
L. . L izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
Montiranje sapnice (vidi sliku B) nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
Nataknite sapnicu (4) na motorni sklop. Prilikom montaze iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.
pazite na to da ne uklijestite prste. » Vrtni uredaj nastavit ce raditi jos nekoliko sekunda
nakon isklju¢ivanja (bez zaustavljanja zra¢ne struje).
Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku C) Pustite da se motor zaustavi, a tek ga zatim ponovno
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze ukljucite.

Ne iskljucujte vrtni uredaj neposredno nakon

uzrokovati neispravnosti ili oStecenje uredaja. b
ukljucivanja.

Stavite napunjeni akumulator (5). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut. .
Radi vadenja akumulatora (5) iz uredaja pritisnite tipku za Rukova nje

deblokiranje akumulatora izvucite akumulator. » Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iS¢enja

iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

Bosch Power Tools F0161944801(17.05.2022)
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Ukljucivanje/iskljucivanje (vidi sliku D)
Radi ukljucivanja pritisnite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1).

Radi isklju¢ivanja pustite sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1).

Otklanjanje pogresaka

%DC
I£4)

Simptom Moguci uzrok

Vrtni uredaj ne radi Akumulator je ispraznjen

Demontaza (vidi sliku B)
Pritisnite tipku (3) i skinite sapnicu (4).

Savjet za rad (vidi sliku E)

Prilikom rada drzite vrtni uredaj uvijek cca 3 cmiznad tla.
Ne otpuhuijte vruce, zapaljive ili eksplozivne materijale.

Rjesenje
Napunite akumulator

Akumulator nije ispravno umetnut

Ispravno umetnite akumulator (vidi sliku C)

Akumulator je prehladan/pretopao

Pustite akumulator da se zagrije/ohladi

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Vrtni uredaj radi s

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje je

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima neispravna
Regulator brzine zracne struje je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi
Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan Obratite se servisnoj sluzbi

Prekratko trajanje rada Akumulator se nije dulje vrijeme rabio ili se rabio

po punjenju samo nakratko

Potpuno napunite akumulator

akumulatora Akumulator je u kvaru ili neispravan

Zamijenite akumulator

Vrtni uredajne puse  Sapnica je blokirana

Oslobodite sapnicu

Sapnicu nije moguce
montirati

Pogre$na montaza

Ispravno montirajte sapnicu (vidi sliku B)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iSc¢enje i skladistenje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alata itd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slu¢aju
nenamjernog aktiviranja sklopke za uklju¢ivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod Cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Odrzavajte proizvod i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte proizvod vodom.

Nikada ne uranjajte proizvod u vodu.

Skladistite proizvod na sigurnom, suhom mjestu i izvan

dosega djece.

Ne stavljajte druge predmete na proizvod.

Pobrinite se za to da su sve matice, svornjaci i vijci ucvrsceni

kako bi bilo moguce sigurno raditi proizvodom.

Provjerite proizvod i radi sigurnosti zamijenite istrosene ili
oSteéene dijelove.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka
Bosch.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajam¢ilo optimalno iskori$tavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljiede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

- Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog sun¢anog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

- Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:

F0161944801(17.05.2022)
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Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporucene litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o
transportu opasnih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta
moze transportirati aku-baterije cestovnim transportom.
Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neoSteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalaZi. Pridrzavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje

X

Samo za zemlje EU:

U skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
nefunkcionalne proizvode, a u skladu s Europskom
direktivom 2006/66/EZ neispravne ili istrosene
akumulatore/baterije potrebno je odvojeno prikupiti i
ekolo$ki zbrinuti.

U slucaju nepravilnog zbrinjavanija elektricni i elektronicki
stari uredaji mogu imati Stetne ucinke na okoli§ i ljudsko
zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Proizvode, akumulatore, pribor i pakiranja
potrebno je odnijeti na ekolosko recikliranje.

Ne bacajte proizvode i akumulatore/baterije u
kucni otpad!

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 123).

Eesti|123

Eesti

Ohutusnouded

Tahelepanu! Lugege jargmised juhised tdhelepanelikult
labi. Tutvuge aiatooriista ja selle juhtkomponentide
nouetekohase kasutusega. Hoidke kasutusjuhend
hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite

selgitus
Uldine oht.

Lugege kasutusjuhend labi.

Vihmaga mitte kasutada.

HOIATUS: Ettevaatust eemale paiskuvate
osade tottu.

HOIATUS: Hoidke korvalseisjad seadmest
eemal.

O Tagage, et kded, jalad ega lohvakad riided ei
sattuks todriista toGtamise ajal seadme
()| avadesse.

Poorlev puhur. Veenduge, et kded, jalad, pikad
juuksed ega lohvakad riided ei satu todriista
tootamise ajal seadme avadesse.

Kasutage kuulmiskaitsevahendit ja kaitseprille.

- HOIATUS: Eemaldage aku enne hooldustéid.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatooriista kasutada lastel ega korvalistel
isikutel, kes ei ole kursis siinsete ohutusnéuetega.
Siseriiklike digusaktidega voib seadme kasutajale olla
madratud vanusepiirang. Kasutusvalisel ajal hoidke
seadet lastele kattesaamatus kohas.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (ega ka lapsed), kellel on
fldsiline, sensoorne voi vaimne puue voi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvodimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all voi siis, kui nad on
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seadme ohutu kasutusega kurssi viidud. Lapsi tuleb
valvata ja tagada, et nad ei méngiks seadmega.

> Arge kunagi kasutage seadet, mille vahetus liheduses
viibivad teised inimesed, eeskatt lapsed voi koduloomad.

» Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab nnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

» ToGtamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab todalas
viibivate korvaliste isikute eest.

» Kasutage tooriista ainult paevavalgel voi hea
kunstvalgustusega.

> Arge kasutage seadet, kui olete visinud, haige voi
alkoholi, uimastite voi ravimite moju all.

» Seadmega ei tohi t66tada halva ilmaga, eeskatt dikese
korral.

» Kandke tooriista kasutamisel alati tugevaid riideid, mis
katavad iilakeha ja kasivarred

» Toote kasutamise ajal ei tohi kanda lahtiseid
kummijalatseid ega sandaale. Kandke alati kinniseid
jalatseid ja pikki piikse. Arge kunagi kasutage seadet
paljajalu.

» Poodrake tahelepanu sellele, et seade ei tombaks 6hu
sissepuhkeavasse kasutaja lahtiseid riideid, mis voib
kaasa tuua vigastusi.

» Kasutage puhurit ainult koos paigaldatud otsakuga.

» Tagage, et pikad juuksed oleks kinni seotud ja seade ei
tombaks neid 6hu sissepuhkeavasse, mis voib kaasa tuua
vigastusi.

» Kontrollige hoolikalt tdodeldavat ala ning korvaldage koik
traadid ja muud voorkehad.

» Kontrollige enne iga kasutust toite-/pikendusjuhet
kahjustuste suhtes ja vajadusel vahetage need vdlja.
Kaitske toitejuhet/pikendusjuhet kuumuse, 6li ja teravate
servade eest.

» Juhtige toitejuhe alati suunaga seadme taha.

» Arge kasutage kunagi seadet kahjustatud kaitseseadiste,
katete ega turvakomponentideta, nt kogumiskotita.

» Enne t60 alustamist veenduge, et kdik komplekti kuuluvad
kiepidemed ja kaitseseadised on paigaldatud. Arge
kunagi pliiidke kaivitada tooriista, mis on puudulikult
kokku pandud véi mida on lubamatult muudetud.

» Tooriistaga tootamisel votke stabiilne asend ja hoidke
kogu aeg tasakaalu.

» Pidage imbritsevat silmas ja arvestage voimalike
ohuolukordadega, mida tooriista kasutamise ajal ei pruugi
kuulda.

» Viltige ebaharilikku kehaasendit ja sdilitage kogu aeg
tasakaal.

» Viltige kallakutel tootades komistamist ja seiske kindlalt
plsti.

» Kondige rahulikus tempos, drge rutake.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad puhtad.

» Arge puhuge mustust/lehti kunagi laheduses viibivate
inimeste suunas.

» Arge hoidke seadet kandmisel toitejuhtmest.

» Soovitav on kanda respiraatorit.

» Kandke kaitseprille.

» Seadet ei tohi mingil viisil muuta. Lubamatud
muudatused véivad mojutada seadme tédohutust ja
pohjustada suuremat miira ja vibratsiooni.

» Kahjustunud puhur véi korpus (laastud, praod, salgud)
suurendab eemale paiskuvatest voorkehadest tingitud
vigastusohtu. Kui puhur voi korpus on kahjustunud, votke
lihendust Boschi esindusega.

Aku kasutusjuhised

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.
Piisib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumi ja péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud véivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku voib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

» Laadige seadet ainult tarnekomplekti kuuluva
laadijaga.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piilidke siimbolid ja nende tahendused meelde
jatta. Siimbolite modistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Tahendus
Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Sisseliilitamine

Viljalilitamine

Lubatud toiming

SO -
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Joonisel kujutatud komponendid (vt

>< Keelatud toiming jOOI’IiSt A)
Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
cLick Kuuldav heli graafik koos seadme joonisega.
] Kaal (1) Sisse-valja-liliti
(2) mootorimoodul
Sihipéirane kasutus (3) pihusti lukust avamise nupp
4 ihusti
Tooriist on ette nahtud lehtede ja aiajaatmete, nt muru, ) plk L;) I
okste ja manniokaste kokkupuhumiseks. (5) Aku
(6) laadija®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

Tehnilised andmed

Artiklikood 3600 HAO 3..
Nimipinge" v 18
Ohuvoolu kiirus” km/h 210
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jirgi” kg 1,8
seerianumber vt aiatooriista tiilibisildilt
Lubatud iimbrustemperatuur kaitamisel® ja © -20...+50
hoiustamisel

Akutiitip PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Séltuvalt kasutatud akust
B) Piiratud vimsus temperatuuril <0 °C.

Miira-/vibratsioonivaartused

3600 HAO 3..

Miirataseme vaartused on moddetud vastavalt EN 50636-2-100

Seadme A-korrigeeritud miiratase on ildjuhul:

- Heliréhutase dB(A) 60
- Helivimsustase dB(A) 80
- Mootemaaramatus K dB =3,0
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mooteméaaramatus K on méaaratud vastavalt EN 50636-2-100

- Vibratsioonitase a, m/s’ <25
- Madtemadramatus K m/s’ =15
Kokkupanek Otsaku paigaldamine (vt joonist B)

Liikake otsak (4) mootorimoodulile. Veenduge paigaldusel,

» Tahelepanu! Liilitage aiatdoriist enne seadistus- v6i : S
et sormed ei jadks vahele.

puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik

pistikupesast. Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist C)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine voib pohjustada seadme
torkeid voi kahjustusi.
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Paigaldage taislaetud aku (5). Veenduge, et aku on
paigaldatud oigesti.

Seadmest aku (5) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu ja tommake aku vilja.

Kasutuselevott

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga tood, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-liilitile vajutades piisib vigastusoht.

» Aiatdoriist jatkab parast viljaliilitamist veel mone
sekundi jooksul to6tamist (6huvoog ei ole katkenud).
Laske mootoril seisma jadda enne, kui seadme uuesti
sisse liilitate.

Arge liilitage seadet vilja ja kohe uuesti sisse.

Veaotsing
a DC
Pl
]
Tundemark Véimalik pohjus
Aiat6oriist ei toota Aku on tiihi

Kasitsemine

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistoid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

Sisse-/viljaliilitamine (vt joonist D)
Sisseliilitamiseks vajutage sisse-valja-lilitit (1).
Viljaliilitamiseks laske sisse-valja-liliti (1) lahti.
Mahavotmine (vt joonist B)

Vajutage nupule (3) ja votke otsak (4) maha.

Toojuhis (vt joonist E)

Hoidke to6tamise ajal aiatdoriista alati maapinnast ca 3 cm
korgusel.

Arge kasutage todriista kuumade, siittivate véi
plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.

Abi
Laadige akut

Aku ei ole digesti paigaldatud

Paigaldage aku digesti (vt joonist C)

Aku on liiga kiilm/liiga kuum

Soojendage akut/laske akul jahtuda

Aiatooriist on vigane

P6orduge klienditeeninduse poole

Tooriist toGtab Sisse-valja-liliti on rikkis

Poorduge klienditeeninduse poole

katkendlikult Ohuvoolu kiiruse regulaator on vigane

Poorduge klienditeeninduse poole

Tugev vibratsioon/ Aiat6oriist on defektne

Poorduge klienditeeninduse poole

miira
Tooaeg lihe Akut ei ole parast pikemat perioodi kasutatud voi Laadige aku taiesti tais
akulaadimise kohta on kasutatud liihiajaliselt

Aku on rikkis Vahetage aku valja
Aiat6oriist ei puhu Otsak on ummistunud Puhastage otsak

enam

Otsakut ei ole voimalik Seade on valesti kokku pandud
paigaldada

Paigaldage otsak digesti (vt joonist B)

Hooldus ja korrashoid

Hooldus, puhastamine ja hoiustamine

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga t66d, mida
asute aiatooriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades piisib vigastusoht.

» Hoidke aiatooriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t60.

Arge pange todriista peale teisi esemeid.

Torgeteta ja ohutu t60 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle
ventilatsiooniavad puhtad.

Arge pihustage kunagi todriistale vett.
Arge kastke kunagi aiatooriista vette.

Hoiustage aiatdoriista ohutus, kuivas ja lastele ligipddsmatus
kohas.

Arge pange téériista peale teisi esemeid.
Seadme to6ohutuse tagamiseks veenduge, et koik mutrid,
poldid ja kruvid on kévasti kinni keeratud.

Kontrollige seadet ja asendage to6ohutuse tagamiseks
kulunud ja kahjustatud osad uute vastu.

F0161944801(17.05.2022)
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Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

Akuhooldus

Aku téoea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:

- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatddriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jatke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tdcriista sees.

- Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatddriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskélbmatu ja tuleb vélja vahetada.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiilibisildil olev 10-kohaline tootenumber.
Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovitatud liitiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
veoste eeskirjade noudeid. Akude puhul on lubatud
kasutajapoolne piiranguteta maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.
Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke néudeid.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

X

Aiatooriistad, akud, tarvikud ja pakendid tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake todriistu ega akusid/patareisid
olmejaatme hulka!

Latviesu|127

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta kehtiva
Euroopa Liidu direktiivi 2012/19/EL ja direktiivi 2006/66/
EU kohaselt tuleb defektsed voi kasutusressursi
ammendanud aiatdoriistad ning akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke aineid,
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
,Transport®, Lehekiilg 127).

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Riipigi izlasiet talak sniegtos noradijumus.
lepazistieties ar izstradajuma vadibas elementiem un ar
ta pareizu lietoSanu. Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai izmantosanai.

Uz darza instrumenta korpusa
atteloto simbolu skaidrojums

2 Visparéja rakstura bridinajuma zime.

Izlasiet $o lietosanas pamacibu.

Nelietojiet izstradajumu lietus laika.

BRIDINAJUMS. Sargieties no promlidojo3ajam
dalam.

BRIDINAJUMS. Nelaujiet nepiederogam
personam tuvoties darba vietai.

A =

Darza instrumenta darbibas laika nepielaujiet
roku un kaju iekldsanu ta atvérumos.

D

%E

c

Rotéjosa turbina. Izstradajuma darbibas laika
nepielaujiet roku, kaju, garu matu un valigu
apgerba dalu iek|u$anu ta atverés.
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Nésajiet ausu aizsargus un aizsargbrilles.

BRIDINAJUMS. Pirms apkopes atvienojiet
akumulatoru.

Vi

£

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu bérniem vai personam,
kas nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai. Laika, kad darza instruments
netiek lietots, uzglabajiet to vieta, kas nav sasniedzama
bérniem.

» Sis darza instruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dro$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojams instruments.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet izstradajumu, ja darba vietas tieSa
tuvuma atrodas citas personas, ipasi bérni, vai
majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu, kas ta
darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai vinu
Tpasumam.

» Darzainstrumenta darbibas laika nelaujiet citam
personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak
par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu

par kaitéjumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti

citam personam.

» Lietojiet darza instrumentu tikai diennakts gaisaja laika
vai ari laba maksligaja apgaismojuma.

» Nelietojiet darza instrumentu, ja jltaties noguris,
nevesels vai atrodaties alkohola, narkotiku vai
medikamentu iespaida.

» Nelietojiet izstradajumu sliktos laika apstak|os un jo ipasi
negaisa laika.

» Lietojot So izstradajumu, nodroSiniet, lai kermena augséja

dala un rokas vienmer butu nosegtas ar izturigu apgerbu
» Lietojot So izstradajumu, nenésajiet valéjus gumijas

apavus vai sandales. Darba laika vienmér nésajiet stabilus

apavus un garas bikses. Nelietojiet izstradajumu, ejot ar
basam kajam.

» Sekojiet, lai brivi plandoss apgérbs netiktu ievilkts gaisa
iestikSanas atvereé, jo tas var izraisit savainojumu.

» Darbiniet izstradajumu vienigi tad, ja tam ir pievienota
sprausla.

» Sekojiet, lai gari mati butu nostiprinati un netiktu ievilkti
gaisa ieslik$anas atveré, jo tas var izraisit savainojumu.

» Pirms darba ripigi parbaudiet apstradajamo platibu un

atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» |k reizi pirms lietodanas parbaudiet, vai nav bojats

instrumenta elektrokabelis vai pagarinatajkabelis, un
vajadzibas gadijuma tos nomainiet. Sargajiet
elektrokabeli un pagarinatajkabeli no karstuma, ellas un
saskar$anas ar asam malam.

» Sekojiet, lai elektrokabelis vienmér stieptos prom no

izstradajuma virziena uz aizmuguri.

» Nelietojiet izstradajumu, ja ir bojatas ta aizsargierices un

parsegi, ka ari, ja uz ta nav nostiprinatas paredzétas
drosibas ierices, pieméram, savacéjsoma.

» NodroSiniet, lai izstradajuma lieto3anas laika uz ta butu

nostiprinati visi kopa ar izstradajumu piegadatie rokturi
un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet lietot
nepilnigi samontétu vai bez raZotajfirmas atlaujas
modificétu izstradajumu.

» Stradajot ar izstradajumu, vienmér ieturiet stabilu

kermena stavokli un saglabajiet lidzsvaru.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas

tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo lapu aizpasanas laika darza instrumenta
darbiba var nebiit dzirdama.

» lzvairieties ienemt nedabisku vai nestabilu kermena

stavokli un vienmeér centieties saglabat lidzsvaru.

» Stradajot slipuma, ieturiet stabilu kermena stavokli.
» Darba laika vienmer parvietojieties mérena gaita, ejot

vienmérigiem soliem.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.
» Neaizputiet gruzus un kritusas lapas tuvuma eso$o

personu virziena.

» Neparnesiet izstradajumu, turot aiz elektrokabela.
» Darba laika ieteicams lietot masku elposanas celu

aizsardzibai.

» Neésajiet aizsargbrilles.
» Neveiciet nekadas izmainas darza instrumenta

konstrukcija. Nesankcionétas izmainas var nelabveéligi
ietekmét darza instrumenta darbibas droSumu un bt par
céloni paaugstinatam trok3na un vibracijas limenim.

» Jair bojata turbina vai lapu putéja korpuss (skaidas,

plaisas, ierobes), pieaug savainojumu rasanas risks, ko
izraisa prom mesti sveSkermeni. Ja ir bojats lapu putéja
korpuss, konsultéjieties, piezvanot pa Bosch karsto
talruni.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru

» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslégumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

Il 1 pieméram, no ilgstosas atrasanas saules
7 st?ros vai uguns tuvqmé,_ké ari no idens un
RN mitruma. Pretéja gadijuma var notikt

spradziens.
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» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dé| no

akumulatora var izpliist tvaiki. Izvédiniet telpu un

smagakos gadijumos mekléjiet arsta palidzibu. Tvaiki var

izraisit elpo$anas ce|u kairinajumu.

Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.

Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam

parslodzém.

ledarhojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,

pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka

iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas

var radit iek$eju isslegumu, ka rezultata akumulators var

aizdegties, dumot, eksplodét vai parkarst.

Nepielaujiet issleguma veidoSanos izsaukt starp

akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

» Izmantojiet instrumenta uzladei vienigi kopa ar to
piegadato uzlades ierici.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un drosak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

/‘ Kustibas virziens
|

v

v

v

ﬁ Reakcijas virziens

Latviesu|129

Simbols Nozime

I leslég$ana

O Izslégsana
J Atlauta darbiba

>< Neat|auta darbiba

cLick! Ir sadzirdams troksnis

] Svars

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts krituso lapu un citu darza
atkritumu, pieméram, zales, zaru un eglu skuju savak$anai ar
gaisa plismu.

Attelotas sastavdalas (attéls A)
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappusés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) lesledzejs

(2) Motora bloks

(3) Taustins sprauslas atbrivo$anai

(4) Sprausla

(5) Akumulators?
(6) Uzlades ierice

a) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

a)

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3600 HAO 3..
Nominalais spriegums” v 18
Gaisa plismas atrums” km/h 210
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01/2014" kg 1,8
Seérijas numurs skatit uz darza instrumenta markéjuma plaksnites
Pielaujama apkartéja gaisa temperattra C -20...+50
darbibas laikd® un uzglabasanas laika

Akumulatora tips PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A) Atkariba no izmantojama akumulatora
B) Samazinata jauda pie temperatiiras <0 °C.

Informacija par troksni un vibraciju

3600 HAO0 3..

Izstradajuma radita trok3na vértiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 50636-2-100
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3600HAO0 3..
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas veértibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 60
- skanas jaudas limenis dB(A) 80
- mérijumu izkliede K dB =3,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta
atbilstosi standartam EN 50636-2-100

- Vibracijas paatrinajuma vertiba a, m/s’ <2,5
- Meérijumu izkliede K m/s? =1,5
Montéia » Darza instruments turpina darboties vél dazas
sekundes péc izslégsanas (saglabajoties gaisa
> !ev(?rib_ai! P[rms‘iestatiEanas vai‘tiri§al‘1as dar!)iem pliismai). Pirms darza instrumenta atkartotas
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta ieslégsanas nogaidiet, lidz apstajas ta moOtors.
akumulatoru. Neieslédziet darza instrumentu tilit péc ta

izslegs .
Sprauslas montaza (attéls B) tzslegsanas

Uzbidiet sprauslu (4) uz motora bloka. Montazas laika Lieto$ana
sargieties, lai netiktu saspiesti pirksti.

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darbiem

Akumulatora ievietoSana un iznemsana (attéls izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
C) akumulatoru.
Norade: izmantojot nepiemeérotus akumulatorus, leslégana un izslégsana (attéls D)

instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats. e o R
levietojiet uzladétu akumulatoru (5). Parliecinieties, ka Lai ieslégtu darza instrumentu, nospiediet ieslédzéju (1).

akumulators ir pilniba ievietots. Lai izslégtu darza instrumentu, atlaidiet ieslédzéju (1).

Lai iznemtu akumulatoru (5) no darza instrumenta,

nospiediet akumulatora atbrivo$anas taustinu un izvelciet Demontaza (attéls B)

akumulatoru. Nospiediet taustinu (3) un nonemiet sprauslu (4).

Uzsakot lietosanu Noradijumi darbam (attéls E)

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms Darba laika vienmer turiet darza instrumentu aptuveni 3 cm
ta apkalpo$anas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.),ka  virszemes.
ari darza instrumenta transportésanas un Neizmantojiet darza instrumentu karstu, ugunsnedro$u vai
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru. spradzienbistamu materialu savak$anai ar gaisa plismu.

Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var gt
savainojumu.

Klumju uzmeklésana

%DC

(£4]
lespéjamais célonis Novérsana
Darzainstruments Ir izladéjies akumulators Uzladgjiet akumulatoru
nedarbojas Akumulators nav pareizi ievietots levietojiet akumulatoru pareizi (skatiet attélu C)
Akumulatora temperatira ir parak zema vai parak Nogaidiet, lidz akumulators ir sasilis vai atdzisis
augsta
Darza instruments ir bojats Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
Darza instruments Ir bojats ieslédzéjs Veérsieties klientu apkalpoSanas uznémuma
darbojas ar Gaisa plismas atruma regulators ir bojats Vérsieties Klientu apkalpo$anas uznémuma

partraukumiem
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Pazime lespéjamais célonis

Elektroinstruments Darza instruments ir bojats

stipri vibré un/vai

Latviesu|131

Noveérsana
Griezieties klientu apkalpo$anas uznemuma

trokSno

Darbibas laiks ar vienu  Akumulators nav ilgi lietots vai ariir lietots tikai ~ Akumulators ir pilnigi uzladéts
akumulatora uzladiir  neilgu laiku

parak mazs Akumulators ir bojats Nomainiet akumulatoru
Darzainstruments Ir nosprostota sprausla Likvidéjiet sprauslas nosprostojumu

neveido gaisa plismu

Sprauslu nav
iespéjams pievienot
darza instrumentam

Darza instruments ir nepareizi samontéts

Uzstadiet sprauslu pareizi (skatiet attélu B)

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot ieslédzéju, lietotajs var git
savainojumu.

» Laivarétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru izstradajumu

un joipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet izstradajumu ar adeni.

Neiegremdeéjiet izstradajumu dden.

Uzglabajiet izstradajumu sausa un drosa vieta, kur tam nevar

pieklat berni.

Nenovietojiet uz izstradajuma citus priekSmetus.

Lai butu iespéjams drosi stradat ar darza instrumentu,

parbaudiet, vai ir stingri pieskraveti visi ta uzgriezni un

skraves.

Lai panaktu augstu darba drosibu, regulari parbaudiet darza

instrumentu un nomainiet ta izdilusas vai bojatas dalas.

NodroSiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi originalas

rezerves dalas, kas razotas firma Bosch.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmanto$anu,

ievérojiet Sadus ieteikumus un veiciet $adas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un ddens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperatiras
vértibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza
instrumenta.

- Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir
paklauts tieSai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperatiira akumulatora uzglabasanai ir 5 °C.

- Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks
starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka
akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast atbildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

leteicamajiem litija jonu akumulatoriem ir piemérojami
Bistamo kravu aprites likuma noteikumi. Lietotajs var
transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez papildu
nosacijumiem.

Parstitot tos ar tre$o personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agenttru starpniecibu),
jaievero ipasi sutijuma iesainoanas un markésanas
noteikumi. Tapéc satijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parsiitiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Ludzam
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ievérot ari ar akumulatoru parsitisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
?74 Nolietotie izstradajumi, akumulatori, piederumi

7N un iesainojuma materiali japaklauj otrreizejai

parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Neizmetiet izstradajumus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/EK,

lietosanai nederigie izstradajum, ka ari, atbilstosi direktivai

2006/66/EK, bojatie vai nolietotie akumulatori un baterijas

jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei

apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi

utilizétas, tas var kaitét videi un cilvéku veselibai iespéjamas

bistamo vielu klatbutnes dél.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos

noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 131).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite toliau pateikiamus nuro-
dymus. SusipaZinkite su gaminio valdymo elementais ir
iSmokite tinkamai juo naudotis. ISsaugokite Sig naudoji-

mo instrukcija, kad ir ateityje galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziiiros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

é Bendrasis jspéjimas apie pavojy.

AtidZiai perskaitykite Sig naudojimo instrukci-
jq.
Nenaudokite lyjant lietui.

C JSPEJIMAS: Saugokités skriejanéiy daliy.

E

JSPEJIMAS: Neleiskite arti biti pasaliniams.

|
3
==

Gaminiui veikiant, ranky ir kojy nekiskite j kiau-
rymes ir saugokite, kad j jas nepatekty platds
drabuziai.

C*

Sukamasis pustuvas. Saugokite, kad gaminiui
veikiant j kiaurymes nepatekty plastakos, pé-

dos, ilgi plaukai ar platis drabuziai.

) | &

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais.

«
d

JSPEJIMAS: Prie$ pradédami techninés prie-
Ziros darbus, atjunkite akumuliatoriy.

[
E2]

Naudojimas

» Niekada neleiskite Siuo gaminiu naudotis vaikams arba su
Siainstrukcija nesusipaZinusiems asmenims. Nacionaliné-
se taisyklése gali bati numatyti operatoriy amziaus apri-
bojimai. Kai su $iuo gaminiu nedirbate, laikykite jj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

» Sis gaminys néra skirtas, kad juo dirbty asmenys (jskaita-
nt vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir (arba)
asmenys, kuriems truksta patirties arba ziniy, nebent juos
priZidri ir jy sauguma uZtikrina atsakingas asmuo arba i3
atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip dirbti su ga-
miniu. Vaikus batina priZiaréti, kad jie su Siuo gaminiu ne-
Zaisty.

» Niekada nedirbkite gaminiu, jei arti yra Zzmoniy, ypac vai-
ky, ar naminiy gyvany.

» Naudotojas ar dirbantysis yra atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Kai gaminys naudojamas, pasaliniams asmenims ar gyvi-
nams artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu
draudziama. Operatorius yra atsakingas uZ darbo zong
treCiyjy asmeny atzvilgiu.

» Gaminiu naudokités tik dienos $viesoje arba esant geram
dirbtiniam ap3vietimui.

» Nedirbkite su gaminiu, jei esate pavarge ar sergate arba
vartojote alkoholio, medikamenty ar narkotiky.

» Nedirbkite su gaminiu esant blogoms oro sglygoms, ypa¢
artéjant audrai.

» Naudodami $j gaminj visuomet dévékite atsparig virSutine
kuno dalj ir rankas dengiancia apranga.

» Kai naudojate gaminj, neavékite atviru apavu i gumos ar
sandalais. Visada avékite tvirtus batus ir mavékite ilgomis
kelnémis. Niekada nenaudokite gaminio basi.

» Saugokite, kad laisvi drabuziai nebuty jtraukiami j oro
tiekimo anga, nes tuomet iskyla suZalojimo pavojus.

» Gaminj naudokite tik su jstatytu antgaliu.

» Saugokite, kad ilgi plaukai nebiity jtraukti j oro tiekimo an-
g3, nes tuomet idkyla suzalojimo pavojus.

F0161944801(17.05.2022)
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» AtidZiai apzitrékite apdirbama plota ir paSalinkite visas
vielas bei kitokius pasalinius daiktus.

» Kaskart pries pradédami dirbti patikrinkite, ar nepazeis-
tas maitinimo laidas ir ilginamasis laidas ir, jei reikia, jj
(juos) pakeiskite. Maitinimo laida ir ilginamajj laida saugo-
kite nuo karscio, alyvos ir astriy briauny.

» Laida visada nukreipkite atgal nuo gaminio.

» Gaminio niekada nenaudokite su pazeistais apsauginiais
jtaisais, gaubtais arba jei jie yra nuimti, pvz., jei nuimtas
surinkimo maisas.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gaminio pritvir-
tintos visos komplekte esancios rankenos ir visi apsaugi-
niai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite nevisiskai su-
montuoty arba neleidziamos modifikacijos gaminiy.

» Dirbdami su gaminiu visada stovékite stabilioje padétyje
ir i$laikykite pusiausvyra.

» Susipazinkite su aplinka ir biikite pasiruose pavojingoms
situacijoms, apie kuriy susidaryma pisdami lapus galite
negirdéti.

» Stenkités, kad kano laikysena visada bity normali ir visa-
da iSlaikytuméte pusiausvyra.

» Eidami nuozulniose vietose visada jsitikinkite, kad tvirtai
statote pédas.

» Dirbdami eikite létai, niekada neskubékite.

» Visas ausinimo oro angas laikykite Svarias.

» NeSvarumy ar lapy niekada nepuskite link netoli esanciy
Zmoniy.

» Neneskite prietaiso, laikydami jj uz laido.

» Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke.

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Nedarykite jokiy gaminio pakeitimu. NeleidZiamai pa-
keistas jusy gaminys gali biti maziau saugus, skleisti di-
desnj triukSma ir vibracija.

» Dél pazeisto plstuvo ar korpuso (drozlés, jtrikimai, jpjo-
vimai) padidéja suzeidimo i$sviedziamais objektais rizika.
Jei pazeistas pUstuvas ar jo korpusas, susisiekite su
Bosch karstaja linija.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

I T Saugokite akumuliatoriy nuo kars¢io, pvz.,

3 taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

7 veikiq, ugnigs, vandgns ir drégmés. Tai gali

}‘_,44 sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Lietuviy k.|[133

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradeéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

» Prietaisa jkraukite tik kartu su prietaisu tiekiamu
krovikliu.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su Siuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

Judéjimo kryptis

Reakcijos jégos kryptis

Jjungimas

1$jungimas

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

X[ SO =

CLick! Girdimas garsas

] Masé

Naudojimas pagal paskirtj

Sodo priezilros jrankis yra skirtas lapams ir kitokioms sodo
atliekoms, pvz., Zolei, Sakeléms ar pusy spygliams, j norima
vieta supusti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
(zr.pav.A)

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Variklio blokas

(3) Mygtukas antgaliui atblokuoti

(4) Antgalis

(5) Akumuliatorius®

Bosch Power Tools
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(6) Kroviklis”

a) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-
lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-

mos jrangos programoje.

Techniniai duomenys

Akumuliatorinis lapy pustuvas ALB 18 LI
Gaminio numeris 3600 HAO 3..
Vardiné jtampa” v 18
Oro srauto greitis” km/h 210
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014” kg 1,8
Serijos numeris zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio
Rekomenduojama aplinkos temperatira vei- C -20...+50
kiant® ir sandéliuojant

Akumuliatoriaus tipas PBA 18V...W-.

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

A)  Priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
B) Ribota galia, esant temperatiirai <0 °C

Informacija apie triukSma ir
vibracija

3600 HAO0 3..
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 50636-2-100
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu atveju siekia:
- Garso slégio lygis dB(A) 60
- Garso galios lygis dB(A) 80
- Neapibréztis K dB =3,0

Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 50636-2-100

- Vibracijos emisijos verté a m/s’ <25
- Neapibréztis K m/s’ =15
Montavimas Parengimas naudoti

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo

prieziiiros jrankj, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

Antgalio montavimas (Zr. pav. B)
Antgalj uzmaukite an (4) variklio bloko. Montuodami saugo-
kite, kad neprignybtuméte pirsty.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav.
c)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-

ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrauta akumuliatoriy (5). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (5) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka ir istraukite akumulia-
toriy.

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziuros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieZiiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriuy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Isjungtas sodo prieziiros jrankis dar kelias sekundes
veikia i$ inercijos (iSlieka oro srautas). Pries i§ naujo
jungdami variklj, palaukite, kol jis visiSkai nustos suk-
tis.

Sodo prieziiiros jrankio po iSjungimo iskart vél nejjun-
kite.

Naudojimas

» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo
prieziiiros jranki, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.
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ljungimas ir iSjungimas (Zr. pav. D)
Norédami jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo jungiklj

(1).

Norédami iSjungti, atleiskite jjungimo-i$§jungimo jungiklj (1).
ISmontavimas (Zr. pav. B)
Jspauskite mygtuka (3) ir nuimkite antgalj (4).

Trik¢iy nustatymas

&
=
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Darbo nurodymas (zr. pav. E)

Dirbdami sodo priezitros jrankj visada laikykite apie 3 cm
vir§ zemes.
Nepuskite j vieng vieta karsty, degiy ir sprogiy medZiagy.

Salinimas

Galima priezastis
Sodo priezilros jrankis I$sikroves akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy

neveikia Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy (zr. pav. C)

Akumuliatorius per $altas / per karstas

Palaukite, kol akumuliatorius jSils/atveés

Sodo priezitros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezilros jrankis Pazeistas variklio jjungimo-iSjungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

veikia su pertrukiais

Sugedes oro srauto greicio reguliatorius

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair Sodo priezitiros jrankis pazeistas
didelis triukSmas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy
jrankis per trumpai vei- vo naudojamas trumpa laika

Akumuliatorius ilgai nebuvo naudojamas arba bu-  Visiskai jkraukite akumuliatoriy

kia Akumuliatorius sugedes Akumuliatoriy pakeiskite

Sodo priezitros jrankis Uzsikim$es antgalis Atkimskite antgalj

nepucia

Nepavyksta jstatyti Netinkamai sumontuota Tinkamai jstatykite antgalj (zr. pav. B)

antgalio

Prieziura ir servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susizalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad ga-

minys ir jo ventiliacinés angos buty Svarus.

Gaminio niekada neapipurkskite vandeniu.

Gaminio niekada nepanardinkite j vanden;.

Gaminj laikykite saugioje, sausoje ir vaikams neprieinamoje

vietoje.

Ant gaminio nedékite jokiy kity daikty.

Uztikrinkite, kad bty tinkamai priverZtos visos verzlés,

sraigtai ir varZtai, kad gaminys buty saugus naudoti.

Patikrinkite gaminj ir dél saugumo pakeiskite susidévéjusias
ir pazeistas dalis.

Jsitikinkite, kad kei¢iamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

Akumuliatoriaus prieziira

Kad akumuliatorius baty optimaliai naudojamas, laikykités

Siy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peraturoje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

- Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezZiuros jrankyje, 0 i3-
imta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezid-
ros jrankyje nepalikite.

- Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatiira yra
5°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, Sva-
riu ir sausu teptuku.

Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-

nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-

sargines dalis rasite interneto puslapyje:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-

tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zzenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Batina, kad
rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepaZeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

Salinimas

?74 Gaminiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir

7eX] pakuoteés turi biti ekologiskai utilizuojami.
Gaminiy, akumuliatoriy / baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
gaminiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir
iSeikvoti akumuliatoriai / baterijos turi bati surenkami atski-
rai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu btdu.

Netinkamai pasalintos elektros ir elektroninés jrangos atlie-
kos dél galimy pavojingy medziagy gali turéti zalinga poveikj
aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 136).

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools


mailto:service-pt@lv.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

plaaiwl 4ais (e Glogleall pmoagji pi 13]
Ablyo 2y LpA.luJIlJJDLJ.IQL}OJLQA“
JLQAJLJ p.q.u;l e Ulaal Jlab3l

JAE“ UolAw)H dalgi LT 1oyl J'.Q,A” 0 JALwi X
.dio dpblo duydo (e ublg.m]l g| LJLQ.|02| g|
Ueny (s3I g Lj.o_v.Lu.wJ|g||o..\A.Lw.aJlu|
wwai ] ubho)“ g| qugAJl dJgguwo

T .egilioo g| STES PN ]

Sllguall of (a3l polab3l saleiy (ol jooy 3
Uoaly LJ.u.uu.“sLulJLw|3&Lu Ulwo (pass
o=l Jlowo (s d gguall p sdiweoll

8:Lsdl 20 gl jlgill +gis +LiiT baad jlgall poaiwl
Bouad| duclilbhiod|

UIgILzu_po gILn.mpuxSleJLQAJIp.\A.LuUB
&yga3l gl Uljsaall gf LJQAS.”J,UL! [WENRWT
Woybh ()95i bovic jlgall dowlgy Jo=i 3
.awlgell say aic lauwdg duos) pusbll
elielydg (solell eloway digio Ul lails ol

i Jleadl o o 3diwi Lovic

losic (Jolio gf dagiso dblao ddal aip 3
igb JUnisg CLLLLD dJ.)Al gl jlaall o sAiw
NUTVRV1) ECIEN Cilg |.\J|_]LQAJ| psaiug 3 . lejls
awslaasll oLl baib dbilSe] pac e Uojal
Gl el (5981 a8 3] ¢lggll slawdl Jals J]
i oLl

.uSpo Gaiallg 3] jlgadl (Jusiisly psi 3

wlA dhoyj le gogal Juglall puid] clJlAL_,_Q
Juao Jals J] daad dblSe] Cuiail gulyl
OLLa3l J] S (598 08 3] elggll

FIVEN o2lg @8y dinlleo wocpall alawll UaAQ|
Lyl phus)“ (o lopég Nl

Jlasiwl (JS Jud sysedl uS/ o gll laa yandl
3 pedl wlbi (g) dodiwlg LWIG OB ) lec
cuilly 8311 (3o woadl 1S/ gl lai ol
Boladl WBlgallg

Jlgadl (e ol lamwo walddl gai Ladils (uSUl dag
auhell lBoll Oljgai Wy 1ol jlgall padiwi
2oall gwsS Wio ((Jlo3l Uljrgai W gl
Ul.oSlul ig yalaall gran LSy e yogal
©gaj Ul I.)JI dglm X jlgal Jusii sic @86 )0ll
w3 jlan of JolS USuiy ausSy el @l jlas (upiidy
.dagowo pe dayplay dlyoaei

Gle dadlanllg Ol Wgbgll e Lails yoyal
Jleall Usiis i (1o

3 28 Ul dleisall jblaell wb)ig (,cgr Jocl
.Blyg3l alaio dawlgs (Ja=ll Bl LQs.a.uu

Lajls llag dumub poll dyouuall El.nagm [GIEN)
aghull Gle Wils Ol LEQQg“ e yogal
RJRNA

dejuy pud| jgay 3g lails sgag L_,,uw.“ (_,_ISLUJI
iRV

(30 85 gqil O puan ola] Lle Lol
Alwgll

<

<

<

G
0L Glaadle

Lle yujai .glaol &I Oloyloill 1)81 tauis
Ule=iwl lcg pladiwdl polic pladiwl
Glod=iy blaiadl ap JLQA.U yosasnll

L,B lgd] ggo3U Gl ()B0y 0dm (Jaodsill
c(raiuol |

ddyaall jlga e jgol apis
.dole i dlanlo
03w Jupdidll Olaylei 1481

hall bgaw Jla (6 jlgall oaaiui 3

.48g3aall <1jaSl (po jdal 1y dai

(VESRVEINPIEV REIRUEVEITR Y .
.Ua=ll ()50 I"”H\

uwlall ol gh.o_\.Q g| [CIRVIPI. V]
jlgadl Joce LlJlUlA.LQ.”(_,QU_?J.Ulg.” ’Xéo

9| clo 58 g| by @ai 3 glgs alaie
9 dewlgll Gudlall ol bl il
.jlgall Joc W Olaiall

.4u8lg Oljlaig gow didlg o)l

pLall 16 Sjall Juad; @b 3 3ad
diluall Jlack

l - - IIII
L,J_CUJ_v_LlaJoszl(_plA.w)UgldLoJo)Uanw)li
.dadyaall jlga lglosiuy UI ol Olodeil] 0im
paiull (w (o diibgll o8a3l sai ol joa
ULo.laXl Uoliio (e louy déyanll jlgay laaial

dolsaiwl @i 3 loaic

18 (o Jleziwll jlgall 3o pans) o) <
Uljasall (593 (dl.:':.lo)“ gs8 Loy) Lpbﬂ.&”
gl 83ganall dlas=ll g| dun] | gl LERVTTEN]
i 3] 3] :dQJ&DJl ega=all g|/g oAl lulall
ol pailol (he Jgduo padib (118 (1o rgisdlyo

Bosch Power Tools

F016194480](17.05.2022)



.

138]

ignpl

8el38 Jal (1o draml G135 &l jgopl (JgSi ob
olizog jgodl laan oy . (usdi] Olodei 0gdg
Ule=iwl le arnun LjS.u.UJg.o_;JU.Lu.LuJ Jacluy
blolpSlg Jasl d_ﬂJJJaJJLQA.”

aSyall olail A
J
U=all o) dea ﬁ
“. | I
slab Yl O
agoewo I paj J
g9iao Jac ><
£ gouo)| Uguall CLIcK!
Ujgl! ]

uosaisnll (Jlo=iwdl

UMiAbg jauid] (9|Jg| a.o.a] pauio daayaall jlga Ol
(poiall plg Ul.m.c)“g L lire 3l :Mio) @ilaall
Laail dowlgy

6)g0ll @2alj) 6)g0all <ljal
(A

el pow) ] 8yguanll lja3l a8y Siiuy
-dyabAill pgwdl Oladw (9 83gagall
labYlg sadiill alido (1)

Wyaall 53ag (2)

Guaiall Jlad] eld jj (3)

&aio (4)

CeSpe (5)

Claidl jlgs (6)

8jguanll aslgil] (saluic3l sujgill jUb] (ousiy 3 (a
Laolip ;9 Ao lSJI @ulgill sai aag_pu.a]l g|
algil

olail ) 13yl il (51y01/alwo3l aais ¥ «
.elio dupdo (e (pogagall Uolaubl

lyaS)l Uil 08 (0 laall Jani 3 4

.puaill 48g) glid «laijl puai) «

.dublg Oljlai o)l <«

Rl Oa=ill gl .jlgl Jro=ih pgdi 3 <
AQng.QA.l|ULD|L,J.CLLLhuJJgJJ.QCIAgA.um
WOljljim3lg ausuall 800 (J] (508

w13l QYA (Jo OLLo) o=l blio slaji <
USugl gl alaiall wali sic d9gdaall dyysll
bglhay Lj_ua_ul (jojoJ! «(§gauid! L Uaidl)
Sgag Jb 9 Ubgs dSpiy oJ.uJLLaJl 8 Liiw |
.USal! ol alaioall wali

pPSjoll doleo] G Wale
L,JLLO I Suiias

8 510)1 puasi pha (S .eSpal] aiai ¥ <

RIrAN]|
Lmlmsln.nojljajluopS}nleal apec)
Mio jlpoiwl Lp.l.m.uJId.ﬂ.l.uX o=l E@

A8 .dugbpllg :la.llgqulUf)g 4
el s Usitny [

eSpall wali ..\.I.CDJA.IX' Uil a8 <«
Sl Unl ol pé ddyyly doladiwlg
db 9 wubll aAng LAl <lggll Sl
LAuwaiill (ssloall aled 29 DJAJ}H Ul . abo3l

dgall Ulaiio (,9 pPSpall plodiwl e joidl <«
Utaaill bjé (Jo pSpall dsloa iy .d=ilall
Ao pe Ug.)]a.nQ daayyall D:)..QJ oAl

U (0 j1p83 pSpall yopeiy O S0y <
gl OlSaallg polwall Jie dysall <Lubdl
13 (598 389 .duayladl (sgall J.l.ll.l JMA (o
@lyialg dulalll Aaglbyesdl o1l jasi (J]
dwsyeig ojlaail g| dio diao3l agpg| S pall
.dbyao digiud

pS3alls sl Sl 85101 pndis podi 3 <
Jlaaidl ad (JSuii

(13 8118 (o pSpally diogll (o Ak 4
.d8lag daylaig dypbo dlibyd dawlgy

Oauid] jlga dlbawlgs 3] jlgadl (auidi 3 <
.d=o 3jgoll

cauiall SULLWJI

pS1oll il (5ol alaio

3600 HAO 3.. Cainll @by
18 blgé e 2ga)
210 Lw/pS “lggll yli depw
e 25 (EPTA-Procedure 01:2014* cuun (3jgll

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools

T



.

os|139

ALB18LI pSpoll padidl (§lyol Alaio
day aall jlga e jllall didY 2al) Judwill 8
50+ ... 20- dygio dojo AxchegmquICLJaquloJnglldAJo
Cepil aicg ® usidl

PBA18V..W-. ©Spall jlib

Jaelw/ el 2,5 ,dc lw/ el 2,0 ,dc lw/ el 1,5
Cl.CLLU/_].u.DT 3,0

o=l slabdl sy dlac déjaall jlga il <
Gin Jyaell Uil .(slggll Jl._f__.l"Jl}n.'iml) UIgJ
.jlaall Jaadii sole] Jid dilygs wadgi
6 piln izl jlaa Ui 591Lel i 3
dilab]| s=y

Yr2aind |

U8 pSpall cldg dajanll jlga Gab) :auii <
anbiillg buall Jloc gais

(D 8jg1all 2aly) slab31/Jusaixill

(1) abYl/Juoittl] alico hiaw! (il

(1) ~ab3l/ sl aliae §lbl sLab)

(B 5jg1all 2aly) clall

(8) &aindl giilg Yalal ] (3) jjll bl

aal)) Jo=ll s 3uas dbade
(E 5)guall

3 a2y Gle lails Janll <51 dayaall jlgay cluwol
Wyl (e Wyai pw

ol @lyal aylall of dialwll slgall oaig Aaii 3

peddiwall pSpall cuua (A
©° 0> 8l Olayo (_,9 83gaa0 8jad (B

wiS il

Usd pSyall eldg dayanll jlga Gabl :auii <
aubiillg buall Jloci draii

(B 8jguall 2aly) Craioll wusSy

Sic gupal . dpnall dang J] (4) Qaiall 2651
2ol jlaailg pan pac e Syl

(C 8)gu0ll galy) pSpall cldg Sy

il pSlpall pladiwl (so8s Ol (150 sibgale

&UuJ!Q'aAMHiLJSﬂuJL%“deJ!a{wLGEﬁ
-Jlg2

Gled e goyal ((B) (gadirall pSpall WS

.doli 8)guay pSyall jlysiwlg

wawlg elall jj biasl lgall (e (5) eSsall elal

480 (o @Syall

' u -'---'I S-N

sl @gljo UiB daysall jlga (e @Syall uld <
«@ilpall i) jlgaby Jlec3l (o goi

agyny ol phi lou (.allg sa=tl Jlowiwl
Sy LBLleg Guediil] aliso e beall sic

bl 29280 e
‘AN (pe Eradl
%DC

]
al=Jl Uweisall wuudl sl
Syl (yaibl €18 Syl 3 dayaall jlaa
asall Yl eSpell Sy el ol Yoy

Sl D R el )

Grun/sp Ol pSpell aowl

52 91U/ Gakw @Sall

LI dosa @aly

b dayaall jlga

L)1 034 aal]

b labdl/ el aliso  (Joz m.mJULQA

)] 034 aaly

@l <lggll (3955 depw ahaio abaie (JSuin

Ll 034 aal)

wlb daysall jlga LJIgJL)I/LJIJIJ.LIDI
6.3y ol

dlasl pSpall (aubl

ol dygb 8yia) pSpall ploaiwl piy @ disdy Ja2ll 850

a8 djung 8)ial podiwl  dlld saalg pSpe

Bosch Power Tools

F016194480](17.05.2022)

T



2i=ll Uneisall | ball
eSpell J ol @l pSall
iaioll aidl Sgowo Ciaiall aai ¥ dayoall jlga
“lggll
8)gall 2al)) arnall JSuidly daiall wS) WS tha aauy ¥ Cuaiall
(B S iy

Wlaito o gy Oljlwaiw! i elhad s 13)
-lgilanlog

dagll LQQQ‘JJ.LLQJI [W15EN]] gJ aiwnll b jS3 pjl
Olulb gl Oljlweiwl cU Jlwyl vic aiiell gio
Jbe 2hd

:Caad doaall (uolic (po Sujoll aai
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jail
Slolyiby Loy ogall pauiill Gligyl Sl @ass
pody (I padlwell aouy .8 padll slgall (jgild
boyi 4l waill 9o Gl e pSipll Jai
.au8ls|

G| )io) JaT Wb (dujb (e llw)] iy Losic
dola bguiy suaill wagiy ((padd daSpi gl 9l
pa yliiw ] oy . Oledell ggg wadsill 3 suay
Juanl wep baic dpball slgall (Jai yowwiie
Al odo (9 disub Slpall pSpall

Ll lglsum (1S 151 3] Slyall gady pods 3
WUl (jdadgiSall Oluwelall dinsiy pb . prdw
LK -l O Wpaly 3 Cyny eSpall wayls) g
.Uaag ()] daleiell dulao)l Oleypiidl 8lelpo Lagl

ailygsIl 8ol (o yalaidl

©Slyallg oJ.qAXlu.oualAJﬂuAJ ?74
didl dewio dayplay adsillg gilgillg 7N

KUl @i (e

(o6 Olylayl/SIpallg digadl o5 3
121931 slaidl JgoJ baiad

ladjioll U Ladl
Ul [GLN] ;EU/2012/19 (_,Jg_jgé“ diaghl] cuua
d.mg.x“ cuuag o Lol aallall pe o}q.a)!l FYEN
[pSlpall goa iy UI g EC/2006/66 (_,Jg_jgé“
p.uJ daa L,J_c us CLSJ.QJ.umJl g| dallWl ubJUa_l“
Ll siwl sole]
aslyesJl oJ.gABI (o p.xhqu_p.c peladl cuwdy 58
dauog dtll le 85Ls UT (9 doyaall dygpsidlg
Lgsd 8pba slgo Sgag ddleind dai L
0y Unllf Sy
tpguiall Glgyl pSlye

Hail) Jail sja 6 63)lgdl Ololin3l slelpo Lap
(140 dadall ,*Jaill,

doaillg diluall

(pjaillg waulaiill «diluall

le dgljo (18 dayaall jlga (e pSJ.nJI uld <«
e bual | )lm)jlq.a.lb (_]l.n.c!l (o g9i
agyy bl i Ly (.allg sa=tl Jlowiwl
USuiy LBLQ._J_Blg Uil alice e o2l sic
Squade P

U.nuS.m.l(_,Slnjl.eaJldBle Lle Lol «
.Oolg sua Jsuin Jooll

adyaall jlaa Gle sl paliel sy 3

S «dygqil L_gg.o.ungl.gA.H ClSUGJ L_zlclasb

.(elg dun JSuiy (Ja=i (] gulaiwg

o)l dawlg |_\._||JLQ;.|| a3

slall 8 1T jlgall Qulsi Y

Ulo (0 lamig Blag (ol 450 (8 jleall 0ja

.Jlab3l

Jleall Gle (spal polel sy 3

Wlgllg poluwellg (rolguall 2roa OUW (o asb

jleall Jazll (lolg doduw (jlasdl

daJ Wl gi aSlgiwall gl Jsuiwlg jlga)l yansl

L Gl

-Ubgs glo doulwall <ljadl g5 (e poyal

pSsally dliall

Ual (o & W1 Wlelpadlg Glasdall slelpo Lap

1 Jle JSuiy pSpall plssiwl (lews

“lallg digbyl 4o eSyall pal -

(a2 8y13all (6 1asd @Spallg diyaall jlga (15 -
5 % Wi duglo days 50g dgio days 20-
~capall ;8 8yludl (9 ESpall

jles Uals pudg osng) pSpall (ujaiy pd -
.dayaall

worRiw (1S O] dayaall jlega (9 pSiall dJ-uﬁ -

o_;.wl.le ol | d=ubd

dajo 5 pSpall (gja) adliadl 8)lpaJl ClAJJ aJ.u -
dgio

(5423 64i8 (Jo Spall dygeill L§9—b-“-' b -
.d8lag daulhig duyb dLb Y8 dwlg

@S pall UI I UA.U.L“ Ay dpual dnds 6318 (Joi

dlswiwl wagiy cUlg cllgiwl 28

pladiwdl Oljlitiwlg Mo=)l desa
Aol daleioll Aiw3l (Ll Alasll dosa jSpo Lusy
powyl sai L)l ghal d8LsYL (il g aliall
9 )Ll glas) dwlall ulogl_mu“g dduaaill
www.bosch-pt.com :28qall

cliscluo pladiwdl Oljliiwd Bosch (8159 juy

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ugano U lgil aS sgib (ol glizabl U bl
S (a (sjl

olabl Jog) Uygw j3 Jgane jl o

Lo Syoji jo Glilgua b glS3gS yoguaiy
LSS oo laiwl

b golabl (595 Olyjlwa b Galga plp jo g8
LAl o Jggue Sl

Uso (spie 3 onsgann jo Ulilgn U golaab] syl
wasdd plp o j8 bano jo S 8ipS 18 8
-Gwl Jgguo pow

cuwlio joi pj b (Hbgy joy Jo bad Iy Jgane
IRVITII LV JJEN

godo dlgo il Cai U suiwo jloy b diwa j31
oo Lbiwl Jguano jl cagylo jlp8 JSJI L gyls

g ac) pBim ogrdy lgm Jogr & Ujgw Jo
S )S Jgrano b @p

polae Gl Sy ojlgem Lilel jljpl b LS pBis
subgy ogjl g dii 3b (s9)

oo b jl pw slgias (Jgane sp)lS pBim
Subigy iy jlold Sy g S IS Yiuas oubigy
LSS oo laiwl Jguane jl dimp sh b Sy
lgm SongdeahuSUthwauQJ
g o Gl d jaie (oo (S guit oowiS

2 B d oo wuai JjU L gl 1) Jguane
g.\Lbbd]uuCuiudJAﬂJ(sngndS..uiSC@J
4 Jaio (49 «3gu owiliS lgm (53959 Uso
g o Galja

g S yp G8s iy spy8 3jg0 alaw
S laa 1y dbyaio plual plu g lgaww

i jl g lyly/dLesl (S oslaiwl b o jI 48
el Ojgo yo 1y Ol g oS JHiS (S wuwl
ofS plp g 1y buly/Jlasl (1S . aulai dyg=s
Sylay Bgaso i (slo ddd g (329

s jgue (gl Cuiy jl ojlgem 1y Jguao (IS
s wwl 1dlas Uljagai b Sy 1y Ug_zm.a
b/g Wiy lhdlao siilo Gieyl Oljugai U Ubgypw
IRVITLS LY n_nJ.:LSnge.AAd.uuS

9 Loyl Uljagad dam dS ouiS (Jwla (jlisebl
wai Jgase b j8 pBio Jwjl slo diws
o8 gl dS (Jguane 3uiSi ew .aibl osub
o jlwo pe Olpusi shls b Cuwl osuiu wuai
IRVTRILVRIIRVE

394 ol&ula gy pSaw g Jguane b 1S pBio
Lo Lo 1y 9ga (Joled diiuwem g auiS dagi

g 24iS (ola (ligebl 394 byno jI )18 pBim 5o
Ol (B8 Jies (pa dS (Swo Ulpbd @
Lol didly dagi Sdiwg

ojlgom g Wjump (s3le pe Cumibdg i8S jl
LouS baa 1y uga (Jolei

e (lelo diyen oS aglhw (s9) )18 plin
ylop

LSS OSya 8 Bym il el o)lgem
GSaglljlsile 1) duggs slealjow plad
IRVJIRVAY

<

<

<

Lals[141

Lw)lo
Giosl Oljgiw o

auilgsy Gbs w1y iegl Oljgiws doom !dagi

jl oolaiwl ogai g sHIB Lqu.uuuB LIjoga
Ij Limly anjids labl .ouis Lo T Gibel lpl

VLT RELVRUT-EN osiyl (slp

G Lel jljpl (s9) pidc ausdgi

.ogec (slojlouiim &

ilgay Lgiil Uy laimly (s dpjids
A
uSi oslaiwl gl pj .
&

oyl (slgiowd & Cuuw 5l oo
oS blial é

199 oBiwys Wlybl jl 1) plwal :jlsibm
BRVIA

(]

-7

Syoji oS uld ol g lgiws b O
Uldge Ul g Jomne sl (59919 |y

ol g Qiws b B8 Jb jo osios
Jgano sl (s39)9 Susji SLiS gl R‘@
gl gidga Jla o

.auS oo laiwl Giagl GgS g Sdue jl

wwgpw plail jl gy 1) P 4l T |
-9l o

sHIbB

ojlal WbT U o8l plw b l8agS a4y 3o <
@ bgipe Uljpbo .sumai |y Jgone jl oo laiwl
SAUS 3gaae Iy pylS Gw siilgl o JouiS jm
jlyga Ol «aliS (i oalaiwl Jgano jl dailia
yylagsSi gBagS yujiws

9 29) SlewS shls (US36S (uirem) s1)81 <
Silgi (ei S (bl b dyjad Jgou U ows
dgane jl sl waip jSy gliebl b 1) Jgano
Sy dhungs (spS ybgy dungi b Ojlai Jg
Hai pj b oS LodiS nalaiwl Jgguwo 339

Bosch Power Tools

F016194480](17.05.2022)



142 )l

U.QAI.D.UJCUpJ)LCL}JlLU.UJJlo.QQ JJJU.u.u

Uazll guSc Gga U o

U)S (Jbg) ogaj

U5 pbgols ogaj

jlw s

jloo pe g ggino 3jSlac

i (BB (slow g jw click

Ujs ]

oRiwy jl oslaiwl sjlgo

€L slo bj g Sp (5)9] @as tiga Lilel Jljl
o i8S pai o alS sleijow g dalb (pes Jio

LGl

W dgul gga)) o RBiw sljal
(A posai

Ugano pgiai i bgipe gguan (sljal (53133 ojledd
Lol o g U (5 dado jo

Uog g ghd sus (1)

J9igo aalg (2)

it gops sljl sly dass (3)

dit (@)

PsEb (5)

@ 6L U oBiws (6)
oleJJbgyg.uJJJdSL,Jl.n.lmpd.dS (a

od iyl oRBiwy olpom L]g.a.v.ojgku «Cuawl
Cuwpgd jl 1y Olaleio JolS Cuud lab) .o g
Silei gulidl Olaleio dolip

Sga dy Syaji 18l Wb o Bo 1) Sp/Ss9)T <«
VT

ST s (BS duwgy By 1) Jgane <

oolaiwl jue g 98 3 Swlo jl 3gb o dwogi €
FRVTLAY

oS oslaiwl el Siac jl <€
jloo pe Olusi ouisSi (s)BSiws Iy Jguono «

Slyl b g Jido |y bouls (Jguano (iesl Cuwl (JSw0
S gbjY by (slaw g

(S b l) ooy wawl gjol b diy diwg) Sy <
elual o Op Gub jl 1) Caljs i (o 4S5
GSuo wuwl Gjgw js .amo o uinljsl Layla
Bosch (p3 Ulo b ojig bba &b diul (Jjob
-ouiS dealje

sHL b diags ) slp GG
(sJylw
29yls 5gag oligS Jlail o .ouisi ju 1y (splb «

Aiile) L3 plp g3 1y iyl 55U @
«WCugb) s(AuUJQAngp.muunwub 8

&7

e

Jlaail yha cagglay Bgase ol (yin
3yls 3gag

wwl b Jge=o pe oslaiwl Gjguo js <
2 )y Gl gSeo (siilib sPL S
Gialil jop Ojgo jo g aiS ojli Iy lgm .03)5
Siilgi o lojlay (ul . ouiS dealie Subjy o
SIS Sypad Iy puall (sl

S iy (s34l gd Oguane (sl (5HL jI Llaii <
plp o 55U Ujguail jo khad .ouisS oo laiwl
Ldgiine Abadlae sa jl piw LS Jlec| oA

b(_,uugS:\uLlawAulo_ju lu,ul(sdluug.l(
wawl (55U Cul S ogla (sgpi il
HL g a3 Gals Jlail Guwl (jSao aixy
ol Ui b sgib jadio «3iS sgo S Uibl
oS gls

sos .S (5313595 (53 0UigS Ll I <
318 3gag jlaail

8 Sy duwgs |y (5P ggi slojlb o& o8 «
QS jrai SaiA g py SegS wup b sg0

Jyub Jlw)l jiub oBiws b Lgis 1) oBiws <«
IRVTL

lo Codce

Lo g0 GAngyla jloslaiwl slp i3 (sleiede
Hola aly LQJ|L,leng|0J)LcUJ|Lo_|aJ Lo b

(-,_ij t---Jl T

(sl S @on Sp

3600 HAO 3.. i o) lads
18 v “ol jWg
210 km/h “lam (s Gepw

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools



151143

1.8 kg

sl S @ Sp

@lao Ujg
MEPTA-Procedure 01:2014 515 liwl

Llebjlplsg) wuap &y 5uiS g94y

(srw ojlods/(,i9 ojlosd

-20... +50 ¢ pBim g ® 18 pKio by jloo sloos
sl seSi
PBA 18V..W-. i Pl goi

1,5 Ah, 2,0 Ah, 2,5 Ah, 3,0 Ah

s slp b gbgola jl Uw el jlpl <
3gag b glya) vile Lo uS_].:\j.) au
ggige ojligs (oS (uigy jl yiny - (-‘J'-‘
..)g..u.l LS.IA.LIJI-XSJ
Ug) g yugeld pm jw Culy 1y el ljl
i<

.

s

593 IS jroi b Ologhiis plail jl JuB :aagi <
9 S ybgols |y ilel jljl el jljpl
-yglys 1y 5L

@ 34iS g92)) (U35 (Mg g Ubgola
(D yyguai

JUi8 1j(1) Jog g 2hd wulS (gaS (Hibgy slp
IRVESR)

oy 1) (1) Jrog g ghd S (53yS ybigols slp

(B pguwi ay sgib g92y) U35 jU o jl
ylop 1y (4) Jjb g o jLind 1) (3) dess

W Sgub gga)) (5)1S disi
(E yyguai

3L Jiekiilw 3 ojlgem JIS pBio 1) L,JLLCLJJ'JJ'
RVIIRVAVEYIY
aum s oy jlaail b Jleudl (L8 glo slgo

2 leimly
oS Jylb 1y s5b

595 55l ggd u diuy (A
<0 °C (sloo (slp 3gan0 lgi (B

LuoJd
59J SIS juai U Gloabii plail jl Jud :dagi «
g 3uiS ybigola Iy el jljl el ylpl

-34y9lps 1y 55U

(B pguai ay auiS ggay) Jjl wuai
S Gb3 L 3uiS wai jgige dalg (sgy 1y (4) Jjb
. 'SJ_LgUL[J/S-I ds

@ a4iS g9ay) KL LDl p/ uoi
(C pguai
ccwliol slo (spL jl oslaiwl Ojgo o S35

ERVR) wuwl b 3SLec jo JWiAl jop Ul$a|
23yls 3gag oBiwy

aS g (lebo .ums j1)8 1) (5) oob jjlb L
Gl oaligl L MolS (54U

0aiiS oljT dasSs wBiwys jl (5) spl Giblop (slp
SuiSy g 1) PL g o s 1y (5L

o Kiw o SpJLS ogai

i Leb jlil 59y )18 digS jo jl Jud «
i 9 (opae g )lil Ubag=i cUmigw Jud
ojlail il jl 1y sl syl 2g3i g Jii g Yoo
9 diwlgal pulei Ujgw o .3uy9l Ugp s3
0 LSauo wuwl jha (Jog g gl oS L 8lajl
315 3909 Glalys jou

WA (sgoiwa
%DC
(=]
OSweoo Jdo Slpl

Cwl JB spb e )8 el lpl

oo 38 Cuwjo Iy (spLNode title
(Cpgui oy ouiS ggay)

Cuwl dig )i jIi6 Cuwjo (sHL S

S Sia/p)S (5Pl wyl3Sy

Cunl gls Gla/ow LA sl

S dzalpe Sl ay

Gl wla glel ylpl

Bosch Power Tools

F016194480](17.05.2022)



144 L)l

2 loimy
S dealpe (Ssijlai a4y

OSweo Jdo
Cul Wy Jiog g ghad auls

slpl
U Shel lpl

S dzalpo Sl

Cuwl wlja lgm Glys Gejw oaiisS puaii

QS o J8 wadgi

S dealpe (Ssilai ay

o pwl 0l b
[RV)

Cuwl wla gleb jlpl

auis il JoS 1y (4L

ouulti o laiwl idgb Gaw (slp spHL jl

HL 258 L

Cuwlosub ooy Sy oligS b S jylb o jl guy

Swlai yasg=i ly spb

cunl Ll gl cuvl

S jaad 1y JjU

Gl us Jjb ai ol bl gl
Ao D

d A4S g9a)) S wuai g Iy JjU
(B pguai

ol | wuai sgub (o wuai (JjU

pl8 Sy dluwg) 1) Pl dgel sloylub oSy o8 -
SIS jrai SUbA g o) SagS yup b (sge

Gy jl g oligS jluw B gloj o

g Cuwl sy (spL Jog OJg.LUJQ CRVECRV] Y,

g UAgei Gl

OLpuie U ojglie g Ulosa

WUlpe=i ojbys b U3lgiw dy «(spuive Ulosa
1o awmlga Awl (S Ulehd (pinem g uwgpw
Uleld @y bgipe Olclbl g (sa=y dw (5lgguisi
sawluo pj sledjbigo 1y Sy
www.bosch-pt.com

a s JlaS b Bosch (jbyidie @y ojglio 0g)3
o awl Ulaleio g U3gane ojljo lad O3 lgw
RVE. NY

lain (S Olelad Ubjlaw b g Jlew digdym (slp
Sl 9y cusp @Gilloo 1y IS (;08) 10 (,i8 ojlaid
LAums gdbl Gy

Olpl

wully Oylai gligy S b - glul ubes gy

Wil LLA (olaa Qg LA (Sig (lawe
.pqw dith 3 ojlo (Jlpale (leislw
1994834571 (jlygi

9821+ 42039000 :(yali

tawly aolsl jo Iy Gileaa FlOs plw guysl
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

oBiws (Joa

Olol I Jgaiito oouls duogi (Jgs pori) sl (s
Slgi o S Ladiwo Slpha lo3S (jgild

Uea gLLA yo yiSg) jl oslaiwl gouu Iy o (5L
ARVAS

9 Jen taiile) WU yasdd buwgi Jwyl Ujgw 5o
diw @ bgipo Ulawgei b (Liwej U (2lgm Jai
19 o3 18 dagi 390 (5)138edle g (5L
Gyl aehé sjlw oslel Gga lain 3yl Ojguail
-34S dzaljo glad j s3S Jas gulid) S a

Ll iy aS suiS Jluyl ijgw Jo baad 1) gl

1 jU (slgistiis) O3lasl .oubl oaysi wuwl

19 dS oS (s diuwy (sygb 1y (spb g duilibgu
Uljpso ay lala) ojb (pl jo .ojgai (IS5 (s diuw
.ouiS dagi o (slo dol (i g

Uwgpw g Cublyo

s)12635 9 (0355 jaei puygpw

i Lel il s9) (538 digs ym jI (4 «
4 g (ope 9 lil pag=i (pmgpw Jud
ojlail il jl 1y sl syl g3 g Jii g Yoo
9 diwlgal pulei Ujgw o .3uy9l Ugp 53
9 LSauo wuwl jha (Jog g 2o oS L (S lail
315 3909 Glalya jou

l) Ugrane (Jiolao g wgd (J3)5 J1S iga «
+3512g35 juai

w18 Gilel jlpl sy 1) Gows o

Uol g wad S slp 1) duggi (s dayys 9 Jguono

-3y13955 juai

g Jgane @ vl yiubl aile

4SS g3 Wl s Iy Jguane

Wurws jlyga g (ol «Suiia (sla Sy o |y Jguano

IRVE R T IR CRY-R

i 18 Jguane (595 1) Gowa pum

Ulalo o an 9 o (4 o ojg0 Jogs pSaw |l

Upeidi Jguano (sl el J1S Cumidg U g

ICRYA

L ooguw)d slo Gawd g S JHiS 1) Jgane

LS paggei (Jliebl Giga 1y oays wuwl

Ubg OSpb jl aygel Ulehd dS s (Jelo

Ladub b

GHL jl Cullpe

slegloioly a sy jl dizgr oo laiwl (Jrossd Giga

134S dagli pj

sbiwo iyl g Cughbj plp o Iy il spb -
-yl bgane suibjgh jgi

o3g3n0 J3 Iy (5Pl g S jylb ) Jleb ylpl =
13 1y 55 - auiS (5512685 C° 50 Ui C° 20— (ju
1335 Gubile jo liww b

el glpl o dig ljae Ojgo a4y 1) spb -
SIS (513930

Sl o subiyed joi pudie yinli pj 1y Kb -
Sumai 8 ilel

Al C°5 (5P (5)19030 g dage (sloo -

F0161944801(17.05.2022)

Bosch Power Tools


http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Lul8]145

oRiws goys ajla o9y jl

9 Ulaleio o (55L «(Ilel sl jljl ‘04

bhan Oljpao @Gub b (Ol (soi diuy 72X
g G8LjL g gyla ooy jl Gy lagno

BB s 55L /o (55L g U3guane
Tagjlaiy Sl gls dbj Jals Iy b

:bgyl s lail guac (sloyguissS (slp bad

T (81b oo laiwl (L8 pe g digS (slgm Biws
slepb g 2012/19/EU (JSlgyl Je=lljgiws g doli
Loyl s dob Gl pulwlp osgwid b LIk
byso b wuwliie g 6B8laa iyl 2006/66/EG
gl (s)9l @an Cuuyj

9 GSUASI Oljgad Oleybs Cunjoali @83 Ojgw o
«Slifhi slgoe Jlaisl sgag Jdo d (Suig sl
Asimlga sl Cwodw g duwj buso p (spae Ul
RUTHI K

1eld/ sy slasib

i g gl

Ues, o ouiS ggay) gy OIS oy Lol

LS dagi (144 dadw ,“oBiws

Bosch Power Tools

F016194480](17.05.2022)



146 |

Bosch Power Tools

F0161944801(17.05.2022)






148




	Titelseite
	ALB 18 LI
	Sicherheitshinweise
	Erläuterung der Symbole auf dem Gartengerät
	Bedienung
	Hinweise für den optimalen Umgang mit dem Akku
	Symbole
	Bestimmungsgemäßer Gebrauch
	Abgebildete Komponenten (siehe Bild A)
	Technische Daten
	Geräusch-/Vibrationsinformation
	Montage
	Düse montieren (siehe Bild B)
	Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild C)

	Inbetriebnahme
	Bedienung
	Ein-/Ausschalten (siehe Bild D)
	Demontage (siehe Bild B)

	Arbeitshinweis (siehe Bild E)
	Fehlersuche
	Wartung und Service
	Wartung, Reinigung und Lagerung
	Akku-Pflege

	Kundendienst und Anwendungsberatung
	Weitere Serviceadressen finden Sie unter:

	Transport
	Entsorgung
	Nur für EU-Länder:
	Akkus/Batterien:
	Nur  für Deutschland:



	ALB 18 LI
	Safety Notes
	Explanation of symbols on the machine
	Operation
	Recommendations for Optimal Handling of the Battery Pack
	Symbols
	Intended Use
	

          Product Features (see figure A)
	Technical Data
	Noise/Vibration Information
	Assembly
	

          Mounting the nozzle (see figure B)
	

          Inserting/Removing the Battery (see figure C)

	Switching on
	Operation
	Switching On and Off (see figure D)
	

          Disassembling (see figure B)

	Working instruction (see figure E)
	Troubleshooting
	Maintenance and Service
	Maintenance, Cleaning and Storage
	Battery Maintenance

	After-Sales Service and Application Service
	You can find further service addresses at:

	Transport
	Disposal
	Only for EU countries:
	Battery packs/batteries:
	Only for United Kingdom:



	ALB 18 LI
	Consignes de sécurité
	Explication des symboles se trouvant sur l’outil de jardin
	Utilisation
	Indications pour le maniement optimal de la batterie
	Symboles
	Utilisation conforme
	Éléments illustrés (voir figure A)
	Caractéristiques techniques
	Niveau sonore et vibrations
	Montage
	Monter la buse (voir figure B)
	

          Monter/démonter la batterie (voir figure C)

	Mise en fonctionnement
	Utilisation
	Mise en marche / Arrêt (voir figure D)
	Démontage (voir figure B)

	Indication de travail (voir figure E)
	Dépistage de défauts
	Entretien et Service Après‑Vente
	Entretien, nettoyage et stockage
	Entretien de la batterie

	Service après-vente et conseil utilisateurs
	Vous trouverez d'autres adresses du service après-vente sous :

	Transport
	Élimination des déchets
	Seulement pour les pays de l’UE :
	Accus/piles :



	ALB 18 LI
	Instrucciones de seguridad
	Explicación de la simbología utilizada en el aparato para jardín
	Manejo
	Indicaciones para el trato óptimo del acumulador
	Simbología
	Utilización reglamentaria
	Componentes principales (ver figura A)
	Datos técnicos
	Información sobre ruidos y vibraciones
	Montaje
	Montaje de la boquilla (ver figura B)
	

          Montaje y desmontaje del acumulador (ver figura C)

	Puesta en marcha
	Manejo
	Conexión / desconexión (ver figura D)
	 Desmontaje (ver figura B)

	 Instrucciones de trabajo (ver figura E)
	Localización de fallos
	Mantenimiento y ‌servicio
	Mantenimiento, limpieza y almacenaje
	Cuidado del acumulador

	Servicio técnico y atención al cliente
	Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:

	Transporte
	Eliminación
	Sólo para los países de la UE:
	Acumuladores/pilas:



	ALB 18 LI
	Indicações de segurança
	Explicação dos símbolos no aparelho de jardinagem
	Operação
	Indicações sobre o manuseio ideal do acumulador
	Símbolos
	Utilização conforme as disposições
	Componentes ilustrados (ver figura A)
	Dados técnicos
	Informação sobre ruídos/vibrações
	Montagem
	Montar o bocal (ver figura B)
	

          Inserir/remover acumulador (ver figura C)

	Colocação em funcionamento
	Operação
	Ligar/desligar (veja figura D)
	Desmontagem (ver figura B)

	Indicações de trabalho (ver figura E)
	Busca de erros
	Manutenção e ‌serviço
	Manutenção, limpeza e armazenamento
	Tratamento do acumulador

	Serviço pós-venda e aconselhamento
	Encontra outros endereços da assistência técnica em:

	Transporte
	Eliminação
	Apenas para países da UE:
	Baterias/pilhas:



	ALB 18 LI
	Indicazioni di sicurezza
	Spiegazione dei simboli presenti sull'apparecchio per il giardinaggio
	Impiego
	Indicazioni per l’uso ottimale della batteria ricaricabile
	Simboli
	Uso conforme alle norme
	Componenti illustrati (vedi figura A)
	Dati tecnici
	Informazioni sulla rumorosità e sulle vibrazioni
	Montaggio
	Montaggio della bocchetta (vedi figura B)
	

          Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile (vedi figura C)

	Messa in funzione
	Impiego
	Accensione/spegnimento (vedi figura D)
	Smontaggio (vedi figura B)

	Indicazione operativa (vedi figura E)
	Individuazione dei guasti e rimedi
	Manutenzione ed assistenza
	Manutenzione, pulizia e magazzinaggio
	Cura della batteria ricaricabile

	Servizio di assistenza e consulenza tecnica
	Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:

	Trasporto
	Smaltimento
	Solo per i Paesi UE:
	Batterie/pile:



	ALB 18 LI
	Veiligheidsvoorschriften
	Verklaring van de symbolen op het tuingereedschap
	Bediening
	Aanwijzingen voor de optimale omgang met de accu
	Symbolen
	Gebruik volgens bestemming
	Afgebeelde componenten (zie afbeelding A)
	Technische gegevens
	Informatie over geluid en trillingen
	Montage
	Mondstuk monteren (zie afbeelding B)
	

          Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding C)

	Ingebruikneming
	Bediening
	In- en uitschakelen (zie afbeelding D)
	Demontage (zie afbeelding B)

	Tip voor de werkzaamheden (zie afbeelding E)
	Storingen opsporen
	Onderhoud en service
	Onderhoud, reiniging en opbergen
	Onderhoud van de accu

	Klantenservice en gebruiksadvies
	Meer serviceadressen vindt u onder:

	Vervoer
	Afvalverwijdering
	Alleen voor landen van de EU:
	Accu's/batterijen:



	ALB 18 LI
	Sikkerhedsinstrukser
	Forklaring af symboler på haveredskabet
	Betjening
	Henvisninger til optimal håndtering af akkuen
	Symboler
	Beregnet anvendelse
	Illustrerede komponenter (se Fig. A)
	Tekniske data
	Støj-/vibrationsinformation
	Montering
	Dyse monteres (se Fig. B)
	

          Akku sættes i/tages ud (se Fig. C)

	Ibrugtagning
	Betjening
	Tænde og slukke (se Fig. D)
	Afmontering (se Fig. B)

	Arbejdshenvisning (se Fig. E)
	Fejlsøgning
	Vedligeholdelse og service
	Vedligeholdelse, rengøring og opbevaring
	Akku-pleje

	Kundeservice og anvendelsesrådgivning
	Du finder adresser til andre værksteder på:

	Transport
	Bortskaffelse
	Gælder kun i EU‑lande:
	Akkuer/batterier:



	ALB 18 LI
	Säkerhetsanvisningar
	Beskrivning av symbolerna på trädgårdsredskapet
	Användning
	Anvisningar för optimal hantering av batteriet
	Symboler
	Ändamålsenlig användning
	Avbildade komponenter (se bild A)
	Tekniska data
	Buller-/vibrationsdata
	Montering
	Montera munstycket (se bild B)
	

          Batteriets insättning/borttagning (se bild C)

	Driftstart
	Användning
	In-/frånkoppling (se bild D)
	Demontering (se bild B)

	Arbetsanvisningar (se bild E)
	Felsökning
	Underhåll och service
	Underhåll, rengöring och lagring
	Batteriets skötsel

	Kundtjänst och applikationsrådgivning
	Du hittar fler kontaktuppgifter till service här:

	Transport
	Avfallshantering
	Endast för EU‑länder:
	Sekundär-/primärbatterier:



	ALB 18 LI
	Sikkerhetsinformasjon
	Forklaring av symbolene på hageredskapet
	Betjening
	Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
	Symboler
	Formålsmessig bruk
	Illustrerte komponenter (se bilde A)
	Tekniske data
	Støy-/vibrasjonsinformasjon
	Montering
	Montering av dysen (se bilde B)
	

          Sette inn/ta ut batteri (se bilde C)

	Igangsetting
	Betjening
	Inn-/utkobling (se bilde D)
	Demontering (se bildeB)

	Arbeidshenvisning (se bilde E)
	Feilsøking
	Service og vedlikehold
	Vedlikehold, rengjøring og lagring
	Pleie av batteriet

	Kundeservice og kundeveiledning
	Du finner adresser til andre verksteder på:

	Transport
	Deponering
	Bare for land i EU:
	(Oppladbare) batterier:



	ALB 18 LI
	Turvallisuusohjeita
	Puutarhalaitteessa olevien tunnuskuvien selitykset
	Käyttö
	Ohjeita akun optimaaliseen käsittelyyn
	Tunnusmerkit
	Määräystenmukainen käyttö
	Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
	Tekniset tiedot
	Melu-/tärinätiedot
	Asennus
	 Suuttimen asennus (katso kuva B)
	

          Akun asennus/poisto (katso kuva C)

	Käyttöönotto
	Käyttö
	Päälle ja pois kytkentä (katso kuva D)
	Purkaminen (katso kuva B)

	 Työskentelyohjeita (katso kuva E)
	Vianetsintä
	Kunnossapito ja huolto
	Huolto, puhdistus ja varastointi
	Akun hoito

	Asiakaspalvelu ja käyttöneuvonta
	Muut asiakaspalvelun yhteystiedot löydät kohdasta:

	Kuljetus
	Hävitys
	Koskee vain EU‑maita:
	Akut/paristot:



	ALB 18 LI
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Ερμηνεία των συμβόλων επάνω στο μηχάνημα
	Χειρισμός
	Υποδείξεις για τον άριστο χειρισμό της επαναφορτιζόμενης μπαταρίας
	Σύμβολα
	Χρήση σύμφωνα με τον προορισμό
	Απεικονιζόμενα στοιχεία (βλέπε εικόνα A)
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Πληροφορίες για κραδασμούς και θορύβους
	Συναρμολόγηση
	Συναρμολόγηση του ακροφυσίου (βλέπε εικόνα B)
	

          Τοποθέτηση/Αφαίρεση μπαταρίας (βλέπε εικόνα C)

	Εκκίνηση
	Χειρισμός
	Ενεργοποίηση/Απενεργοποίηση (βλέπε εικόνα D)
	Αποσυναρμολόγηση (βλέπε εικόνα B)

	Υπόδειξη εργασίας (βλέπε εικόνα E)
	Αναζήτηση σφαλμάτων
	Συντήρηση και σέρβις
	Συντήρηση, καθαρισμός και αποθήκευση
	Φροντίδα της μπαταρίας

	Εξυπηρέτηση πελατών και συμβουλές εφαρμογής
	Περαιτέρω διευθύνσεις σέρβις θα βρείτε στην ηλεκτρονική διεύθυνση:

	Μεταφορά
	Απόσυρση
	Μόνο για χώρες της ΕΕ:
	Μπαταρίες/Επαναφορτιζόμενες μπαταρίες:



	ALB 18 LI
	Güvenlik Talimatı
	Bahçe aleti üzerindeki sembollerin açıklaması
	Kullanım
	Akü ile optimum çalışma açıklaması
	Semboller
	Usulüne uygun kullanım
	Şekli gösterilen elemanlar (Bakınız: Resim A)
	Teknik veriler
	Gürültü/Titreşim bilgisi
	Montaj
	Memenin takılması (Bakınız: Resim B)
	

          Akünün takılması/çıkarılması (Bakınız: Resim C)

	İşletime alma
	Kullanım
	Açma/kapama (Bakınız: Resim D)
	Sökme (Bakınız: Resim B)

	Kullanım açıklaması (Bakınız: Resim E)
	Hata arama
	Bakım ve servis
	Bakım, temizlik ve depolama
	Akü bakımı

	Müşteri servisi ve uygulama danışmanlığı
	Diğer servis adreslerini şurada bulabilirsiniz:

	Nakliye
	Tasfiye
	Sadece AB ülkeleri için:
	Aküler/bataryalar:



	ALB 18 LI
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Wyjaśnienie symboli umieszczonych na narzędziu ogrodowym
	Obsługa urządzenia
	Wskazówki dotyczące optymalnego obchodzenia się z akumulatorem
	Symbole
	Użycie zgodne z przeznaczeniem
	Przedstawione graficznie komponenty (zob. rys. A)
	Dane techniczne
	Informacja na temat hałasu i wibracji
	Montaż
	Montaż dyszy (zob. rys. B)
	

          Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys. C)

	Uruchomienie urządzenia
	Obsługa urządzenia
	Włączanie/wyłączanie (zob. rys. D)
	Demontaż (zob. rys. B)

	Wskazówka robocza (zob. rys. E)
	Lokalizacja usterek
	Konserwacja i serwis
	Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie
	Pielęgnacja akumulatora

	Obsługa klienta oraz doradztwo dotyczące użytkowania
	Pozostałe adresy serwisów znajdują się na stronie:

	Transport
	Utylizacja odpadów
	Tylko dla krajów UE:
	Akumulatory/baterie:



	ALB 18 LI
	Bezpečnostní upozornění
	Vysvětlivky obrázkových symbolů na zahradním nářadí
	Obsluha
	Upozornění pro optimální zacházení s akumulátorem
	Symboly
	Určené použití
	Zobrazené komponenty (viz obrázek A)
	Technická data
	Informace o hluku a vibracích
	Montáž
	Montáž hubice (viz obrázek B)
	

          Vložení/odejmutí akumulátoru (viz obrázek C)

	Uvedení do provozu
	Obsluha
	Zapnutí - vypnutí (viz obrázek D)
	Demontáž (viz obrázek B)

	Upozornění pro práci (viz obrázek E)
	Hledání závad
	Údržba a servis
	Údržba, čištění a skladování
	Péče o akumulátor

	Zákaznická služba a poradenství ohledně použití
	Další adresy servisů najdete na:

	Přeprava
	Likvidace
	Pouze pro země EU:
	Akumulátory/baterie:



	ALB 18 LI
	Bezpečnostné pokyny
	Vysvetlenie symbolov na záhradnom náradí
	Obsluha
	Pokyny pre optimálne zaobchádzanie s akumulátorom
	Symboly
	Používanie podľa určenia
	Vyobrazené komponenty (pozri obrázok A)
	Technické údaje
	Informácia o hlučnosti/vibráciách
	Montáž
	Montáž dýzy (pozri obrázok B)
	

          Vkladanie/vyberanie akumulátora (pozri obrázok C)

	Uvedenie do prevádzky
	Obsluha
	Zapnutie/vypnutie (pozri obrázok D)
	Demontáž (pozri obrázok B)

	Pracovné upozornenie (pozri obrázok E)
	Hľadanie porúch
	Údržba a servis
	Údržba, čistenie a skladovanie
	Ošetrovanie akumulátora

	Zákaznícka služba a poradenstvo ohľadom použitia
	Ďalšie adresy servisov nájdete na:

	Transport
	Likvidácia
	Len pre krajiny EÚ:
	Akumulátory/batérie:



	ALB 18 LI
	Biztonsági előírások
	A kerti kisgépen található jelek és jelzések magyarázata
	Kezelés
	Tájékoztató az akkumulátor optimális kezeléséhez
	Jelképes ábrák
	Rendeltetésszerű használat
	Az ábrázolt komponensek (lásd az A ábrát)
	Műszaki adatok
	Zaj és vibráció értékek
	Összeszerelés
	A fúvóka felszerelése (lásd a B ábrát)
	

          Az akkumulátor behelyezése/kivétele (lásd a C ábrát)

	Üzembe helyezés
	Kezelés
	Be- /kikapcsolás (lásd a D ábrát)
	Szétszerelés (lásd a B ábrát)

	Munkavégzési megjegyzés (lásd a E ábrát)
	Hibakeresés
	Karbantartás és szerviz
	Karbantartás, tisztítás és tárolás
	Az akkumulátor ápolása

	Vevőszolgálat és alkalmazási tanácsadás
	További szerviz-címek itt találhatók:

	Szállítás
	Eltávolítás
	Csak az EU‑tagországok számára:
	Akkumulátorok/elemek:



	ALB 18 LI
	Toлько для стран Евразийского экономического союза (Таможенного союза)
	Указания по технике безопасности
	Пояснения к символам на садовом инструменте
	Эксплуатация
	Указания относительно оптимального обращения с аккумуляторной батареей
	Символы
	Применение по назначению
	Изображенные составные части (см. рис. A)
	Технические данные
	Данные по шуму и вибрации
	Монтаж
	Монтаж сопла (см. рис. B)
	

          Установка/извлечение аккумулятора (см. рис. C)

	Включение
	Эксплуатация
	Включение/выключение (см. рис. D)
	Демонтаж (см. рис. B)

	Указания по работе (см. рис. E)
	Поиск неисправностей
	Техобслуживание и сервис
	Техобслуживание, очистка и хранение
	Уход за аккумулятором

	Сервис и консультирование по вопросам применения
	Дополнительные адреса сервисных центров вы найдете по ссылке:

	Транспортировка
	Утилизация
	Только для стран-членов ЕС:
	Аккумуляторы/батареи:



	ALB 18 LI
	Вказівки з техніки безпеки
	Пояснення щодо символів на садовому інструменті
	Експлуатація
	Вказівки щодо оптимального поводження з акумуляторною батареєю
	Символи
	Використання за призначенням
	Зображені компоненти (див. мал. A)
	Технічні дані
	Інформація щодо шуму і вібрації
	Монтаж
	Монтаж сопла (див. мал. B)
	

          Встромляння/виймання акумуляторної батареї (див. мал. C)

	Початок роботи
	Експлуатація
	Увімкнення/вимкнення (див. мал. D)
	Демонтаж (див. мал. B)

	Вказівка щодо роботи (див. мал. E)
	Пошук несправностей
	Технічне обслуговування і сервіс
	Технічне обслуговування, очищення та зберігання
	Догляд за акумуляторною батареєю

	Сервіс і консультації з питань застосування
	Адреси інших сервісних центрів наведено нижче:

	Транспортування
	Утилізація
	Лише для країн ЄС:
	Акумулятори/батарейки:



	ALB 18 LI
	Еуразия экономикалық одағына (Кеден одағына) мүше мемлекеттер аумағында қолданылады 
	Қауіпсіздік нұсқаулары
	Бақ электр бұйымындағы белгілердің мағыналары
	Басқару
	Аккумуляторды оңтайлы пайдалану бойынша нұсқаулар
	Белгілер
	Мақсатты қолданылуы
	Бейнеленген құрамдас бөлшектер (A суретін қараңыз)
	Техникалық мәліметтер
	Шуыл және дірілдеу бойынша мәліметтер
	Құрастырып орнату
	Шүмекті орнату (B суретін қараңыз)
	

          Аккумуляторды енгізу/шығару (C суретін қараңыз)

	Іске қосу
	Басқару
	Қосу/өшіру (D суретін қараңыз)
	Құралды бөлектеу (B суретін қараңыз)

	Жұмыс бойынша нұсқау (E суретін қараңыз)
	Қателерді белгілеу
	Техникалық күтім және қызмет көрсету
	Күту, тазалау және сақтау
	Аккумуляторды күту

	Тұтынушыға қызмет көрсету және пайдалану кеңестері
	Қызмет көрсету орталықтарының басқа да мекенжайларын мына жерден қараңыз:

	Тасымалдау
	Кәдеге жарату
	Тек қана ЕО елдері үшін:
	Аккумуляторлар/батареялар:



	ALB 18 LI
	Instrucţiuni privind siguranţa
	Explicarea simbolurilor de pe scula electrică de grădină
	Manevrare
	Indicaţii pentru lucrul optim cu acumulatorul
	Simboluri
	Utilizare conform destinaţiei
	Componente ilustrate (vezi figura A)
	Date tehnice
	Informaţie privind zgomotul/vibraţiile
	Montare
	Montarea duzei (vezi figura B)
	

          Montarea/demontarea acumulatorului (vezi figura C)

	Punere în funcţiune
	Manevrare
	Pornire/oprire (vezi figura D)
	Demontare (vezi figura B)

	Indicație de lucru (vezi figura E)
	Detectarea defecţiunilor
	Întreţinere şi service
	Întreţinere, curăţare şi depozitare
	Întreţinerea acumulatorului

	Serviciu de asistenţă tehnică post-vânzări şi consultanţă clienţi
	Mai multe adrese ale unităţilor de service sunt disponibile la:

	Transport
	Eliminare
	Numai pentru ţările UE:
	Acumulatori/baterii:



	ALB 18 LI
	Указания за безопасна работа
	Пояснения на символите на градинския електроинструмент
	Обслужване
	Указания за оптимална работа с акумулаторната батерия
	Символи
	Предназначение на електро‌инструмента
	Изобразени компоненти (вижте фигура A)
	Технически данни
	Информация за излъчван шум и вибрации
	Монтаж
	Монтиране на дюзата (вижте фигура B)
	

          Поставяне/изваждане на акумулаторната батерия (вижте фигура C)

	Включване
	Обслужване
	Включване и изключване (вижте фигура D)
	Демонтиране (вижте фигура B)

	Указания за работа (вижте фигура E)
	Отстраняване на дефекти
	Техническо обслужване и сервиз
	Поддържане, почистване и съхраняване
	Грижа за акумулаторната батерия

	Клиентска служба и консултация относно употребата
	Други сервизни адреси ще откриете на:

	Транспортиране
	Бракуване
	Само за страни от ЕС:
	Акумулаторни или обикновени батерии:



	ALB 18 LI
	Безбедносни напомени
	Толкување на симболите на уредот
	Ракување
	Напомени за оптимално користење на батериите
	Ознаки
	Употреба со соодветна намена
	Вградени компоненти (види слика A)
	Технички податоци
	Информации за бучава/вибрации
	Монтажа
	Монтажа на млазницата (види слика B)
	

          Редење/вадење на батеријата (види слика C)

	Вклучување
	Ракување
	Вклучување/исклучување (види слика D)
	Демонтажа (види слика B)

	Предупредувања за работа (види слика E)
	Отстранување грешки
	Одржување и сервис
	Одржување, чистење и чување
	Одржување на батеријата

	Сервисна служба и совети при користење
	Дополнителни адреси на сервиси може да најдете под:

	Транспорт
	Отстранување
	Само за земјите од ЕУ:
	Батерии:



	ALB 18 LI
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na baštenskom uređaju
	Rukovanje
	Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
	Simboli
	Namenska upotreba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podaci
	Informacije o buci/vibracijama
	Montaža
	Montiranje mlaznice (vidi sliku B)
	

          Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku C)

	Puštanje u rad
	Rukovanje
	Uključivanje/isključivanje (vidi sliku D)
	Demontaža (vidi sliku B)

	Uputstvo za rad (vidi sliku E)
	Rešavanje problema
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Nega akumulatora

	Servis i saveti za upotrebu
	Dodatne adrese servisa pogledajte na:

	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	ALB 18 LI
	Varnostna navodila
	Razlaga simbolov na vrtnem orodju
	Uporaba
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije
	Simboli
	Uporaba v skladu z namenom uporabe
	Komponente na sliki (glejte sliko A)
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/vibracijah
	Montaža
	Montaža šobe (glejte sliko B)
	

          Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije (glejte sliko C)

	Zagon
	Uporaba
	Vklop/izklop (glejte sliko D)
	Demontaža (glejte sliko B)

	Delovno navodilo (glejte sliko E)
	Iskanje napak
	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje, čiščenje in skladiščenje
	Negovanje akumulatorske baterije

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	ALB 18 LI
	Sigurnosne napomene
	Objašnjenje simbola na vrtnom uređaju
	Rukovanje
	Napomene za optimalno rukovanje akumulatorom
	Simboli
	Namjenska uporaba
	Prikazane komponente (vidi sliku A)
	Tehnički podatci
	Informacije o buci/vibracijama
	Montaža
	Montiranje sapnice (vidi sliku B)
	

          Stavljanje/vađenje akumulatora (vidi sliku C)

	Stavljanje u pogon
	Rukovanje
	Uključivanje/isključivanje (vidi sliku D)
	Demontaža (vidi sliku B)

	Savjet za rad (vidi sliku E)
	Otklanjanje pogrešaka
	Održavanje i servisiranje
	Održavanje, čišćenje i skladištenje
	Njegovanje akumulatora

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Ostale adrese servisa možete pronaći na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	ALB 18 LI
	Ohutusnõuded
	Aiatööriistal olevate sümbolite selgitus
	Käsitsemine
	Aku kasutusjuhised
	Sümbolid
	Sihipärane kasutus
	Joonisel kujutatud komponendid (vt joonist A)
	Tehnilised andmed
	Müra-/vibratsiooniväärtused
	Kokkupanek
	Otsaku paigaldamine (vt joonist B)
	

          Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist C)

	Kasutuselevõtt
	Käsitsemine
	Sisse-/väljalülitamine (vt joonist D)
	Mahavõtmine (vt joonist B)

	Tööjuhis (vt joonist E)
	Veaotsing
	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus, puhastamine ja hoiustamine
	Akuhooldus

	Müügijärgne teenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	ALB 18 LI
	Drošības noteikumi
	Uz dārza instrumenta korpusa attēloto simbolu skaidrojums
	Lietošana
	Ieteikumi par optimālu apiešanos ar akumulatoru
	Simboli
	Paredzētais pielietojums
	Attēlotās sastāvdaļas (attēls A)
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni un vibrāciju
	Montāža
	Sprauslas montāža (attēls B)
	

          Akumulatora ievietošana un izņemšana (attēls C)

	Uzsākot lietošanu
	Lietošana
	Ieslēgšana un izslēgšana (attēls D)
	Demontāža (attēls B)

	Norādījumi darbam (attēls E)
	Kļūmju uzmeklēšana
	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana, tīrīšana un uzglabāšana
	Akumulatora apkope

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu klientu apkalpošanas dienesta adreses skatiet šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	ALB 18 LI
	Saugos nuorodos
	Ant sodo priežiūros įrankio pavaizduotų simbolių paaiškinimas
	Naudojimas
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi
	Simboliai
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti prietaiso elementai (žr. pav. A)
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją
	Montavimas
	Antgalio montavimas (žr. pav. B)
	

          Akumuliatoriaus įdėjimas ir išėmimas (žr. pav. C)

	Parengimas naudoti
	Naudojimas
	Įjungimas ir išjungimas (žr. pav. D)
	Išmontavimas (žr. pav. B)

	Darbo nurodymas (žr. pav. E)
	Trikčių nustatymas
	Priežiūra ir servisas
	Techninė priežiūra, valymas ir sandėliavimas
	Akumuliatoriaus priežiūra

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus techninės priežiūros skyriaus adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	ALB 18 LI
	ملاحظات الأمان
	شرح الرموز علی جهاز الحديقة
	التشغيل
	ملاحظات لمعاملة المركم بشكل مثالي
	الرموز
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة (راجع الصورة A)
	البيانات الفنية
	التركيب
	تركيب المنفث (راجع الصورة B)
	

          تركيب وفك المركم (راجع الصورة C)

	بدء التشغيل
	التشغيل
	التشغيل/الإطفاء (راجع الصورة D)
	الفك (راجع الصورة B)

	ملاحظة بصدد العمل (راجع الصورة E)
	البحث عن الأخطاء
	الصيانة والخدمة
	الصيانة، التنظيف والتخزين
	العناية بالمركم

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد المزيد من عناوين الخدمة تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	فقط لدول الاتحاد الأوربي:
	المراكم/البطاريات:



	ALB 18 LI
	دستورات ایمنی
	توضیح علائم روی ابزار باغبانی
	کاربری
	نکاتی برای کار بهینه با باتری شارژی
	علامت ها
	موارد استفاده از دستگاه
	اجزاء دستگاه (رجوع شود به تصویر A)
	مشخصات فنی
	نصب
	نصب نازل (رجوع کنید به تصویر B)
	

          نصب/برداشتن باتری (رجوع کنید به تصویر C)

	نحوه کاربرد دستگاه
	کاربری
	خاموش و روشن کردن (رجوع کنید به تصویر D)
	از هم باز کردن (رجوع شود به تصویر B)

	نکته کاری (رجوع شود به تصویر E)
	جستجوی خطا
	مراقبت و سرویس
	سرویس، تمیز کردن و نگهداری
	مراقبت از باتری

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	آدرس سایر دفاتر خدماتی را در ادامه بیابید:

	حمل دستگاه
	از رده خارج کردن دستگاه
	فقط برای كشورهای عضو اتحادیه اروپا:
	باتری‌های شارژی/قلمی:




